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અǞૂબ

અǞૂબની કસોટʍ
1 ઉસ નામના દેશમાં અǞૂબ નામે એક માણસ રહેતો હતો.

તે ભલો, પ્રામાɷણક અને દેવથી ડરનાર અને દƉુ વસ્ǖુ કરવાની
મનાઇ કરતો હતો.

2 તેનો પɳરવાર મોટો હતો. અǞૂબને સાત ǚુત્રો અને ત્રણ
ǚુત્રીઓ મળʌ કુલ દશ સંતાન હતા.

3 તેની પાસે ɵમલકતમાં 7,000 ઘેટા,ં 3,000 ઊંટ, 500 જોડ
બળદ, 500 ગધેડʌઓં અને અનેક નોકર-ચાકર હતા.ં સમગ્ર
ǚૂવર્ɵવસ્તારમાં અǞૂબના જવેો કોઇ ધનાઢય માણસ ન હતો.

4 અǞૂબના સવર્ ǚુત્રોમાં ɳરવાજ હતો, દરેક ǚુત્ર પોતપોતાના
જન્મɳદનની ઉજવણીમાં પોતાનાં ભાઇબહેનોને ɴનમંત્રણ આપતા.
તે સમયે સૌ સાથે મળʌને ખાતાંપીતા અને આનંદપ્રમોદ કરતા.ં
અǞૂબના ǚુત્રો વારા પ્રમાણે તેઓને ઘરે ઉજવણી રાખતા અને
તેઓ તેઓની બહેનોને આમંત્રણ આપતા.

5 તેના સંતાનો એ ઉજવણી કયાર્ પછʍ અǞૂબ વહેલી સવારમા
ઊઠતો અને દહનાપર્ણ કરતો. તે ɵવચારતો, “મારા સંતાનોએ
કદાચ ɻચʋતાહʍન થઇને તેઓની ઉજવણી પર દેવ ɵવરૂદ્ધ કોઇ
પાપ કǞુƯ હોય.” અǞૂબ હʣમેશા આ દહનાપર્ણ કરતો જથેી તેના
સંતાનોને તેઓના પાપોની માફʍ મળʌ જાય.

6 એક ɳદવસ દેવદૂતો યહોવાની આગળ ભેગા થયા હતા.
તેઓની સાથે દƉુ શેતાન પણ ઉપƖ˺ત હતો.

7 યહોવાએ શેતાનને ǚૂછǞુ,ં “ǖું śાં ગયો હતો?”
શેતાને યહોવાને જવાબ આપ્યો. “હુʣ ǚૃથ્વી પર આમતેમ

ભટકતો હતો.”
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8 પછʍ યહોવાએ શેતાનને કɄું, “તો પછʍ તેં મારા સેવક
અǞૂબને જોયો હશે! તે ભલો, પ્રામાɷણક, દેવથી ડરનાર, અɴનƉ
વસ્ǖુનો ઇન્કાર કરનાર છે.”

9 શેતાને કɄું, “અǞૂબ કારણ ɵવના દેવની ઉપાસના કરે છે?
10 તમારા રક્ષણથી તેǙું જીવન, તેǙું ઘર, તેની સંપɵત બǘુંજ

Ǥુરɶક્ષત છે. તે જે કઇ કરે છે તેમાં તમે તેને સફળ બના˸ો છે.
હા, તમે તેને આશીવાર્દ આપ્યા છે. તે એટલો શ્રીમંત છે કે તેના
ગાયના અને ઘેટાઁ બકરાઁના ઘણનાઘણ આખા દેશભરમાં છે.

11 એક વાર તેની સંપɶŷને સ્પશર્ કરો, પછʍ જુઓ, એ કેવો
તમારʍ સામો થાય છે? તે તમને તમારʍ સામે જ શાપ આપે છે
કે નɴહ?”

12 યહોવાએ શેતાનને કɄું, “જો, તેની તમામ ચીજો હુʣ તને
સોǚુઁ છુʢ ; પણ તેને Ǚુકસાન કરતો નɴહ,”
એ પછʍ શેતાન યહોવાની હાજરʍ છોડʌ ચાલ્યો ગયો.
અǞૂબǙું બǘું જǖું રɄું

13 એક ɳદવસે તેના ǚુત્રો અને તેની ǚુત્રીઓ તેઓનો મોટા
ભાઈના ઘરમાં ખાતાઁ હતાઁ અને દ્રાક્ષારસ પીતા હતા. તે સમયે,

14 એક સંદેશવાહક આ˸ો અને અǞૂબને જણા˹,ુ “તમારા
બળદો ખેતર ખેડતા હતા અને પાસે ગધેડા ચરતાં હતા.

15 એટલામાં અચાનક શબાઇમ લોકોએ અમારા પર હુમલો કયƪ.
અને તમારા બધા પǢુઓને ઊપાડʌ ગયા અને બધા સેવકોને મારʍ
નાં˵ા, ફકત હુʣ જ બચી ગયો છુʣ તેથી હુʣ તમને આ સમાચાર
આપવા આ˸ો છુʣ .”

16 Ťારે એક સંદેશવાહક આ કહેતો હતો, એટલામાં વળʌ
બીજો સેવક આ˸ો અને કɄું, “આકાશમાંથી વીજળʌ પડʌ છે
અને ગાયના ઘણો અને સેવકો બળʌને રાખ થઇ ગયા છે. ફકત
હુʣ જ બચી ગયો છુʣ . તેથી તમને હુʣ આ દ:ુખદ સમાચાર કહેવા
આ˸ો છુʣ .”

17 તે બોલવાǙું ǚૂરુʣ કરે તે પહેલા, એક ત્રીજો સંદેશવાહક
આ˸ો અને કɄું, “કાસ્દʍઓએ સૈɴનકોના ત્રણ ટોળા મોકલ્યા.
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તેઓએ અમારા પર હુમલો કયƪ અને ઊંટો લઇ લીધા. તેઓએ
સેવકોને મારʍ ના˵ા છે. તમને આ સમાચાર આપવા ફકત હુʣ
જ બચી ગયો છુ.”

18 Ťારે તે આ કહેતો હતો, ત્યાં હજી એક આ˸ો અને
કɄું, “તારા ǚુત્રો તથા તારʍ ǚુત્રીઓ તેમના મોટાભાઇના ઘરમાં
ખાતાઁ હતાઁ અને દ્રાક્ષારસ પીતાઁ હતા.ઁ

19 પછʍ રણમાઁથી અણધાયƪ જોરદાર પવન આ˸ો અને ઘરને
ǂɯʣ કʍ માǞુર્. ઘર તમારા ǚુત્રો અને ǚુત્રીઓ પર પȴું અને તેમને
મારʍ ના˵ા ફકત હુʣ જ બચીગયો છુʢ . તેથી હુʣ તમને આ સમાચાર
આપવા આ˸ો છુʣ .”

20 પછʍ અǞૂબ ઊભો થયો. તેણે શોકમાં તેના કપડાં ફાડʌ
ના˵ાં, માǗું ǝૂંડાવી નાં˶ું અને જમીન પર પડʌને દેવને ઉપાસના
કરʍ.

21 કɄું કે,

“મારʍ માતાના ગભર્˺ાનમાંથી હુʣ
નŜ આ˸ો હતો

અને મારા ǝૃત્Ǟુ સમયે
પણ મારʍ પાસે કǢું જ નɴહ હોય.

યહોવાએ આપ્Ǟુ,ં
અને યહોવાએ લઇ લીǘું છે;

યહોવાના નામને ધન્ય હો.”
22 આ બǘું બની ગǞુ,ં પણ અǞૂબે દƉુતા કરʍ નɴહ. દેવે

ખોટુʣ કǞુર્ હǖું એમ તેણે કɄું નɴહ.

2
શેતાન દ્વારા ફરʍ અǞૂબને દ:ુખ આપǡું

1 ફરʍ એક વખત દેવદૂતો યહોવાની સમક્ષ હાજર થયા, ત્યારે
તેઓની સાથે શેતાન પણ આવીને યહોવાની આગળ હાજર થયો.
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2 યહોવાએ શેતાનને ǚૂછǞુ,ં “ǖું śાં જઇ આ˸ો?”
શેતાને યહોવાને કɄું, “હુʣ ǚૃથ્વી પર ચારે તરફ ભટકતો હતો.”
3 યહોવાએ શેતાનને ǚૂȭું કે, “Ǣું તેં મારા સેવક અǞૂબને

ધ્યાનથી જોયો છે? ǚૃથ્વી પર તેના જવેો કોઇ નથી. તે ભલો,
પ્રામાɷણક, દેવથી ડરનાર, અɴનƉ કમોર્ કરવાનો ઇન્કાર કરનાર
છે. એને હેરાન કરવાને તેં મને પડકાર ફેśો અને તે પણ કોઇ
કારણ વગર, અને તે છતાં પણ તે તેની પ્રામાɷણકતાને દ્રઢતાથી
વળગી રƑો છે.”

4 શેતાને યહોવાને જવાબ આપ્યો, “માણસ કોઇપણ ભોગે
પોતાǙું જીવન બચાવતો હોય છે. તે ચામડʌને બદલે ચામડʌ પણ
આપે છે.

5 તમે તેના શરʍરને સ્પશર્ કરો અને માંદગી આપો. પછʍ જુઓ,
તે તમારʍ સામો થશે અને તમારા પર શાપ વરસાવશ.ે”

6 પછʍ યહોવાએ શેતાનને કɄું કે, “જા, હુʣ એને તારા હાથમાં
સોંǚુ છુʣ . તારે એǙું જે કરǡું હોય તે કરજ;ે ફકત તેનો જીવ
બચાવજ.ે”

7 પછʍ યહોવા પાસેથી શેતાન ચાલ્યો ગયો, તેણે અǞૂબને તેના
પગના તɶળયાથી તે તેના માથા Ǥુધી દ:ુખદાયક Ǒૂંમડાથી ભરʍ
દʍધો.

8 તેથી અǞૂબ ǘૂળમાં બેઠો, અને તેની ખંજવાળ મટાડવા તેના
ઘા ને ખજવાળવા તેણે માટʍના એક ǖૂટેલા ટૂકડાનો ઊપયોગ
કયƪ.

9 તેની પત્નીએ તેને કɄું, “તમે હજુ પણ દેવને વળગી રƑાં
છો? તમે દેવ પર શાપ વરસાવો અને જીવનનો ત્યાગ કરો!”

10 પરʣǖુ અǞૂબે ઉŷર આપ્યો, “ǖું તો એક ǝૂખર્ ƍીની જમે
બોલે છે, Ǣું આપણે દેવના હાથથી માત્ર Ǥુખ જ સ્વીકારવાǙુ,ં
દ:ુખ નɴહ?” આવા દ:ુખમાં પણ અǞૂબે કદʍ દેવની ɵવરૂદ્ધ એક
શ˷ પણ ઉચ્ચાયƪ નɴહ.

અǞૂબના ɵમત્રોǙું આગમન અને આƈાસન
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11 આ અǞૂબ પર આવી પડલેી આફતોની વાત તેના ત્રણ
ɵમત્રોના જાણવામાં આવી તેઓએ તેમના ઘર છોડ્યા એક બીજાને
સાથે મƄા. તેઓ અǞૂબ પ્રત્યે સહાǙુǜૂɵત દશાર્વવા અને તેને
આƈાસન આપવા જવા માટે સંમંત થયા. તે ɵમત્રોના નામ
તેમાનથી અલીફાઝ, Ǣૂહʍથી ɶબલ્દાદ અને નાઅમાંથી સોફાર હતા.ં

12 તેઓએ દૂરથી અǞૂબને જોયો અને હવે તે ઓળખી ન
શકાય તેવો થઇ ગયો હતો તેથી તેઓ મોટે અવાજે રડ્યા, શોકના
માયાર્ પોતાના વƍો ફાડʌ નાં˵ા અને તેઓનો શોક ˸કત કરવા,
તેઓ તેઓના માથા પર રેતી વરસાવવા લાગ્યા.ં

13 તેઓ સાત ɳદવસ અને સાત રાત તેની સાથે જમીન પર
બેસી રƑા. તેઓ એક શ˷ પણ બોલ્યા નɴહ. કારણકે તેઓએ
જોǞું કે અǞૂબǙું દ:ુખ ǐૂબ ɵવશાળ હǖુ.ં

3
અǞૂબનો આતર્નાદ અને અફસોસ

1 અǞૂબ જન્મ્યો હતો તે ɳદવસને શાપ દે છે.
2 અǞૂબે કɄું:

3 “મને એમ થાય છે કે હુʣ જન્મ્યો તે ɳદવસ હʣમેશ માટે અદ્રʤશ્ય
થઇ જાય!

4 મને થાય છે તે ɳદવસ અંધકારમાં જ હોત,
અને હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ દેવ તે ɳદવસ ǜૂલી જાય!

મને થાય છે તેઓએ કɄું કે ‘તે એક છોકરો છેં,’
તે રાત આવી ન હોત! હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ
તે ɳદવસે કોઇ રોશની ઝળકતી ન હોત.

5 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ તે ɳદવસ અંધકાર ભયƪ હોત એવો કાળો જǡેું
કાǠું ǝૃત્Ǟુ, હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ ,

તે ɳદવસે વાદળો સંતાઇ ગયા હોય, હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ ,
હુʣ જન્મ્યો તે ɳદવસથી કાળાં વાદળો પ્રકાશને ɶબવડાવી
ભગાડʌ ǝૂકે.

6 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ અંધકાર તે રાɵત્રને પાસે રાખે,
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પંચાગમાં તે Ǥુખનો ɳદવસ કોઇ
મɴહનામાં પણ તે ન ગણાય.

7 તે રાɵત્ર કોઇ વસ્ǖુ ઉત્પન કરે નɴહ,
તે રાત્રે આનંદની એકપણ Ǜૂમ ન સંભળાય.

8 કેટલાક જાદૂગરો હʣમેશા અજગરને જગાડવા ચǖુર હોય છે.
તો તેઓને હુʣ જન્મ્યો હતો તે ɳદવસને શાપ ઉપર શાપ
આપવા દો.

9 તે ɳદવસના પ્રભાતના તારા અંધકારમાં રહે,
તે રાɵત્ર ભલે સવાર થવાની રાહ જોયા કરે
પરʣǖુ પ્રકાશ તે આ ઉગતા Ǥૂયર્ના પહેલા ɳકરણોને ન જુએ.

10 તે રાɵત્ર મારા જન્મ કરા˸ા વગર રહʍ નɴહ
તેથી મને આ ǝુશ્કેલીઓ દેખાયા વગર રહʍ નɴહ.

11 હુʣ ગભર્˺ાનમાં જ મરʍ કેમ ન ગયો?
જન્મતાંજ કેમ પ્રાણ ન છોડ્યો?

12 મારʍ માતાએ શા માટે મને તેના ǒૂંટણો પર રા˵ો?
માતાએ શા માટે મને ધવડા˸ો?

13 Ťારે હુʣ જન્મ્યો ત્યારે જ મરʍ ગયો હોત
તો અત્યારે મને શાંɵત હોત મને થાય છે,

હુʣ આરામમાં ઊંઘતો હોત.
14 જઓે અગાઉ ǚૃથ્વી પર રાજાઓ અને ɵવદ્વાન માણસો
સાથે રહેતા હતા

તે માણસોએ પોતાને માટે મકાનો બંધા˸ા હતા તે અત્યારે
નાશ પામી ગયા છે અને સમાપ્ત થઇ ગયા છે.

15 અને હુʣ ધનવાન રાજકતાર્ઓ જમેણે તેમના ઘરો અઢળક સોના
અને ચાંદʍથી ભરʍ દʍધેલા છે

તેઓની સાથે શાંɵતમય અને Ǥુખદાયી થઇ ગયો હોત!
16 મરેǟું જન્મે અને જમીનમાં દાટʍ દે તેમની પેઠે શા માટે

હુʣ એ બાળક ન હતો?
મને થાય છે જણેે ɳદવસનો પ્રકાશ જોયો નથી

તે એક બાળક જવેો હુʣ હોત!
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17 અધમ માણસો Ťારે કબર ભેગા થાય છે ત્યારે હેરાન કરવાǙું
બંધ કરે છે

અને જે લોકો થાકેલા છે તેઓને કબરમાં શાંɵત લાગે છે.
18 Ǒુલામોને પણ કબરમાં આરામ મળે છે

કારણકે તેઓને ચોકʍદારો તેના પર Ǜૂમો પાડતા તે સંભળાǖું
નથી.

19 બધાજ જાતના લોકો કબરમાં છે-મહત્વશીલ
અને મહત્વ વગરના લોકો Ǒુલામ તેના ધણીથી ǝુકત હોય
છે.

20 “માણસ જે પીડા ભોગવી રƑો છે શા માટે જીવતા રƑાં કરǡું
છે.

એક દ:ુખી આત્માવાળા માણસને શા માટે જીવન અપાય
છે?

21 તે માણસને મરવાની ઇચ્છા છે પણ મોત આવǖું નથી.
તે દ:ુખદાયી માણસ છૂપાયેલા ખજાના કરતા મોતને વધારે
શોધે છે.

22 તે લોકોને તેઓની કબર મળતા ǐુશ થશે.
તેઓ તેઓની સમાɵધ મેળવવાથી આનંદ પામશ.ે

23 પરʣǖુ દેવ તેઓની આસપાસ રક્ષા કરતી એક ɳદવાલ છે
અને તેઓǙું ભɵવષ્ય Ǒુપ્ત રાખે છે.

24 Ťારે ખાવાનો સમય થાય છે ત્યારે હુʣ માત્ર દ:ુખથી ɴનસાસો
નાǐું છુʣ , આનંદનો નɴહ

અને મારʍ ફɳરયાદો બહાર પાણીની જમે રેડાય છે.
25 મને ડર છે કે મને કાંઇ ભયંકર થવાǙું છે

અને બરોબર તેમજ થǞું.
26 હુʣ શાંત રહʏ શકતો નથી,

હુʣ સ્વ˺ થઇ શકતો નથી,
હુʣ આરામ કરʍ શકતો નથી,

હુʣ ǐૂબજ ઉɵદ્ધŜ થયો છુʣ .
જનેી મને વધારે બીક લાગતી હતી તેજ મને થǞું.”
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4
તેમાનના અલીફાઝનો સંવાદ

1 પછʍ તેમાનના અલીફાઝે જવાબ આપ્યો કે,

2 “Ǣું, હુʣ તને એકાદ બે શ˷ કહુʣ તો ǖું સહન કરʍ શકʍશ?
અને હવે હુʣ કƑાં વગર પણ કેવી રʍતે રહʍ શકુʣ?

3 જો, તેં ઘણા લોકોને સલાહ આપી છે,
અને તેં અનેક દબુર્ળ હાથોને મજǛૂત કયાર્ છે.

4 તારા શ˷ોએ પડતાને ઊભા કયાર્ છે,
અને જેં લોકો પોતાની જાતે પગભર નથી તેમને તેં પ્રબળ
કયાર્ છે.

5 પરʣǖુ હવે Ťારે ǝુશ્કેલીઓ તારે માથે આવી પડʌ છે,
ત્યારે ǖું ઉત્સાહ ભંગ થઇ ગયો છે,

Ťારે તારો વારો આ˸ો છે
ત્યારે ǖું ગભરાઇ જાય છે.

6 દેવ પ્રત્યે તને ખરેખર ɵવƈાસ છે?
તારʍ ɵવƈસનીયતાને કારણે ǖું આશા રાખે છે?

7 ɵવચારʍ જો, ɴનદોષર્ લોકો કદʍ નાશ પામ્યા છે?
કદʍ એક સારʍ ˸ɳકતનો નાશ થયો છે?

8 મને એવો અǙુભવ છે કે, જઓે પાપ અને અડચણો વાવે છે,
તેઓ તેǡું જ તે લણે છે.

9 દેવની એક ǂɯʣ કથી જ તેઓ ઊડʌ જાય છે,
તેમના એક કોપના ǂɯʣ ફાડા માત્રથી જ તેઓ ફેંકાઇ જાય છે.

10 દƉુો બરાડા પાડે છે અને ɼસʋહની જમે ǒુરકે છે.
પરʣǖુ દેવ દƉુોને ǝૂંગા કરʍ દે છે, અને તેઓના દાંત તોડʌ
નાખે છે.

11 હા, તે દƉુ લોકો, ɶશકાર શોધી ન શકે તેવા ɼસʋહ જવેા છે.
તેઓ મરʍ જાય છે અને તેઓના બચ્ચાં રખડʌ પડે છે.

12 “હમણા એક Ǒુપ્ત વાત મારʍ પાસે આવી,
અને તેના ભણકારા મારા કાને પડ્યા.
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13 Ťારે માણસને રાત્રે ɴનદ્રા ઘેરʍ વળે છે
ત્યારે રાતનાં સંદશર્નો પરથી આવતા ɵવચારોમાં.

14 હુʣ ભયથી જી ગયો
અને મારાઁ સવર્ હાડ થથરʍ ઊઠયાં.

15 ત્યારે એક આત્મા મારા મોંને સ્પશીનơ પસાર થઇ ગયો
અને મારા શરʍરનાં રૂઆં ઉભા થઇ ગયા.ં

16 તે Ɩ˺ર ઊભો રƑો,
પણ હુʣ તેǙું સ્વરૂપ ઓળખી શśો નɴહ.

એક આકૃɵત મારʍ સમક્ષ આવીને ઊભી રહʍ,
અને ત્યાં શાંɵત હતી.
પછʍ મેં એક ǐૂબજ શાંત અવાજ સાંભƄો.

17 ‘Ǣું માણસ દેવ કરતાં વધારે ન્યાયી હોઇ શકે?
Ǣું તે તેના સજʤનહાર કરતાં વધારે પɵવત્ર હોઇ શકે?

18 જુઓ, તેને તેના સ્વગર્ના સેવકોમાં ɵવƈાસ નથી;
એ તો એના દેવદૂતોનો પણ વાંક કાઢે છે.

19 તો વસ્ǖુત: લોકો વધારે ખરાબ છે!
લોકો પાસે માટʍના ઘરો જવેા શરʍર છે.

તેમના પાયા ગંદવાડમાં હોય છે.
તેઓને કચરʍને મારǡું તે પતંɵગયા મારવા કરતાં પણ સહેǟું
છે.

20 તેઓ સવારમાં જીવતા હોય છે પણ સાંજ પડતા તો ǝૃત્Ǟુ
પામે છે.

તેઓ સદાને માટે ચાલ્યા જાય છે, કોઇ તેઓની ɻચʋતા કરǖું
નથી.

21 જો તેઓના તંǛૂના દોરડાં ઉપર તાણ્યાં હોય
તો આ લોકો ડહાપણ રɴહત મરʍ જાય છે.’ ”

5
પƅાતાપ કરવા અલીફાઝની અǞૂબને અરજ

1 “હાંક મારʍ જો હવે; તને જવાબ આપનાર કોઇ છે ખરુʣ ?
ǖું હવે śા દેવદૂતને શરણે જશ?ે
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2 ક્રોધ ǝૂખર્ માણસને મારʍ નાખે છે,
ઇષ્યાર્ ǝૂખર્નો નાશ કરે છે.

3 મેં ǝૂખર્ માણસને જડ નાખતાઁ જોયો છે,
પણ પછʍ અચાનક આફત આવી પડે છે.

4 તેનાં સંતાનોને મદદ કરવાવાǠું કોઇ નથી, તેઓ ન્યાયાલયમાં
ભાગી પડ્યાં છે.

અને તેઓનો બચાવ કરે એǡું કોઇ નથી.
5 તેઓનો ઊભો પાક ǜૂ˵ા લોકો ખાઇ જાય છે,

થોરકાંટામાંથી પણ તેઓ ǟૂંટʍ જાય છે.
તેઓની સંપɶŷનો ઉપયોગ તેઓને બદલે બીજા કરે છે!

6 જɳટલ સમસ્યાઓ ધરતીમાંથી નથી ઉગતી,
અને ǝુશ્કેલીઓ જમીનમાંથી નથી ǂɯટતી.

7 પરʣǖુ જમે અɶŜ તણખો પેદા કરે છે
તેવીજ રʍતે મǙુષ્ય જɳટલ સમસ્યાઓનો સામનો કરવા જ
જન્મ્યો છે.

8 છતાં જો તમે મને ǚૂછો તો હુʣ દેવ પાસે જઇશ
અને તેમની સામે મારો ɳકસ્સો રજુ કરʍશ.

9 દેવ, ઘણી અશś અને મહાન વસ્ǖુઓ કરે છે જે લોકો સમજી
શકતા નથી.

તે અગɷણત ચમત્કારો કરે છે.
10 તે ǚૃથ્વી પર વષાર્ વરસાવે છે

અને ખેતરોમાં જળ પહોંચાડે છે.
11 તે ગરʍબ અને નમ્ર લોકોને ઉચ્ચ બનાવે છે;

તથા શોકાǖુરોને ઊંચે ચઢાવી Ǥુરક્ષા આપે છે અને શાંɵત
આપે છે.

12 તે ચાલાક, દƉુ લોકોની યોજનાઓ બગાડʌ નાખે છે
જથેી તેઓ સફળ ન થાય.

13 કપટʍ લોકો પણ પોતાના જ છળકપટમાં ફસાઇ જાય છે.
દેવ તેમના દƉુકમોનƪ નાશ કરે છે.

14 ધોળે દહાડે તેઓ અંધારાને ભટકાય છે,
તેઓ અંધજનની જમે ખરે બપોરે રાતની જમે ફાંફા મારે છે.
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15 દેવ ગરʍબને મોતમાંથી બચાવે છે.
તે તેઓને મજǛૂત લોકોના બળથી બચાવે છે.

16 તેથી ગરʍબને આશા રહે છે
અને દƉુોǙું મોઢુʣ Ǔૂપ કરʍ દેવામાં આવશ.ે

17 દેવ જનેે Ǥુધારે છે તે ભાગ્યશાળʌ છે,
માટે ǖું સવર્ સમથર્ દેવની ɶશક્ષાની અવજ્ઞા કરʍશ નɴહ.

18 કારણકે તે દ:ુખી કરે છે અને તે જ પાટો બાંધે છે;
ઘા કરે છે અને ઘા રુઝાવે પણ છે.

19 તેઓ તમને છ આફતોમાંથી બચાવશે,
સાતમીથી તમને દ:ુખ થશે નɴહ.

20 તેઓ તમને દકુાળના સમયે ǝૃત્Ǟુમાંથી
અને Ǟુદ્ધના સમયે તરવારના ત્રાસમાંથી બચાવી લેશ.ે

21 ɺનʋદાખોરોથી ǖું Ǥુરɶક્ષત રહʍશ,
અને આફતની સામે પણ ǖું ɴનભર્ય રહʍશ.

22 ɵવનાશ અને દકુાળને ǖું હસી કાઢʍશ.
અને ǚૃથ્વી પરનાં ɺહʋસક પǢુઓથી ǖું ગભરાઇશ નɴહ,

23 તારા ખેતરના પથ્થરો પણ તારʍ દલીલમાં ભાગ લેશે,
જʣગલી જાનવરો પણ તારʍ સાથે Ǥુલેહ કરશે.

24 ǖું બહાર હોઇશ ત્યારે પણ તારે તારા ઘરની કશી ɻચʋતા
કરવાની રહેશે નɴહ,

અને ǖું તારા પોતાના વાડાને તપાસી જોઇશ, તો બǘું
Ǥુરɶક્ષત હશ.ે

25 તને ǚુષ્કળ સંતાનો થશે
અને ǚૃથ્વી પરના ઘાસની જમે તારા વંશજો પણ ઘણા થશ.ે

26 ǖું જમે લણણીની ઋǖું Ǥુધી ઘંઉ ઊગે છે તેમ,
ǖું તારʍ બરોબર પાકʍ ઉંમરે તારʍ કબરમાં જઇશ.

27 “અમે આ વાતનો અભ્યાસ કયƪ અને અમે જાણીએ છʍએ કે
તેઓ સાચા છે.

તારા પોતાના ભલા માટે મારʍ આ સલાહને ǖું ધ્યાનમાં લે.”
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6
અǞૂબનો જવાબ

1 પછʍ અǞૂબે આ ǝુજબ જવાબ આપ્યો:

2 “અરે! મારા દ:ુખો અને વેદનાઓને ત્રાજવે
તોળʌ શકાય એમ હોત તો!

3 તો તે સǝુદ્રોની રેતી કરતાઁ પણ વજનમાં વધારે હોત.
મારા વચનો ǝૂખર્ જવેા લાગવાǙું એજ કારણ છે.

4 સવર્સમથર્ દેવે મને તેના બાણથી ભરʍ દʍધો છે.
તેમના ɵવષમય બાણથી મારો આત્મા વીંધાઇ ગયો છે.
દેવના ભયાનક શસ્રો મારʍ સામે ǝૂકાયા છે.

5 જʣગલી ગધેડા Ťારે ઘાસ મળે છે ત્યારે ǜૂંકતા નથી.
Ťારે ઘાસ મળǖું હોય ત્યારે બળદો બરાડા પાડતા નથી.

6 મીઠા વગરનો બેસ્વાદ ખોરાક કોણ ખાય?
અથવા ઇડાના સફેદ ભાગનો કોઇ સ્વાદ હોય છે?

7 હુʣ તેને અડકવા નથી માગતો;
એ જાતના ખાવાનાથી હુʣ થાકʍ ગયો છુʣ .

8 “અરે! દેવ મારʍ પ્રાથર્ના સ્વીકારે
અને મારʍ આશા ǚૂરʍ કરે!

9 મને થાય છે દેવ મને કચરʍ નાખ,ે
જરા આગળ વધે અને મને મારʍ નાખ.ે

10 અને જો એ મને મારʍ નાખે, તો મને એક વાતનો ɳદલાસો
થશ,ે

મને એક વાતની ǐુશી થશ,ે
કે આટǟું બǘું દ:ુખ હોવા છતાં મે પɵવત્ર દેવનાં વચનો
પ્રમાણે ચાલવાની ના પાડʌ નથી.

11 “હવે મારામાં એǡું તે કǞુƯ બળ છે કે હુʣ સહન કયેર્ જાઉં?
અને એવો તે કેવો મારો અંત આવવાનો છે કે હવે હુʣ ધીરજ
રાǐુ?ં
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12 Ǣું હુʣ કાઇં પથ્થર જવેો મજǛૂત છુʣ?
Ǣું મારુʣ શરʍર ɵપŷળǙું બનેǟું છે?

13 અત્યારે મને મારʍ જાતને મદદ કરવાની શɳકત નથી કારણકે
મારʍ પાસેથી સફળતા લઇ લીધી છે.

14 “ǝુસીબતમાં પડલેા માણસને એના ɵમત્રોનો સાથ હોવો જોઇએ,
કદાચને તે સવર્સમથર્ દેવને ત્યજીદે.

15 પણ તમ,ે મારા ભાઇઓ, મને ɵવƈાǤુ ન હતા.
હુʣ તમારા પર ɵવƈાસ કરʍ શકુʣ નɴહ;
તમે ઝરણાં જવેા છો જે કોઇવાર વહે છે અને બીજી
કોઇવાર નɴહ.

16 ઝરણાઓ ઘેરા હોય છે Ťારે તેઓ બરફ અને ɴહમથી ભરેલા
હોય છે.

17 પરʣǖુ ગરમીમાં તે શોષાઇ જાય છે,
અને એમના પેટ Ǥૂકાઇ જાય છે;

18 વેપારʍઓ વળાંક ને અǙુસરʍને જતા જતા રણમાં આવી જાય
છે

અને તેઓ અશ્ય થઇ જાય છે.
19 તેમના વેપારʍઓ પાણીની શોધ કરે છે.

શેબાના ǝુસાફરો આશાǚૂવર્ક રાહ જુએ છે.
20 તેઓને ખાત્રી હતી કે તેઓને પાણી મળશ,ે

પરʣǖુ તેઓ ɴનરાશ થયા હતા.
21 તેવીજ રʍતે તમે મારા કɳઠન સમયમાં ગભરાઇ જઇને મારાથી

મોઢુʣ ફેરવી
અને મને મદદ કરવાની ના પાડʌ હતી.

22 મેં તને ǚૂછǞું હǖુ!ં કે, મેં તમારʍ સલાહ માટે ǚૂછǞું હǖુ?ં
23 Ǣું મે તમને કɄું, ‘મને મારા શȂુના પંજામાંથી બચાવો?

હેરાન કરનારાઓથી મને ǝુકત કરો?
પણ તમે મને ǝુકત રʍતે તમારʍ સલાહ આપી.’

24 “મને કહો મેં Ǣું પાપ કǞુર્ છે?
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મને શીખવો અને હુʣ તમને અટકાવીશ નɴહ.
25 સત્ય વચન ઘણાં અસરકારક હોય છે.

પણ તમારʍ દલીલો કાઇપણ ǚૂરાવા કરતી નથી.
26 Ǣું તમે માનો છો કે તમે મને ફકત શ˷ોથી Ǥુધારʍ શકો?

પણ હતાશ માણસના શ˷ો પવન જવેા હોય છે.
27 અનાથોના ભાગની વસ્ǖુઓ જીતવા માટે

તમે કદાચ જુગાર પણ રમો એવા છો.
અથવા તમારા ɵમત્રોના ભોગે નફો કરો છો.

28 મારʍ સામે જુઓ!
હુʣ તમારʍ આગળ જૂઠુʣ નɴહ બોǟુ.ં

29 આટલેથી અટકʍ જાવ, મને અન્યાય ન કરો,
આટલેથી અટકો, મેં કાઇ ખોટુʣ કǞુƯ નથી.

30 તમે એમ માનો છો કે હુʣ જૂઠુʣ બોǟું છુʣ?
સાǓું અને ખોટુ એ બે વચ્ચેનો ભેદ હુʣ પારખી શકતો નથી?”

7
1 અǞૂબે કɄું:

“Ǣું ǚૃથ્વી પર માણસે ǝુશ્કેલીઓ વેઠવી પડતી નથી?
Ǣું માણસǙું જીવન મહેનતાણું આપી કામે રાખેલ કામદાર
જવેી નથી?

2 એ તો આǖુરતાથી છાંયડાની રાહ જોનાર સેવક
અને પોતાના પગારની રાહ જોનાર મહેનતાણુ લઇ કામે
રહેલા કામદાર જવેી છે.

3 મારે અથર્હʍન મɴહનાઓ
અને કʣ ટાળાભરેલી રાɵત્રઓ પસાર કરવી પડે છે.

4 હુʣ Ťારે Ǥૂવા જાઉ છુʣ
‘ત્યારે પહેલા ɵવચારુʣ છુʣ કે ઊઠવાના સમયને થવાને કેટલી
વાર લાગશ?ે’

રાɵત્ર પસાર થયા કરે છે. હુʣ
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Ǥૂયર્ ઊગે ત્યાં Ǥુધી પડખા ફેર˸ા કરુʣ છુ.
5 મારા શરʍર પર ǘૂળ જામી જાય છે અને એમાં કʍડા પડ્યાં છે.

મારʍ ચામડʌ Ǥૂકાઇને તરડાઇ ગઇ છે.

6 “મારા ɳદવસો વણકરના કાંટલા કરતાઁ વǘુ ઝડપી છે,
અને આશાઓ ɵવનાનો મારા જીવનનો અંત આવે છે.

7 દેવ યાદ રાખજો, મારુʣ જીવન માત્ર એક ƈાસ છે.
હુʣ ફરʍ કʣઇ સારુʣ જોઇશ નɴહ.

8 દેવ, તમે મને ફરʍ જોશો નɴહ; થોડʌવાર પછʍ
તમે મને શોધશો પણ હુʣ ચાલ્યો ગયો હોઇશ.

9 જમે વાદળાં ɵવખેરાઇ અને અલોપ થઇ જાય છે,
જે કબરમાં જાય છે ને ફરʍ કદʍ ઉપર આવશે નɴહ.

10 તે પોતાને ઘેર ફરʍ કદʍ પાછો ફરશે નɴહ,
તે કુટુʣબથી અને ઘરથી હમેશ માટે દૂર થઇ જશે.

11 “મને મારો ઊભરો ઠાલવવા દો,
મારો આત્મા સંકટમાં છે તેથી હુʣ શાંત રહʍશ નɴહ.
હુʣ બોલીશ; મારા આત્માની વેદનાને કારણે હુʣ મારુʣ દ:ુખ
રડʌશ.

12 હે દેવ! તમે મને એકલો શા માટે ǝૂકતા નથી?
Ǣું હુʣ સǝુદ્ર કે સǝુદ્રǙું પ્રચંડ પ્રાણી છુʣ કે તમે મારો ચોકʍ-
પહેરો રાખો છો?

13 Ťારે હુʣ એમ કહુʣ છુʣ , “હવે પથારʍમાં Ǥૂઇ જાઉં
ત્યારે મને ચેન પડશ,ે મને કળ વળશ.ે

14 ત્યારે તમે મને ભયાનક સ્વપ્નો દ્વારા બીવડાવો છો.
અને સંદશર્નોથી મને ગભરાવો છો.

15 ત્યાં હુʣ જીવવાને બદલે Ǒુંગળાઇને
મરʍ જાઉ તો વધારે સારુʣ .

16 હવે હુʣ ત્રાસી ગયો છુʣ .
મારે કાયમ માટે જીવǡું નથી.

મને એકલો રહેવા દો.
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મારા જીવનનો કોઇ અથર્ નથી!
17 દેવ, તમે મǙુષ્યને મહત્વǚૂણર્ શા માટે ગણો છો?

તમારે શા માટે તેને માન આપǡું જોઇએ?
તમે શા માટે તેના પર ધ્યાન આપવાની પણ તસ્દʍ લો છો?

18 રોજ સવારે તમે તેની ǝુલાકાત કરો છો
અને તમે પ્રત્યેક ક્ષણે તેની કસોટʍ કરો છો?

19 શા માટે તમે મને છોડʌ દેતાં નથી?
હુʣ મારુʣ Ǘૂંક ગǠું એટલો સમય પણ તમે મને એકલો કેમ
ǝૂકતા નથી?

20 દેવ, તમે લોકો ઉપર ધ્યાન આપો, જો મે પાપ કǞુર્ હોય,
કાંઇ વાંધો નɴહ, હુʣ Ǣું કરʍ શકુʣ?

તમે શા માટે મને તમારુʣ ɴનશાન બના˸ો છે?
જથેી હુʣ બોજારૂપ થઇ ગયો છુʣ?

21 તમે મને ખોટુ કરવા બદલ શા માટે સીધી રʍતે માફ કરતા
નથી?

તમે મારા પાપોને શા માટે સીધી રʍતે માફ કરતા નથી?
થોડાજ સમયમાં હુʣ મરʍ જઇશ અને માટʍમાં મળʌ જઇશ.

તમે મને શોધશો, પણ હુʣ ત્યાં હોઇશ જ નɴહ.”

8
ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍનો અǞૂબને જવાબ

1 ત્યારે ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍએ અǞૂબને જવાબ આપ્યો,

2 “ǖું śાં Ǥુધી આવી વાતો કયાર્ કરʍશ?
તારા તોફાની શ˷ો śાં Ǥુધી વંટોɶળયાની જમે તારા
ǝુખમાંથી નીકƄા કરશ?ે

3 Ǣું દેવ અન્યાય કરે છે? સવર્સમથર્ દેવ,
જે વાત સાચી છે તેને Ǣું બદલે છે?

4 જો તારા સંતાનોએ તેમની ɵવરૂદ્ધ પાપ કયાર્ હશ,ે
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તો તેણે તેમને તે માટે સજા કરʍ છે.
5 જો ǖું ખંતથી દેવની શોધ કરશે

અને એમની કરુણા યાચશે,
6 અને ǖું જો પɵવત્ર અને સારો હોઇશ તો

એ તને ઝડપથી મદદ કરવા આવશે
અને તને તારાં કાયદેસરના ઘરને, પાછા આપી દેશે.

7 પછʍ તારʍ પાસે પહેલા હǖું
તેના કરતા ઘણું વધારે હશ.ે

8 “ǖું પહેલાની પેઢʍઓને ǚૂછʍ જો!
જાણી લે આપણા ɵપǖૃઓ Ǣું શી˵ા હતા?

9 આપણે તો આજકાલના છʍએ,
અને કાંઇજ જાણતા નથી.
અહʏ ǚૃથ્વી પરǙું આપણું જીવન પડછાયા જǡેું અલ્પ છે.

10 તેઓ કદાચ તને શીખવી શકશ.ે
કદાચ તેઓ તને તેઓ જે બાબત શી˵ા હોય તે શીખવી
શકે.

11 “Ǣું કાદવ ɵવના કમળ ઊગ?ે
જળ ɵવના બરુ ઊગે?

12 ના, જો પાણી Ǥૂકાઇ જાય તો
તેઓ પણ Ǥૂકાઇ જશ.ે

13 લોકો જે ઈƈરને ǜૂલી જાય છે તે પેલા બરુઓ જવેા છે.
જે ˸ɳકત ઈƈરને ǜૂલી જાય છે તેને આશા રહેશે નɴહ.

14 તે માણસ પાસે અઢેલવા માટે કાઇ નથી.
તેની Ǥુરક્ષા કરોɶળયાના જાળ જવેી છે.

15 જો એક ˸ɳકત કરોɶળયાના જાળાને અઢેલી
ને ટેકો લે તો તે ǖૂટʍ જાય

તે કરોળʌયાના જાળાનો આશ્રય લે છે
પણ તે તેને ટેકો આપશે નɴહ.

16 તે માણસ વનસ્પɵતના એક છોડ જવેો છે જનેી પાસે ǚુષ્કળ
પાણી અને Ǥૂયર્ પ્રકાશ છે.
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તેની ડાળʌઓ આખા બગીચામાં ફેલાય છે.
17 પથ્થર પર ઉગવાની જગ્યા શોધતા

તે જથ્થાબંદ પથ્થરોને ઢાંકʍ દે છે.
18 પણ જો એને એકવાર ઊખેડવામાં આવે તો

પછʍ એ ઊગ્યાં હતાં કે નɴહ એની ખબર પણ પડે નɴહ.
19 આ તો તેના માગર્Ǚું Ǥુખ છે,

અને જમીનમાંથી બીજા છોડ ઊગી નીકળે છે!
20 પરʣǖુ દેવ ɴનદોષર્ લોકોને કદʍ અસમથર્ કરશે નɴહ,

અને અધમીનơ કદʍ મદદ કરશે નɴહ.
21 તેઓ તારા ચહેરાને હાસ્યથી

અને તારા હોઠોને આનંદના પોકારોથી ભરʍ દેશે.
22 તારો ɵતરસ્કાર કરનારા દશુ્મનો શરમથી છુપાઇ જશે

અને દƉુોના ઘરબાર નાશ પામશ.ે”

9
અǞૂબનો વળતો જવાબ

1 ત્યારે અǞૂબે જવાબ આપ્યો:

2 “હા, હુʣ જાણું છુʣ કે ǖું સાǓું બોલે છે.
પરʣǖુ દેવ સાથેની દલીલ માણસ કેવી રʍતે જીતી શકે?

3 જો દેવ તેની સાથે દલીલ કરે,
તો દેવના 1,000 પ્રıનોમાંથી Ǣું ઓછામાંઓછો એકનો
જવાબ તે આપી શકશે?

4 તે ɵવદ્વાન તથા સવર્સમથર્ છે,
કોઇપણ માણસ ઇજા પામ્યા વગર દેવ સામે લડʌ શકે તેમ
નથી.

5 તે દેવ Ťારે Ǒુંસ્સે થાય છે ત્યારે પવર્તોને હલાવી દે છે અને
તેઓને તેની ખબર પડતી નથી.

6 દેવ ǚૃથ્વીને હલાવવા ધરતીકʣ પો મોકલે છે.
દેવ ǚૃથ્વીના પાયાઓ હલાવી નાખે છે.

7 જો તે આજ્ઞા કરે, તો Ǥૂયર્ ઊગશે નɴહ,
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અને એ તારાઓને ગોંધી શકે છે જથેી તેઓ ઝગમગી શકે
નɴહ.

8 તેણે એકલે હાથે આકાશને પાથǞુર્ છે,
અને સǝુદ્રના મોજા પર ચાલે છે.

9 તેણે સપ્તɵષર્, ǝૃગશીષર્ તથા કૃɶŷકા બના˸ા છે.
તેણે દɶક્ષણી આકાશના નક્ષત્રો સર્Ťા છે.

10 દેવ અદǜુત કાયƪ કરે છે જે લોકો સમજી શકતા નથી.
અને કોઇ ગણી ન શકે તેનાથી વધારે ચમત્કારʍ કાયƪનો કતાર્
છે.

11 તે મારʍ બાજુમાંથી પસાર થાય છે; પણ હુʣ તેમને જોઇ શકતો
નથી.

તે આગળ ચાલ્યા જાય છે, પણ હુʣ તેમને જોઇ શકતો નથી.
12 તે જો ઓɻચʋતાના આવે અને તેમને જે કઇં જોઇǖું હોય તે

ઝડપમારʍ પડાવી લે તો તેમને કોણ રોકʍ શકે?
તેને કોણ ǚૂછʍ શકે, ‘તમે આ Ǣું કરો છો?’

13 ઈƈર તેમનો Ǒુસ્સો રોકશે નɴહ રહાબનાં મદદગારો પણ દેવથી
ડરે છે.

માણસનો ગવર્ તેની સામે ઓગળʌ જાય છે.
14 તો પછʍ માત્ર મારા જવેા કઇ દલીલોને

બળે એની સામે ઊભા રહʍ શકે?
15 ɴનદોષર્ હોવા છતાં હુʣ તેમને જવાબ આપી શકતો નથી

મારા ન્યાયાધીશ પાસે દયાની ભીખ માંǑું એટǟું જ હુʣ કરʍ
શકુʣ .

16 હુʣ જો એની સામે ફɳરયાદ કરુʣ અને તે જવાબ આપે તો.
મને ખાત્રી છે તે મારુʣ સાંભળશે નɴહ.

17 તે મને કચરʍ નાખવા તોફાન મોકલશ.ે
કારણ વગર તે મને વધારે ઘાયલ કરશે.

18 તે મને ƈાસ લેવા દેશે નɴહ,
પણ મને ǝુશ્કેલીઓથી ભરǚૂર કરʍ દેશે.

19 હુʣ દેવને હરાવી શકʍશ નɴહ,
તે ǐુબજ શɳકતશાળʌ છે.
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હુʣ દેવને ન્યાયાલયમાં લઇ જઇને
મારʍ તરફ ɴનષ્પક્ષ રહેવાનો આગ્રહ કરʍ શકʍશ નɴહ.

20 હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ , પણ હુʣ જે કાંઇ કહુʣ છુʣ તેમાં હુʣ Ǒુનેગાર જ
દેખાઉ છુʣ ,

હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ પણ Ťારે હુʣ બોǟુ છુ, મારુ મોઢુ મને
અપરાધી સાɶબત કરે છે.

21 હુʣ ɴનદોષર્ છુʢ , પણ Ǣું ɵવચાર કરવો તે હુʣ જાણતો નથી.
હુʣ મારા પોતાના જીવનને ɵધŚારુʣ છુʣ .

22 ‘માણસ કદાચ ભલે વાંક વગરનો કે અɴનƉ હોય પરʣǖુ દરેકને
સરખીજ વસ્ǖુ થાય છે.

તે બધાનો નાશ કરે છે.’
23 Ťારે કોઇ ભયંકર બાબત બની જાય અને એક ɴનદોષર્ માણસને

મારʍ નાખવામાં આવે તો Ǣું દેવ તેના પર હસશ?ે
24 Ťારે દƉુ માણસ એક પ્રદેશને કબ્જામાં લઇ લે છે, તો તે

ન્યાયાધીશોને Ǣું થઇ રɄું છે તે જોવા માટે રોકે છે?
એ જો સાǓું હોય તો પછʍ દેવ કોણ છે?

25 “મારા ɳદવસો એક દોડવીર કરતા પણ વધારે ઝડપથી પસાર
થઇ જાય છે.

મારા ɳદવસો પસાર થઇ રƑા છે અને તેમા કોઇ આનંદ
નથી.

26 ઝડપથી પસાર થતા વહાણની જમે અંતે પોતાના ɶશકાર પર
ǖૂટʍ પડતા ગરૂડની જમે મારા ɳદવસો ચાલ્યાં જાય છે.

27 “જો હુʣ એમ કહુʣ કે ‘હુʣ મારા દ:ુખ ɵવષે ǜૂલી જઇશ.
અને ǐુશ થઇને દેવ સામે ફɳરયાદ ન કરવાનો ɴનણર્ય કરુʣ .’

28 વાસ્તવમાં કǢું બદલાǖું નથી. ˸થા હજી પણ મને ડરાવે છે.
હુʣ જાણું છુʣ કે તમે મને ɴનદોષર્ નɴહ ગણો.

29 હુʣ પહેલેથીજ Ǒુનેગાર ઠરાયો છુʣ .
તો હુʣ ફોકટ શા માટે શ્રમ કરુʣ છુʣ?
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30 જો ɴહમથી હુʣ મારુʣ શરʍર ધોઉં
અને સાǛુથી મારા હાથ ચોખ્ખાં કરુʣ .

31 તો પણ દેવ મને ખાઇમાં નાખી દેશે
અને મારા પોતાનાં જ વƍો મને ǒૃણા કરશે.

32 હુʣ મારો પોતાનો બચાવ કરʍ શકતો નથી કારણકે તમે મારા
જવેા માણસ નથી.

આપણે એક બીજાને ન્યાયાલયમાં મળʌ શકʍએ તેમ નથી.
તમે માણસ હોત તો આપણે સારʍ રʍતે વાદ-ɵવવાદ કરʍ
શśાં હોત.

33 મારʍ ઇચ્છા છે, કોઇ આડɵતયો હોત કે જે બંને પક્ષને સાંભળʌ
શકે.

હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ એǡું કોઇ હોત જે આપણ બંનેનો ન્યાય કરʍ
શśો હોત.

34 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʢ , દેવનો ɶશક્ષા દʣ ડ મારા પરથી લઇલે એǡું કોઇ
હોત,

તો પછʍ દેવ મને śારેય ડરાવશે નɴહ.
35 તો હુʣ દેવનો ડર રા˵ા વગર તેને મોઢામોઢ કહʍ દઇશ.

પણ હમણાં હુʣ એમ કરʍ શકુʣ તેમ નથી.

10
1 “હુʣ જીવનથી કʣ ટાળʌ ગયો છુʣ . હુʣ ǝુકત રʍતે ફɳરયાદ કરʍશ.

હુʣ દ:ુખ અને કડવાશથી બોલીશ.
2 હુʣ દેવને કહʍશ કે, ‘મને દોɵષત ન ઠરાવો;

તમે મારʍ સાથે શા માટે ઝગડો કરો છો તે મને બતાવો.
3 દેવ, Ǣું મને દ:ુખ આપીને તમને આનંદ મળે છે?

એǡું લાગે છે તમે જે સજʤન કǞુર્ છે તેની તમને કાળજી
નથી.

અથવા તો કદાચ તમે દƉુ લોકોની યોજનાઓથી ǐુશ થાઓ છો?
4 Ǣું તને ચમર્ચǥુ છે, અથવા Ǣું ǖું માણસની જમે જુએ
છે?

5 Ǣું તમારા ɳદવસો અમારા ɳદવસો જટેલાં ટૂʣકાં છે?
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તમારુʣ જીવન માણસના જીવન જટેǟું ટૂʣ કુ છે
6 કે તમે મારʍ ǜૂલ શોધો છો

અને મારા પાપ શોધો છો.
7 તમે સારʍ રʍતે જાણો છો કે હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ .

તમે જાણો છો કે તમારા હાથમાંથી મને કોઇ બચાવી શકે
તેમ નથી.

8 તમે તમારા પોતાના હાથે મને ઘડ્યો છે,
પરʣǖુ હવે તેઓ ભેગા થઇને મારો ɵવનાશ કરે છે.

9 યાદ રાખો કે હુʣ માટʍમાંથી બનેલો છુʣ .
Ǣું હવે તમે મને પાછો માટʍમાં મેળવી દેશો?

10 તમે મને એક બાટલીમાંથી બીજીમાં એમ દૂધની જમે રેડ્યો છે
અને મને પનીરની જમે વલોવો છો.

11 તમે મને ચામડʌ અને માંસથી મઢʍ લીધો.
તમે મને હાડકાં અને સ્નાǞુઓથી વણી લીધો છે.

12 તમે મને જીવન આપ્Ǟું, મારʍ સાથે દયાǠુ રƑા,ં
તમે મારુʣ ધ્યાન રા˶ું અને મારા આત્માǙું રક્ષણ કǞુƯ.

13 છતાં તમારા હૃદયમાં તો તમે આ છુપા˹ું હǖુ.ં
હુʣ જાણું છુʣ કે તમારા મનમાં આ હǖું:

14 તમે જોતા હતાં કે હુʣ પાપ કરુʣ છુʣ કે નɴહ,
એવા ઇરાદાથી કે જો હુʣ પાપ કરુʣ તો મને ɶશક્ષા કયાર્ વગર
છોડવો નɴહ.

15 જો હુʣ પાપ કરુʣ , તો મારે માટે બહુʣ ખરાબ થશે.
પણ જો હુʣ ɴનદોષર્ હોઇશ તો

પણ હુʣ મારુʣ માǗું ઊપર ઉઠાવી શકʍશ નɴહ.
હુʣ ǐૂબજ શરɻમʋદો અને ǝુંઝાયેલો છુʣ .

16 જો હુʣ અɷભમાની હોઉ તો તમે ɼસʋહની જમે મારʍ પાછળ છો
અને ફરʍથી તમે મારʍ સામે
તમારʍ અદǜૂત શɳકત બતાવો છો.

17 તમે મારʍ ɵવરુદ્ધ નવા સાક્ષીઓ લાવો છો,
અને મારા ઉપર તમારો રોષ વધારો છો:
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અને મારો સામનો કરવા
એક પછʍ એક સૈન્ય મોકલો છો.

18 તો પછʍ તમે મને શા માટે ગભર્માંથી બહાર કાઢયો?
એના કરતાં તો હુʣ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો હોત, કોઇએ મને જોયો
Ǥુદ્ધાં ન હોત તો એ કેǡું સારુʣ થાત!

19 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે હુʣ śારેય જી˸ો ન હોત!
હુʣ ઈચ્છુʣ છુʣ કે હુʣ મારʍ માતાના ગભર્માંથી સીધો કબરમાં
લઇજવાયો હોત.

20 તમને ખબર નથી કે
હુʣ હવે થોડા સમય
માટે જીવવાનો છુʣ?

21 ǝૃત્Ǟુના પડછાયા અને અંધકારનો પ્રદેશ, કે Ťાંથી કોઇ પાછા
આવǖું નથી

ત્યાં હુʣ જાઉ તે પહેલા મારʍ પાસે જે થોડો સમય બચ્યો
છે તેનો આનંદ મને માણી લેવા દો.

22 આ ǝૃત્Ǟુ દેશ તો મધ્યરાɵત્રના ઘોર અંધકાર જવેો દેશ છે;
એ તો ǝૃત્Ǟુછાયાનો દેશ છે Ťાં બǘું અસ્ત˸સ્ત છે તથા
પ્રકાશ પણ અંધકારરૂપ છે.’ ”

11
સોફાર નાઅમાથીનો અǞૂબને જવાબ

1 ત્યારે સોફાર નાઅમાથીએ અǞૂબને ઉŷર આપ્યો:

2 “આટલા બધા શ˷ો ɴનરૂŷર રહેશે?
જો કોઇ માણસ બહુ બોલે તો તે તેને સાચો ઠરાવશ?ે

3 Ǣું ǖું ɵવચારે છે કે વાતો કરʍને ǖું બીજા માણસોને Ǔૂપ કરʍ
દઇશ?

ǖું Ǣું ɵવચારે છે કે ǖું દેવની મશ્કરʍ કરʍશ અને તને કોઇ
ઠપકો નɴહ આપ?ે

4 કારણકે ǖું કહે છ કે,
‘હુʣ જે કહુʣ છુʣ તે સાǓું છે.
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હુʣ દેવની નજરમાં ɴનદોષર્ છુʣ .’
5 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે, દેવ બોલશે

અને તને કહેશે કે પોતે Ǣું ɵવચારે છે!
6 દેવ તને ડહાપણના રહસ્યો ɵવષે કહેશ.ે

તે તને કહેશે કે દરેક વાત ને બે બાજુ હોય છે.
અને ǖું ખાતરʍ રાખજે કે

તે તને તારા દોષોની પાત્રતાથી ઓછʍ સજા આપે છે.
7 “અǞૂબ, Ǣું ǖું ખરેખર માને છે કે ǖું દેવને સમજે છે?

ǖું સવર્સમથઁ દેવને સમજી શકતો નથી.
8 ǖું સ્વગર્ની બાબત કાંઇ કરʍ શકશે નɴહ.

શેઓલ બાબતે ǖું કાંઇ જાણતો નથી.
9 તેǙું માપ ǚૃથ્વી કરતાં પણ મહાન

અને સǝુદ્ર કરતાં પણ ɵવશાળ છે.

10 “તે ધસી જઇને કોઇની પણ ધરપકડ કરે;
અને તેનો ન્યાય કરવા તેને ન્યાયાલયમાં ઊભો કરʍ દે તો
તેમ કરતાં તેમને કોણ અટકાવી શકે?

11 સાચે જ દેવ જાણે છે કોણ ɴનરથર્ક છે.
Ťારે દેવ અɴનƉ જુએ છે ત્યારે તે તેને યાદ રાખે છે.

12 પણ ǝૂખર્ માણસને તે Ǜુɵદ્ધમાન કરે છે,
અને જʣગલી ગધેડʌના બચ્ચા જવેા માણસને તે Ǥુધારે છે.

13 પણ તારે તારા હૃદયને માત્ર દેવની સેવા કરવા માટે જ તૈયાર
કરǡું જોઇએ

અને તેની પ્રાથર્ના કરવા તારે તારા હાથ તેની ભણી ઉપર
કરવા જોઇએ.

14 જો તારા હાથ પાપથી ભરેલા હોય તો તેને સ્વચ્છ કરʍ નાખ!
તારાં ઘરમાં અɴનƉ ને દાખલ થવા દેતો નɴહ

15 પછʍ ǖું દેવ સામે શરમાયા વગર જોઇ શકશે
અને ભય ɵવના દેવ સમક્ષ ઊભો રહʍ શકશ.ે

16 વહʍ ગયેલા પાણીની જમે ǖું તારુʣ દ:ુખ ǜૂલી જઇશ.
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અને તારા દ:ુખો ǜૂતકાળ બની જશે.
17 તારુʣ જીવન મધ્યાનના Ǥૂયર્થી પણ વǘુ ઊજǠું થશ.ે

અને અંધકાર પણ પ્રભાતના પ્રકાશ જવેો બની જશે.
18 પછʍ ǖું Ǥુરક્ષા અǙુભવીશ કારણકે ત્યાં આશા છે.

દેવ તારʍ સંભાળ લેશે અને તને ɵવસામો આપશે.
19 ǖું ɴનરાંતે Ǥૂઇ શકશે અને તને કોઇ હેરાન કરશે નɴહ.

અને ઘણા લોકો તારʍ પાસે મદદ માગવા આવશ.ે
20 દƉુ લોકો કદાચ મદદ માગશે,

પરʣǖુ તેઓ તેમની ǝુશ્કેલીમાંથી છટકʍ શકશે નɴહ.
તેમની આશાઓ તેમને ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી દોરʍ જશ.ે”

12
અǞૂબનો ઉŷર

1 ત્યારે અǞૂબે ઉŷર આપ્યો કે,

2 “હા, તમે જ પ્રજાના ડહાપણનો ભંડાર છો;
તમારા ǝૃત્Ǟુની સાથે ડહાપણ પણ મરʍ પરવારશ!ે

3 પરʣǖુ તમારʍ જમે મને
પણ ડહાપણ અને અŚલ છે;

અને હુʣ તમારા કરતાં ઊતરતો નથી; હા,
એ બǘું કોણ નથી જાણǖુ?ં

4 ‘એક ɳદવસ દેવ મારʍ પ્રાથર્ના સાંભળતા હતા;’
પણ હવે તો મારા ɵમત્રો પણ મારʍ પર હસે છે,

હુʣ ખરેખર સાચો છુʣ
અને ɴનદોષર્ છુʣ છતાં તેઓ હસે છે.

5 જે લોકોને ǝુશ્કેલીઓ નથી, તેઓ જે લોકોને ǝુશ્કેલીઓ છે
તેમનો ɵતરસ્કાર કરે છે.

Ɩ˺ર માણસ જનેા પગ લથડʌ રƑાં છે તેને છેતરે છે.
6 ચોર ડાકુઓના ઘર આબાદ થાય છે.
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તેઓ Ǥુખથી જીવે છે અને દેવને પડકારનારાઓ Ǥુરɶક્ષત
હોય છે;

તેઓની તાકાત તે જ તેમનો દેવ છે.
7 “પરʣǖુ પǢુઓને તમે ǚૂછો તો તે તમને શીખવશે,

જો પક્ષીઓને ǚૂછો તો તે તમને કહેશે.
8 અથવા ǚૃથ્વીને ǚૂછો, તે તમને શીખવશ;ે

સǝુદ્રમાંની માછલીઓને ǚૂછો તો તે તમને માɴહતી આપશે.
9 દરેક ˸ɳકત જાણે છે કે

આ સવર્Ǚું યહોવાએ સજʤન કǞુƯ છે.
10 બધાંજ જીવો તથા મǙુષ્યનો આત્મા

પણ દેવના જ હાથમાં છે.
11 જમે મારુʣ ǝુખ સારા ભોજનનો સ્વાદ પારખે છે તે જ રʍતે

Ťારે
હુʣ સાંભǠું છુʣ ત્યારે મારુʣ મન સત્યની પરખ કરે છે.

12 અમે કહʍયે છʍએ, ‘ǡૃદ્ધ ǚુરૂષોમાં ડહાપણ હોય છે,
અને પાકʍ વયમાં સમજણ હોય છે.’

13 પરʣǖુ ખરુʣ ડહાપણ અને સામર્થ્ય તો દેવનાં જ છે.
સમજ અને સŷા તો તેની પાસે જ છે.

14 તે મહા પરાક્રમી છે. તે જે કાંઇ ફાડʌ નાખે છે તે ફરʍથી
બાંધી શકાǖું નથી.

Ťારે તે માણસને કેદ કરે છે, ત્યારે કોઇ તેને છોડાવી શકǖું
નથી.

15 Ťારે તે વરસાદને અટકાવે છે, એટલે જમીન Ǥૂકાઇ જાય છે
અને Ťારે તે વરસાદને છોડʌ દે છે, ત્યારે પાણી ǚૃથ્વી પર
ફરʍ વળે છે.

16 દેવ સવર્સમથર્ છે અને હʣમેશા જીતે છે.
છેતરનારા અને છેતરાયેલાં બંને તેનાં હાથમાં જ છે.

17 તે રાજમંત્રીઓની Ǜુɵદ્ધ ǟૂંટʍ લે છે
અને ન્યાયકતાર્ઓને ǝૂખાર્ બનાવે છે.
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18 રાજાઓ ભલે લોકોને કેદમાં ǚૂરે, પણ દેવ તે લોકોને ǝુકત કરે
છે,

અને તેમને શɳકતશાળʌ બનાવે છે.
19 તે દેવ યાજકો પાસેથી તેમની સŷા આંચકʍ લે છે

સરકારʍ અɵધકારʍઓને તેમની નોકરʍમાંથી કાઢʍ ǝુકે છે.
20 ɵવƈાસપાત્ર સલાહકારોને એ Ǔૂપ કરે છે,

અને વડʌલોǙું શાણપણ પણ છʍનવી લે છે.
21 દેવ રાજાઓ ઉપર ɵતરસ્કાર કરે છે.

તે શɳકતશાળʌઓની સŷા આંચકʍ લે છે.
22 દેવ Ǒુપ્તમાં Ǒુપ્ત રહસ્ય પણ પ્રગટ કરે છે,

તે ǝૃત્Ǟુ જવેી કાળʌ જગ્યાએ પણ પ્રકાશ પહોચાડે છે.
23 તે રાƉને મોટુʣ બનાવે છે

પછʍ તેના લોકોને ɵવખેરʍ નાખે છે.
24 તે ǚૃથ્વીના લોકોના આગેવાનોની સમજશɳકત હણી લે છે

અને તેઓને ɳદશા-ɵવહોણા અરણ્યમાં રખડતાં હોય તેવા,
25 ઘોર અંધકારમાં અથડાતાં

અને છાકટા માણસની જમે લથડતાં તેઓને કરʍ ǝૂકે છે.”

13
1 અǞૂબે કɄું “તમે જે કઇં મને કɄું તે બǘું

તો મેં મારા કાનેથી સાંભȻું છે,
અને મારʍ આંખોએ જોǞું છે અને હુʣ એ બǘું સમજુʣ છુʣ .

2 તમે જે બǘુ જાણો છો તે હુʣ પણ જાણું છુ.
તમે જવેા હોɶશયાર છો તેવો જ હુʣ છુʣ .

3 પણ મારે સવર્ સમથર્ દેવ સાથે
મોઢાંમોઢ વાત કરવી છે.
મારે એમની સાથે ɵવવાદ કરવો છે.

4 તમે ત્રણ જણા તમારʍ અજ્ઞાનતાને જૂઠાણાથી છૂપાવવાની કોɶશશ
કરો છો.

તમે બધાં ઊંટવૈદ જવેા છો. જે કોઇને સાજા કરʍ શકતા
નથી.

5 તમે ǝૂંગા રƑા હોત તો સારુʣ હǖુ!ં
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કારણકે એમાં તમારુʣ ડહાપણ જણાત.
6 “હવે મારʍ દલીલો સાંભળો,

મારʍ બાબત પર ધ્યાન આપો.
7 Ǣું તમે દેવ માટે જૂઠુʣ બોલશો?

Ǣું તમે સાચે એમ માનો છો કે તે તમારʍ પાસે જૂઠુ બોલાવવા
માગે છે.

8 Ǣું તમે દેવનો મારʍ સામે બચાવ કરવા પ્રયત્ન કરʍ રƑાં છો?
તમે પક્ષપાત કરો છો તમે દેવનો
પક્ષ પસંદ કરો છો કારણકે તે દેવ છે એટલા માટે.

9 સાવચેત રહેજો, તમે જે
કાંઇ કરો છો એ બǘું તે જાણે છે.

Ǣું તમે એમ માનો છો કે તમે જમે માણસને ǝૂખર્ બનાવો છો
તેમ દેવને પણ બનાવી શકશો?

10 તમે જાણો છો કે જો તમે ન્યાયાલયમાં કોઇ ˸ɳકતનો
પક્ષ ફકત તે મહત્વǚૂણર્ ˸ɳકત છે તે માટે લો છો તો દેવ
તમને ɵધŚારશે.

11 દેવની મહાનતા તમને નɴહ ડરાવે
તમે તેનાથી કરશો નɴહ?

12 તમારાં બધા જોરદાર Ǥૂત્રો ɴનરથર્ક છે
અને તમારʍ બધી દલીલો કોઇ કામની નથી.

13 “હવે તમે છાના રહો, મને બોલવા દો
અને જે થવાǙું હોય તે થવા દો.

14 ભલે ગમે તે થાય, હુʣ મારુʣ જીવન જોખમમાં ǝૂકવાં તૈયાર છુʣ ,
હુʣ મારો જીવ ǝૂઠʍમાં લઇને ફરવા તૈયાર છુʣ .

15 આમ કહેવાને કારણે દેવ ભલે મને મારʍ નાખ,ે
હુʣ તેમની રાહ જોઇશ; તેમ છતાં હુʣ તેમની સમક્ષ મારો
બચાવ જરૂર રજૂ કરʍશ.

16 ફકત એ જ મારુʣ તારણ પણ થઇ પડશે.
કારણકે દƉુ લોકોની દેવ સામે ઊભા રહેવાની ɺહʋમત હોતી
નથી.
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17 હવે તમે મારʍ વાત
સહેજ ધ્યાનથી સાંભળો.

18 હુʣ કાળજીǚૂવર્ક મારʍ દલીલો રજૂ કરʍશ.
અને હુʣ જાણું છુʣ કે
હુʣ ɴનદોષર્ છૂટʍશ.

19 મને કોણ ખોટો ઠરાવી શકે એમ છે?
જો કોઇ પણ હોય તો હુʣ તત્કાળ Ǔૂપ થઇ જઇશ.

20 “હે દેવ! માત્ર બે બાબતોથી તમે મને ǝુકત કરો પછʍ
હુʣ તમારાથી મારુʣ ǝુખ સંતાડʌશ નɴહ.

21 મને સજા કરવાǙું બંધ કરો
અને મને ડરાવવાǙું બંધ કરો!

22 પછʍ જો તમે મારʍ સાથે બોલશો તો હુʣ તમને જરૂર જવાબ
આપીશ;

અથવા મને બોલવા દો અને તમે જવાબ આપો.
23 મને કહો, “મેં Ǣું ખોટુʣ કǞુર્ છે?

મને મદદ કરો! મારાં પાપ
અને અપરાધ મને જણાવો.

24 શા માટે તમે મારાથી ǝુખ ફેરવી લો છો?
શા માટે તમે મારʍ સાથે તમારા દશુ્મન જǡેું વતર્ન કરો છો?

25 Ǣું તમે પવનથી ખરʍ પડલેા પાંદડાને ɶશક્ષા કરશો?
Ǣું તમે Ǥૂકા ɴનરથર્ક તણખલાની પાછળ પીછો કરશો?
હુʣ તો એવો છુʣ .

26 તમે મારʍ ɵવરુદ્ધ સખત ઠરાવ લખો છો
અને મારʍ Ǟુવાવ˺ાના પાપોની સજા મને આપો છો;

27 હે દેવ, તમે મારા પગમાં બેડʌઓ બાંધો છો,
તમે મારા બધા રસ્તાઓ ધ્યાનથી ɴનરખો છો,
અને મારુʣ એકેએક ડગǟું તપાસો છો.

28 જો કે હુʣ નીચે પડʌ સડʌ ગયેલ ǡૃક્ષ જવેો છુʣ
અને ઊધઇથી ખવાઇ ગયેલા વસ્ર જવેો છુʣ .”
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14
અǞૂબની સમસ્યા અને દેવનો ˸વહાર

1 અǞૂબે કɄું, “માણસ કેવો ɴનબર્ળ છે,
તેǙું આǞુષ્ય અલ્પ છે અને સંકટથી ભરǚૂર છે.

2 જમે ǂɯલ ખીલે છે અને થોડʌવારમાં કરમાઇ જાય છે, વાદળ
પસાર થઇ જાય છે અને તેની છાયા જતી રહે છે

મǙુષ્યǙું જીવન એક પડછાયા જǡેું છે કે જે અહʏ ટૂʣકા
સમય માટે રહે છે અને પછʍ તે અશ્ય થઇ જાય છે.

3 Ǣું આવા ɴનબર્ળ માનવીની સામે જોવાની ɻચʋતા તમે કરો છો?
Ǣું ન્યાય મેળવવા માટે તેને તમારʍ સમક્ષ ઊભો કરવામાં
આવશ?ે

4 “અǢુદ્ધ વસ્ǖુમાંથી Ǣુદ્ધ વસ્ǖુ બનાવી શકે તો કેǡું સારુʣ !
પણ એǡું બનǡું અશś છે.

5 તમે માણસના આǞુષ્યના મɴહનાઓ એવાં મયાર્ɳદત કરʍ
નાં˵ા છે કે તેને ઓળંગી શકે નɴહ;
તેના મɴહનાઓની ગણતરʍ તમારા હાથમાં છે.

6 તેથી દેવ અમારʍ સામે જોવાǙું બંધ કરો.
અમને એકલા રહેવા દો, ɳદવસને અંતે ભાડૂતી મજુરને મળતા
મહેનતાણાની જમે

અમને અમારા વળતરનો આનંદ માણવા દો.

7 “ઝાડને પણ આશા છે. તે ભલે કપાઇ ગǞું હોય;
તે પાછુʣ ɵવકાસ પામી શકે છે
અને તેને નવાં અંકુર ǂɯટʍ શકે છે.

8 તેનાં ǝૂɶળયા કદાચ જમીનમાં ઊગે
અને તેǙું થડ જમીનમાં Ǥૂકાઇ જાય.

9 તે છતાંપણ તે જો ફરતે પાણી Ǥૂંધે તો
એ નવા છોડની જમે ડાળʌઓ ઉગાડʌ શકે.

10 પરʣǖુ માણસ જો ǝૃત્Ǟુ પામે છે તો તે સમાપ્ત થઇ જાય છે.
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Ťારે તે મરʍ જાય છે એ ચાલ્યો જાય છે.
11 જમે સાગરમાંથી પાણી ઊડʌ જાય છે,

અને નદʍ ક્ષીણ થઇને Ǥુકાઇ જાય છે;
12 તેમ માણસ Ǥૂઇ જઇને śારેય

પાછો ઊઠતો નથી;
Ťાં Ǥુધી આકાશોǙું

અƖસ્તત્વ ન રહે
ત્યાં Ǥુધી માણસ ફરʍથી

તેની ઊંઘમાંથી જાગશે નɴહ.
13 “હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે તમે મને શેઓલમાં સંતાડો,

અને તમારો ક્રોધ શમી જાય ત્યાં Ǥુધી છુપાવી રાખો,
અને મને ઠરાવેલ સમય ઠરાવી આપીને યાદ રાખો તો કેǡું
સારુʣ !

14 માણસ ǝૃત્Ǟુ પામ્યાં પછʍ Ǣું તે ફરʍથી સજીવન થશે ખરો?
Ťાં Ǥુધી મને ǝુકત કરવામાં ન આવે ત્યાં Ǥુધી હુʣ રાહ
જોઇશ.

15 દેવ તમે મને બોલાવશો
ત્યારે હુʣ તમને જવાબ આપીશ.

પછʍ હુʣ જǙેું તમે સજʤન કǞુƯ છે,
તમારા માટે મહત્વનો હોઇશ.

16 પછʍ તમે મારાં એકેએક પગલાંને નજરમાં રાખશો,
પણ મારા દષુ્કૃત્યો તમને યાદ નɴહ આવે.

17 તમે મારા પાપોને એક થેલામાં બાંધશો,
અથવા તમે મારા Ǒુનાઓ ઉપર ચીતરશો!

18 “પવર્તો પડʌને નƉ થાય છે,
અને ખડકો પોતાની જગાએથી ચળʌ જાય છે.

19 પથ્થરો પર સતત વહેǖું પાણી તેને ઘસારો પહોચાડે છે.
પાણીના ǚૂર ǚૃથ્વી પરની જમીનને ધોઇ નાખે છે અને તેવી
જ રʍતે દેવ,

તમે મǙુષ્યની આશાઓનો ɵવનાશ કરʍ નાખો છો.
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20 તમે મǙુષ્યને સંǚૂણર્ રʍતે હરા˸ો
અને પછʍ તે દૂર ચાલ્યો જાય છે.

તમે તેને ઉદાસ બનાવીને
દૂર મોકલી દો છો.

21 તેના સંતાનો આદરપાત્ર થયાં છે કે નɴહ, તેની તેને જાણ નથી;
અથવા જો તેઓ નીચે લવાયા હોય તો અપમાɴનત કરાયા
હોય, એ ɵવષે પણ તે અજાણ છે.

22 તે માત્ર પોતાના દેહǙું દ:ુખ અǙુભવી શકે છે
અને મોટેથી પોતાના માટે રડે છે.”

15
અલીફાઝ તેમાનીનો બીજો સંવાદ

1 પછʍ અલીફાઝ તેમાનીએ જવાબ આપ્યો:

2 “અǞૂબ જો ǖું ખરેખર Ǜુɵદ્ધમાન હોત તો
રડતા શ˷ોથી ǖું ઉŷર ન આપત.
Ǣું કોઇ શાણો માણસ, પોલા શ˷ોથી દલીલ કરે?

3 તને એǡું લાગે છે કે શાણો માણસ નકામા શ˷ો
અને અથર્ વગરની વાતોથી દલીલ કરશે?

4 અǞૂબ, જો તારʍ પાસે તારા પોતાના રસ્તા હોત તો
કોઇએ પણ દેવને માન આપ્Ǟું કે ઉપાસના કરʍ ન હોત.

5 ǖું જે વાતો કરે છે તે તારા પાપો બતાવે છે. અǞૂબ,
ǖું ચǖુરાઇ ભરેલા શ˷ો વડે તારા પાપ છૂપાવવાનો પ્રયત્ન
કરે છે.

6 હુʣ નɴહ, તારા શ˷ો જ તને દોɵષત ઠરાવે છે,
હા, તારʍ વાણી જ તારુʣ પાપ પોકારે છે.

7 “ǖું જ પહેલવહેલો જન્મ્યો છે એમ ǖું માને છે?
Ǣું પવર્તો ઉત્પƂ થયા તે પહેલાં ǖું જન્મ્યો હતો?

8 દેવની Ǒુપ્ત યોજનાઓ ɵવષે તમે સાંભȻું છે ખરુʣ ?
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Ǣું તને એમ છે ǖું એક જ Ǜુɵદ્ધશાળʌ ˸ɳકત છે?
9 અમારʍ પાસે ન હોય એǡું Ȫું જ્ઞાન તારʍ પાસે છે?

અમારાં કરતાં તારામાં કઇ ɵવશેષ સમજદારʍ છે?
10 જઓે તારા ɵપતા કરતાં પણ મોટʍ ઉમરનાં છે

તે ǡૃદ્ધ અને અǙુભવવાળાં માણસો અમારા પક્ષે છે!
11 દેવ તને આƈાસન આપવાની કોɶશષ કરે છે, પણ એ તારા

માટે ǚૂરǖું નથી.
અમે તને દેવનો સંદેશો નમ્રતા ǚૂવર્ક કƑો.

12 ǖું શા માટે ઉશ્કેરાઇ જાય છે?
તારʍ આંખો કેમ ɵમચાય છે?

13 ǖું તારો Ǒુસ્સો દેવની ઉપર કેમ ઠાલવો છો?
તમે શા માટે આમ બોલો છો?

14 “Ǣું માણસ પɵવત્ર હોઇ શકે?
ƍીજન્ય માનવી કદʍ ɴનદોષર્ હોઇ શકે?

15 જો, તે પોતાનાં સંત ǚુરુષોનો પણ ભરોસો કરતો નથી.
તેમની દ્રɵƉએ તો આકાશો પણ સ્વચ્છ અને Ǣુદ્ધ નથી!

16 મǙુષ્ય તો અધમમાં અધમ છે.
મǙુષ્ય મɵલન અને અપ્રામાɷણક છે.
પછʍ માણસǙું Ǣું તે જે પાપોને પાણીની જમે પી જાય છે.

17 “હુʣ કહુʣ તે સાંભળો; અને હુʣ તો મેં જે જોǞું છે,
જાણ્Ǟું છે તે જ કહેવાનો છુʣ .

18 આવા જ અǙુભવો જ્ઞાની માણસોને થયેલા છે.
તેઓ તેઓનાં ɵપǖૃઓ પાસેથી જે શી˵ા હતા તે કાંઇ
પણ તેઓએ છૂપા˹ું નથી.

19 એકલા આપણા ɵપǖૃઓનેજ તેઓની પોતાની ǜૂɵમ આપવામાં
આવી હતી.

કોઇ ɵવદેશીઓ તેઓની ǜૂɵમમાથી પસાર થતા નɴહ.
તેઓ જે તેમના ɵપતાઓ પાસે શી˵ા તેમાંથી કાઇ પણ છૂપા˹ું

નથી.
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તેઓએ જ આ ડહાપણ ભરેલી ɶશખામણ આપેલી છે.
20 એક દƉુ માણસ તેના આખા જીવન પયƯત પીડા ભોગવે છે.

દƉુ લોકોના દહાડા બહુ ટૂʣકા હોય છે.
21 દરેક અવાજ તેને ડરાવે છે. જે સમયે તે ɵવચારે છે કે તે

Ǥુરɶક્ષત છે
ત્યારે તેના દશુ્મનો આવી અને તેના પર હૂમલો કરશે.

22 અંધકારમાંથી છટકવાની એને કોઇ આશા નથી.
કોઇક જગ્યાએ ત્યાં એક તરવાર તેને મારવાની રાહ જોઇ
રહʍ છે.

23 તે ખોરાક માટે ભટકે છે પરʣǖુ તે śાં મેળવે છે?
તે જાણે છે કે ǝૃત્Ǟુના ɳદવસો નજીક છે.

24 સંકટ તથા વેદના તેને ભયભીત કરે છે;
Ǟુદ્ધને માટે સજ્જ થયેલા રાજાની જમે તેઓ તેના પર ɵવજય
મેળવે છે.

25 તેણે દેવની સામે પોતાની ǝુઠ્ઠʍ ઉગામી છે
અને સવર્સમથર્ દેવની સામે લડે છે.

26 તે દƉુ ˸ɳકત બહુ દરુાગ્રહʍ છે.
મજǛૂત ઢાલથી સજ્જ થઇને તે દેવને પડકાર કરે છે.

27 એ દƉુ માણસ છકʍ ગયેલો, ǚુƉ અને ધનવાન છે.
તે માણસ કદાચ ચરબી Ǟુકત અને ધનવાન હશ.ે

28 પરʣǖુ તેના નગરો ખંડરે બની જશે,
તેના ઘરનો નાશ થઇ જશે
અને તેǙું ઘર ઉજ્જડ થઇ જશે.

29 તે ધનવાન નɴહ રહે એની સǝૃɵદ્ધ ટકશે નɴહ.
તે તેની સંપɵત ટકશે નɴહ.

30 દƉુ માણસ અંધકારમાંથી બચશે નɴહ,
તે એક ǡૃક્ષ જવેો થશે જનેી કુમળʌ ડાળʌઓ
જવાળાઓથી બળʌ જાય છે અને પવનમાં ǂɯʣ કાઇ જાય છે.

31 દƉુ માણસે ɴનરથર્ક બાબતોમાં ɵવƈાસ કરʍને પોતાને ǝૂખર્
બનાવવો જોઇએ નɴહ.

કારણકે તેને કાંઇ મળશે નɴહ.
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32 દƉુ માણસ તેના જીવનનો અંત આવે
તે પહેલા ǡૃદ્ધ થશે અને કરમાઇ જશ,ે તે Ǥૂકʍ શાખા જવેો
થશ.ે

33 તે જનેી કાચી દ્રાક્ષ ખરʍ પડે એવા દ્રાક્ષના વેલા જવેો,
જǙેું અપકવ ફળ ખરʍ પડે એવા જǖૈૂનના ǡૃક્ષ જવેો છે,

34 કારણકે દેવ ɵવનાના લોકો પાસે કાઇ હોǖું નથી.
જઓે પૈસાને પ્રેમ કરે છે, તેઓના ઘરો અɶŜથી નાશ પામી
જશ.ે

35 દƉુ લોકો હમેશા હેરાન કરવા માટે દƉુ યોજનાઓ બનાવે છે.
તેઓ હʣમેશા લોકોને છેતરવાની યોજનાઓ બનાવતા હોય
છે.”

16
અǞૂબનો પ્રત્Ǟુતર

1 ત્યારે અǞૂબે પ્રત્Ǟુતર આપ્યો,

2 “આ બǘું તો મેં પહેલાં સાંભળેǟું છે.
તમારો તો આƈાસન પણ ત્રાસદાયક છે.

3 Ǣું તમારા નકામા શ˷ોનો અંત નથી?
તમારʍ સાથે Ǣું ખોટુʣ થǞું છે કે તમે આ પ્રમાણે દલીલો
કયાર્ કરો છો.

4 જો તમારʍ જગાએ હુʣ હોત તો હુʣ આ પ્રમાણે જ બોલી શśો
હોત.

મેં તમારʍ સામે ડાહʍ વાતો કરʍ અને માǗું હલા˹ું હોત.
5 માત્ર મૌɶખક રʍતેજ હુʣ તમને ɺહʋમત આપી શśો હોત,

માત્ર મારા હોઠ ફફડાવીને જ હુʣ તમને આƈાસન આપી
શśો હોત.

6 “જો કે હુʣ બોǟું તો પણ મારુʣ દ:ુખ દૂર થવાǙું નથી;
અને જો હુʣ Ǔૂપ રહુʣ તો મને કેવી રʍતે આરામ મળે?

7 સાચેજ દેવ! તમે મારʍ શɳકત લઇ લીધી છે,
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તમે મારા આખા કુટુʣબનો નાશ કયƪ છે.
8 હે દેવ! તમે મને કેવો હાડɻપʋજર જવેો બનાવી દʍધો છે!

લોકો એને મારાં પાપોǙું પɳરણામ માને છે.

9 “દેવ મારા પર હુમલો કરે છે,
તે મારʍ સાથે ઉɴદ્વŜ છે અને મારા શરʍરને કાપીને અલગ
કરે છે.

દેવ મારʍ સામે તેના દાંત પીસે છે.
મારા દશુ્મનો મારʍ સામે ɵધŚારથી જુએ છે.

10 લોકો મારʍ આજુબાજુ ટોળે વળʌ ગયા છે.
તેઓ મારʍ મશ્કરʍ કરે છે અને મારા મોઢા પર તમાચો મારે
છે.

11 દેવે મને દƉુ લોકોને સોંપી દʍધો છે;
તેણે દƉુ લોકોને મને ઇજા પહોંચાડવાની મંજૂરʍ આપી છે.

12 હુʣ Ǥુખચેનમાં હતો,
ત્યારે તેણે મને કચડʌ ના˵ો;

હા, તેમણે મને ગરદનમાંથી પકડ્યો
અને મારા ટૂકડટૂેકડા કરʍ ના˵ા.

દેવે મારો ɴનશાન તરʍકે ઉપયોગ કયƪ.
13 દેવના ધǙુધાર્રʍ માણસોએ મને ઘેરʍ લીધો છે.

તેઓ મારુ હૃદય ફાડʌ નાખે છે.
તે દયા દાખવતા નથી.
તે મારુ ɵપŷ જમીન પર ઢોળે છે.

14 મારાં પર તે વારʣવાર આક્રમણ કરે છે
અને યોદ્ધાની જમે તે મારા પર ǖૂટʍ પડે છે.

15 “હુʣ ǐૂબ ઊદાસ છુʣ તેથી મે આ શોકના વƍો પહેયાર્ છે,
હુʣ અહʍ ǘૂળ અને રાખ પર હાર માનીને બેઠો છુʣ .

16 હુʣ કોઇ ઉપર કૂ્રર થયો ન હતો.
મારʍ પ્રાથર્નાઓ પɵવત્ર અને સાચી છે.

17 રડʌ રડʌને મારુʣ મોં લાલ થઇ ગǞું છે.
મારʍ આંખોની આજુબાજુ કાળા કુʣ ડાળા પડʌ ગયાં છે.
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18 “હે ǚૃથ્વી ન્યાય માટે તલસતાં મારા લોહʍને ǖું ઢાંકʍ દઇશ
નɴહ.

મારʍ ફɳરયાદ માટે પોકારતાં મારા અવાજને ǖું દાટʍ દઈશ
નɺહʋ.

19 હજુ પણ આકાશમાં કોઇ છે જે મારʍ તરફેણમાં બોલે છે.
ઉપર કોઇ છે જે મારʍ સાક્ષી ǚૂરશ.ે

20 મારા ɵમત્રો મારʍ ɵવરૂદ્ધ બોલે છે જયારે
હુʣ દેવ આગળ આંǤુ રેડુʣ છુʣ .

21 જમે એક ˸ɳકત તેના ɵમત્ર માટે દલીલો કરે
તેમ દેવ સામે મારા માટે બોલે છે.

22 “થોડાજ વષોર્ માં હુʣ
એ જગ્યાએ જઇશ Ťાંથી હુʣ પાછો ફરવાનો નથી.

17
અǞૂબની દ:ુખદ અɷભ˸ɳકત

1 “હુʣ ત્રાɴહત છુʣ . મારો આત્મા રંૂધાય છે.
હુʣ જીવનને આરે આવી ઊભો છુʣ ,

હવે કબર ɶસવાય મારે માટે કોઇ
મારʍ રાહ જોǖું નથી.

2 મારʍ આજુબાજુ હવે માત્ર મારʍ હાંસી કરનારાઓ જ રƑાં છે;
અને Ťારે તેઓ કઠોર વચનો બોલે છે, હુʣ તેઓને નજરમાં
રાǐું છુʣ .

3 “દેવ, મને બતાવો કે તમે ખરેખર મને આધાર આપો છો.
બીજુ કોઇ મને આધાર નɴહ આપ.ે

4 હે દેવ, તમે જ તેઓને આ સમજવા દʍǘું નથી,
તેથી તમે તેઓને જીતવા દેશો નɴહ.

5 તમે જાણો છો, લોકો Ǣું કહે છે,
‘Ťારે એક માણસ પોતાની સંપɵતનો ɴહસ્સો મેળવવા માટે



અǞૂબ 17:6 xxxviii અǞૂબ 17:16

પોતાના ɵમત્રોને વાત કરે છે, તેના બાળકો અંધ બની જશ.ે’
6 દેવે મને લોકોમાં હાંસીપાત્ર બના˸ો છે;

તેથી લોકો મારા મોઢા પર Ǘૂંકે છે.
7 દ:ુખથી આંǤુ સારવાથી હવે મારʍ આંખે અંધારા આવે છે,

અને મારાં અંગો પડછાયા જવેા બની ગયા છે.
8 ન્યાયી લોકો આને લીધે ઉɴદ્વŜ છે.

ɴનદોષર્ લોકો જઓે દેવની કાળજી કરતાં નથી તેને લીધે
˸ɵથત છે.

9 છતાંય સજ્જન ǚુરૂષો પોતાના માગર્માં ટકʍ રહેશે
અને પ્રામાɷણક નીɵતવાન અɵધકાɵધક બળવાન થતાં રહેશે.

10 “પરʣǖુ તમે બધા રહેવા જ દો, પાછા આવો,
મને તમારʍ વચ્ચે એકપણ શાણો માણસ નɴહ મળે.

11 મારુʣ જીવન પસાર થǖું જાય છે.
મારʍ યોજનાઓ નƉ થઇ ગઇ છે.
મારʍ આશાઓ અદ્રશ્ય થઇ ગઇ છે.

12 પણ મારા ɵમત્રો રાત ને ɳદવસ માને છે,
અંધકાર હોવા છતાં તેઓ કહે છે, ‘પ્રકાશ નજીકમાં છે.’

13 “હુʣ કદાચ આશા રાǐુંકે કબર મારુʣ નǡું ઘર બને.
હુʣ કબરના અંધકારમાં પથારʍ પાથરવાની પણ કદાચ આશા
રાǐુ.ં

14 મેં કબરને એમ કɄું છે, ‘તમે મારા ɵપતા છો.’
મેં કʍડાઓને કɄું છે, ‘તમે મારʍ માતા અને બહેનો છો.’

15 તો પછʍ હવ,ે મારે માટે કોઇ આશા રહʍ ખરʍ?
કોણ જોશે, મારા માટે કોઇ આશા છે કે નɴહ?

16 મારʍ આશા, નીચે ǝૃત્Ǟુલોક Ǥુધી જશ?ે
આપણે માટʍમાં સાથે મળʌ જઇǢુ?ં”

18
ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍનો જવાબ
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1 એટલે ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍએ જવાબ આપ્યો કે,

2 “અǞૂબ, ǖું śાં Ǥુધી આમ શ˷ોને પકડવા જાળ ફેલા˸ા
કરʍશ?

સમજદાર થા, પછʍ અમે તારʍ સાથે વાત કરʍએ.
3 તમે અમને શા માટે ઢોર જવેા ગણો છો?

અને શા માટે અમને ǝૂખર્ માનો છો?
4 અǞૂબ, ǖું જ તારા ક્રોધથી તારʍ જાતને દ:ુખ પહોંચાડʌ રƑો

છે.
Ǣું તારા માટે લોકોએ ǚૃથ્વી છોડʌને જǡું?
Ǣું તમે ɵવચારો છો કે માત્ર તમારા સંતોષ માટે દેવ પવર્તોને
હલાવશ?ે

5 “હા, દƉુ લોકોǙું તેજ બહાર ચાલ્Ǟું જશે.
તેનો અɶŜ બળતો બંધ થઇ જશે.

6 તેના પ્રકાɶશત ઘરમાઁ અંધારૂ થશે.
તેની પાસેનો દʍવો હોલવાઇ જશે.

7 તેનાં મજǛૂત પગલાં નબળાં પડʌ જશે.
તેની અɴનƉ ઇચ્છાઓ તેને નીચે પાડશે.

8 તે ફાસલામાં ચાલે છે;
તેના પગ એમાં ફસાઇ જાય છે.

9 ફાસલો તેના પગની પાની પકડʌ લે છે,
એના પાશમાં તે જકડાઇ જાય છે.

10 જમીન પર જાળ સંતાઇને પડʌ હશ,ે
તેનાં માગર્માં એ પાથરેલી હશે.

11 એની ચારેકોર ભય તેની પર ત્રાટકવા ટાંપી રƑાં છે.
દરેક પગǟું તેની પાછળ તે ભરે છે.

12 ǜૂખથી તેǙું બળ ક્ષીણ થઇ જશે.
ɵવનાશ તેને નીચો પાડવાં રાહ જોઇને ઊભા હોય છે.

13 ભયંકર ɶબમારʍઓ તેની ચામડʌને કોરʍ ખાશે.
એના હાથ, પગ કોહવાઇ જશે.

14 એ જે ઘરમાં ɴનરાંતે જીવે છે એમાંથી એને બહાર ખેંચી
કાઢવામાં આવે છે
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અને એને ભયના રાજાની હાજરʍમાં લાવવામાં આવશ.ે
15 જઓે તેનાં નથી તેઓ તેના ઘરમાં વસશે;

એના ઘર પર ગંધક છાંટવામાં આવે શે.
16 તેની નીચેથી ǝૂળʌયાં સડʌ જાય છે,

તેની ઉપરની ડાળʌઓ Ǥુકાઇ જાય છે. તેથી તે ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે
17 આ દɴુનયામાં તેǙું નામɴનશાન રહેશે નɴહ.

એને કોઇ પણ યાદ કરશે નɴહ.
18 પ્રકાશમાંથી તેને અંધકારમાં ધકેલી દેવામાં આવશે

અને જગતમાંથી તેને હાંકʍ કાઢવામાં આવશ.ે
19 તેને કોઇ સંતાન કે પૌત્ર, પૌત્રીઓ હશે નɴહ.

તેના કુટુʣબમાંથી કોઇ જીવǖું નɴહ રહે.
20 પɸƅમના લોકો ɳદગǝૂઢ થઇ જશે Ťારે તેઓ સાંભળશે કે

તે દƉુ માણસને Ǣું થǞુ.ં
અને ǚૂવર્ના લોકો ભયને કારણે તેમના વાળ ખેચી નાખશે.

21 દƉુ લોકોના ઘરને ખરેખર આમ થશે,
જનેે દેવǙું જ્ઞાન નથી તેની આવી જ દશા થશ.ે”

19
અǞૂબનો પ્રત્Ǟુતર

1 ત્યારબાદ અǞૂબે જવાબ આપ્યો:

2 “તમે śાં Ǥુધી મને આવો ત્રાસ આપ્યા કરશો?
અને મહેણાં મારʍને મને કચડ્યા કરશો?

3 તમે પહેલેથીજ મને દસ વખત મહેણાં માયાƯ છે.
જયારે તમે મારા પર હુમલો કરો છો, તમને શરમ આવતી
નથી!

4 જો મેં પાપ કǞુર્ પણ હોય, તો તે મારʍ સમસ્યા છે.
તે તમને દ:ુખ નɴહ પહોંચાડ.ે

5 તમારે ફકત તમારʍ જાતને મારʍ કરતા સારʍ દેખાડવી છે.
તમે કહો છો કે મારʍ સમસ્યા એ મારો દોષ છે.
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6 આટǟું સમજી લો દેવે મને ɵવના વાંકે દʣડ્યો છે
અને મને ફાંસલામાં પકડʌ લીધો છે તે સાǓું છે.

7 જો હુʣ એમ Ǜૂમો પાડુʣ , “મારʍ મદદ કરો, મારા ઉપર હુમલો
થયો છે.”

તો કોઇ મારʍ મદદે આવǖું નથી. જો હુʣ પોકાર કરુʣ તોય
મને ન્યાય મળતો નથી.

8 દેવે મારો માગર્ બંધ કરʍ દʍધો છે.
તેણે મારા રસ્તાઓને અંધકારથી ઢાંકʍ દʍધા છે.

9 એમણે મને બેઆબરુ કયƪ છે અને અપમાɴનત પણ કયƪ છે.
મારા માથા પરનો ǝુગટ ઉતારʍ નાં˵ો છે.

10 Ťાં Ǥુધી મારો ɵવનાશ ન થાય
ત્યાં Ǥુધી ચારે બાજુથી તે મારા પર પ્રહાર કરે છે.
મારʍ આશાઓ ઝાડની જમે ǝૂળમાંથી ઉખેડાઇ ગઇ છે.

11 તદપુરાંત તેમણે પોતાનો બધો રોષ મારʍ ɵવરુદ્ધ પ્રગટ કયƪ છે,
તેઓ મને પોતાનો શȂુ જવેો ગણે છે.

12 તેણે તેǙું આǐું સૈન્ય મારʍ સામે ǝૂકʍ દʍǘું છે,
મારʍ આજુબાજુ હુમલો કરવા માટે ઊંચી મજǛૂત ઇમારતો
બાંધી છે.

અને મારા ઘરની આસપાસ છાવણીઓ નાખી છે.
13 “તેમણે મને મારા ભાઇઓ અને સાથીઓથી ɵવǐૂટો પાડ્યો

છે.
હુʣ બધાય સ્વજનોમાં અજાણ્યા જવેો લાǑું છુʣ .

14 સગાંવહાંલાઓએ મને તજી દʍધો છે.
મારા ɵમત્રો પણ મને ǜૂલી ગયા છે.

15 મારા ઘરમાં જે ǝુલાકાતીઓ રહે છે તે તથા મારા નોકરો પણ
મને પારકા જવેો ગણે છે.

તેઓને હુʣ ɵવદેશી જવેો લાǑુ છુʣ .
16 મારા નોકરને હુʣ બોલાǡું છુʣ અને તે આવતો નથી.

જો હુʣ મદદ માટે આજીજી કરુʣ તો પણ તે જવાબ આપતો
નથી.
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17 મારʍ પત્ની મારા ƈાસનેજ ɵધŚારે છે,
અને મારા સગા ભાઇઓ પણ મારો ɵતરસ્કાર કરે છે.

18 નાનાં બાળકો પણ મારો ɵતરસ્કાર કરે છે;
અને Ťારે હુʣ ઊઠુʣ છુʣ ત્યારે તેઓ મને ખરાબ શ˷ો કહે
છે.

19 મારા ગાઢ ɵમત્રો મારો ɵતરસ્કાર કરે છે.
મારા સૌ ɵપ્રયજનો મારʍ ɵવરૂદ્ધ થઇ ગયાં છે.

20 “હુʣ ǐૂબ પાતળો છુʣ , મારાં હાડકાંમાંથી મારʍ ચામડʌ ઢʍલાશથી
લટકે છે.

મારામાં થોડોકજ જીવ બાકʍ રƑો છે.

21 “હે મારા ɵમત્રો, મારા પર દયા કરો,
કારણકે દેવ મારʍ ɵવરૂદ્ધ થઇ ગયા છે.

22 શા માટે દેવની જમે તમે પણ મારʍ પાછળ પડ્યાં છો?
મેં વેઠેલા દ:ુખોથી પણ તમને સંતોષ નથી થતો Ǣુ?ં

23 “હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ , કોઇ હુʣ Ǣું બોǟું છુʣ તે યાદ રાખે અને તે એક
ચોપડʌમાં લખે.

હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ મારા શ˷ો ટʍપણી પર લખાય.
24 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે, હુʣ જે કહુʣ છુʣ તે લોખંડની કલમથી સીસાથી

ખડક
પર કોતરવામાં આવે તો તે સદાય રહેશે.

25 હુʣ જાણું છુʣ કે મારો ઉધ્ધાર કરનાર કોઇ છે.
હુʣ જાણુ છુʣ તે જીવે છે. અને આખરે તે અહʏ ǚૃથ્વી પર
ઊભો રહેશે અને મારો બચાવ કરશે.

26 મારʍ ચામડʌ ઉતરડાઇ જશે અને મારો દેહ પડʌ જશે પછʍ
પણ હુʣ મારા દેવને મળʌશ.

27 હા, હુʣ તેમને મારʍ પોતાની આંખો વડે જોઇશ.
બીજુʣ કોઇ નɴહ હુʣ પોતેજ દેવને જોઇશ
અને તે મને મનમાં કેટલો ǥુબ્ધ અǙુભવ કરાવે છે તે હુʣ
તમને કહʍ શકતો નથી.
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28 “તમે કદાચ કહો, ‘અમે અǞૂબને હેરાન કરʍǢું.
અને તેનો વાંક કાઢવા કઇક કારણ શોધીǢુ.ં’

29 તરવારથી તમારે ડરǡું જોઇએ; કારણકે દેવ Ǒુનેગાર ને સજા
આપે છે.

તમને સજા આપવા દેવ તરવારનો ઊપયોગ કરશે.
ત્યારે તમને ખબર પડશે કે ન્યાય કરનાર એક છે.”

20
સોફાર નાઅમાથીનો પ્રત્Ǟુતર

1 પછʍ નાઅમાથી સોફારે પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો:

2 “હવે હુʣ અકળામણ અǙુભǡું છુʣ
અને જવાબ આપવાને અધીરો બની ગયો છુʣ .

3 તમે તમારા જવાબોથી અમારુʣ અપમાન કǞુƯ! પણ હુʣ ચાલાક
છુʣ

અને તને કેવી રʍતે જવાબ આપવો તે જાણું છુʣ .

4 “Ǣું તને ખબર નથી કે, પ્રાચીન કાળથી, એટલે કે મǙુષ્ય ǚૃથ્વી
પર આવીને વસ્યો ત્યારથી

5 દƉુ લોકોની કʍɵતર્ ક્ષણભંǑુર છે,
તથા નાƖસ્તકનો આનંદ ક્ષɷણક છે?

6 એǙું ઘમંડ ભલેને આકાશ જટેǟું ઉંǓુ થાય,
એǙું મસ્તક ભલેને વાદળોને આંબી જાય;

7 પણ એ પોતાના જ ɵવƉાની જમે હʣમેશને માટે નાશ પામે છે.
જમેણે એને જોયો છે તેઓ ǚૂછે છે; ‘તે śાં છે?’

8 સ્વપ્નની જમે તે અદ્રશ્ય થઇ જશ.ે
રાɵત્રના સંદશર્નની જમે તે અદ્રશ્ય થઇ જશ.ે

9 જણેે તેને જોયો હતો, તે તેને ફરʍ કદʍ જોઇ શકશે નɴહ.
તેǙું કુટુʣબ તેની સામે śારેય નɴહ જોવ.ે

10 દƉુ માણસનાં સંતાનો એ ગરʍબ પાસેથી જે
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લીǘું હǖું તે પાછુʣ આપશે.
11 તે Ťારે જુવાન હતો, તેના હાડકા મજǛૂત હતા.

પણ તેના બાકʍના શરʍરની જમે, તેઓ ǘૂળમાં મળʌ જશ.ે

12 “તેણે પોતાની દƉુતાના સ્વાદમાં આનંદ માણ્યો છે.
દƉુતાને તેણે પોતાના ǝુખમાં ધીમે ધીમે ઓગળવા દʍધી છે.

13 દƉુ માણસ અɴનƉ ને માણે છે.
તે તેનાથી છૂટવા માગતો નથી.
તે તેના મોઢામાં સાકરના ટૂકડા જǡેું છે.

14 પરʣǖુ તેનાં પેટમાં એ અɴનƉ ઝેરમાં બદલાઇ જશે.
તે તેની અંદર કડવા ઝેર જǡેું થઇ જશે, સાપના ઝેર સમાન.

15 એણે જે ધનસંપɵત ગળʌ ગયો છે તે એણે ઓકʍ નાખવી પડે
છે.

દેવ એનાં પેટમાંથી એ કઢાવે છે.
16 એણે જે શોષી લીǘું હǖું તે સાપǙું ઝેર હǖું.

સાપનો એ ડʣખ એને મારʍ નાંખે છે.
17 તેણે હડપ કરʍ લીધેલી વસ્ǖુઓ તેને આનંદ આપશે નɴહ,

તેને દૂધ અને મધની નદʍઓનો આનંદ મળશે નɴહ.
18 એણે મહેનતથી જે મેળ˹ું છે તે ભોગ˸ાં ɵવનાજ એને પાછુʣ

આપǡું પડશે.
જે ધનસંપɵત એ કમાયો છે તે એ માણી શકશે નɴહ.

19 કારણકે એણે ગરʍબોને રʣજાડ્યાં છે ને તરછોડ્યાં છે,
બીજાના બાંધેલા ઘર પચાવી પાડ્યાં છે.

20 “તે કદʍ ધરાયો નથી.
તેની ધનસંપɵત તેને બચાવી શકશે નɴહ.

21 તે Ťારે ખાય છે, કાંઇ બાકʍ રહેǖું નથી.
તેની સફળતા સતત રહેતી નથી.

22 એ ɶસɵદ્ધના ɶશખરે હશે ત્યારે જ આફતો તેને હʣ ફાવશે.
તેની આફતો સંǚૂણર્ શɳકત ǚૂવર્ક તેના ઉપર ઊતરʍ પડશે.

23 Ťારે તેǙું પેટ તેને જે જોઇએ છે તેનાથી ભરાǞું હશે,
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દેવ તેની સામે ભǜૂકતા ક્રોધનો વરસાદ વરસાવશ.ે
દેવ તેના પર સજાનો વડસાદ વરસાવશે.

24 જો એ લોઢાની તરવારમાંથી છટકʍ જશે તો
કાંસાǙું બાણ એને વીંધી નાખશે.

25 તેના પેટમાંથી બાણ આરપાર નીકળʌ જશે,
અને પીઠમાંથી ભોંકાઇને બહાર આવશ.ે

તેની ચળકતી ધાર તેના ɵપŷાશયને વીંધી નાખશે.
તે ભયથી આઘાત પામશે.

26 તેનો ખજાનો અંધકારના ઊંડાણમાં ખોવાઇ જશે.
પ્રચંડ અɶŜ કે જનેો કોઇ માનવે આરʣભ કયƪ નથી.
તેના માલ સામાનનો નાશ કરશે અને તેǙું જે કાંઇ બાકʍ છે
તે સવર્ ભસ્મીǜૂત થઇ જશ.ે

27 આકાશ તેનો Ǒુનો ઉઘાડો પાડશે;
ǚૃથ્વી એની ɵવરુદ્ધ સાક્ષી ǚૂરશ.ે

28 જે ɳદવસે દેવનો પ્રકોપ ફાટʍ નીકળશે તે ɳદવસે ધસમસતાં
ǚૂરમાં એનાં ઘરબાર તણાઇ જશ.ે

29 દેવ દƉુ લોકોને આ પ્રમાણે કરશે અને આ એજ છે
જે તે તેમને આપવાની યોજના કરે છે.”

21
અǞૂબનો જવાબ

1 પછʍ અǞૂબે જવાબ આપ્યો અને કɄું:

2 “હુʣ જે કહુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળો
અને મને એટલો તો ɳદલાસો આપો.

3 મારા બોલી રƑા પછʍ ભલે તમે મારʍ હાંસી કરજો.
પણ હુʣ બોǟું છુʣ ત્યાં Ǥુધી ધીરજ રાખો.

4 “Ǣું મારʍ ફɳરયાદ માણસ સામે છે?
હુʣ શા માટે અધીરો ના થાઉં?

5 મારʍ દશા તો જુઓ! અને આઘાત પામજો મહેરબાની કરʍને
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તમારા મોઢા પર તમારો હાથ ǝૂકʍ અને ઢાંકʍ દેશો.
6 હુʣ યાદ કરુʣ છુʣ ત્યારે ગભરાઇ જાઉં છુʣ .

હુʣ ભયથી જી ઊઠુʣ છુʣ .
7 શા માટે દƉુ માણસો લાંǛુ જીવે છે?

શા માટે તેઓ ǡૃદ્ધ થાય છે અને સફળ રહે છે?
8 દƉુ લોકો તેમના સંતાનોને મોટાં થતા જુએ છે.

દƉુ લોકો પોતાના પૌત્ર-પૌત્રીઓને જોવા માટે જીવે છે.
9 એમનાં ઘર Ǥુરɶક્ષત હોય છે, તેઓ ડરતા નથી તેઓને સજા

આપવા માટે દેવ લાકડʌનો ઊપયોગ કરતા નથી.
10 તેઓના બળદો જાતીય સંબધ બાંધવામાં કદʍ ɴનષ્ફળ જતા

નથી.
તેઓની ગાયો વાછરડાંઓને જન્મ આપે છે અને વાછરડાંઓ
મરેલા જન્મતા નથી.

11 દƉુ લોકો તેઓના સંતાનોને ઘેટાંના બચ્ચાંઓની જમે બહાર
રમવા મોકલે છે.

તેઓના સંતાનો આસપાસ નાચે છે.
12 તેઓ નાચગાનમાં પોતાનો સમય પસાર કરે છે, તેઓ વાંસળʌ,

સારʣગી અને ખંજરʍના તાલે ગાય છે અને ઝૂમે છે.
13 દƉુ લોકો તેઓના જીવન દરમ્યાન સફળ થવાનો આનંદ માણે

છે.
ત્યાર પછʍ તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામે છે અને પીડા વગર તેઓની
કબરમાં જાય છે.

14 તો પણ દƉુ લોકો દેવને કહે છે, ‘અમને એકલા ǝૂકʍ દો’
તમે અમારʍ પાસે Ǣું કરાવવા માગો છો તેની અમને ɻચʋતા
નથી.

15 તેઓ કહે છે, ‘સવર્સમથર્ દેવ કોણ છે?
અમારે તેમની સેવા શા માટે કરવી જોઇએ?
Ǣું એમને પ્રાથર્ના કરʍને કાઇ નɴહ વળે?’

16 “એ સાǓું છે કે દƉુ લોકો પોતાની જાતે સફળ થયા નથી.
હુʣ તેઓની સલાહ પ્રમાણે અǙુસરʍ શકતો નથી.

17 પણ કેટલીવાર દેવ અવારનવાર



અǞૂબ 21:18 xlvii અǞૂબ 21:27

દƉુ લોકોનો દʍવો ǂɯʣ ક મારʍને ઓલવે છે?
કેટલીવાર દƉુ લોકોને સમસ્યાઓ હોય છે?

18 આપણે એને કેટલીવાર હવામાં ખરસલાંની જમે ઊડʌ જતો
જોયો છે?

વંટોɶળયામાં ફોતરાઁની જમે ǂɯકાંઇ જતો જોયો છે?
19 તમે કહેશો, ‘દેવ તેઓના પાપની સજા તેઓના સંતાનોને કરે

છે.’
પણ દેવ જો તેઓને સજા કરે, તોજ તેઓને જાણ થશે કે
તેઓ તેઓના પોતાના પાપોને લીધેજ સજા ભોગવી રƑાં
છે!

20 પાપીને પોતાની સજા જોવા દો.
તેને સવર્સમથર્ દેવનો ક્રોધ અǙુભવવા દો.

21 Ťારે દƉુ માણસના જીવનનો અંત આવે છે, અને તે મરʍ
જાય છે,

તે તેની પાછળ રહેલા કુટુʣબની ɻચʋતા કરતો નથી.

22 “માણસ Ǣું દેવને પાઠ ભણાવી શકશે?
દેવ ઉચ્ચ ˺ાનના લોકોનો પણ અɷભપ્રાય બાંધે છે.

23 કોઇ માણસ મરʍ જાય છે ત્યાં Ǥુધી તંદરુસ્ત રહે છે
તથા Ǥુખચેનમાં રહે છે.

24 તેના શરʍરને સારુʣ પોષણ મȻું હǖું
અને તેના હાડકાં હજીપણ મજǛૂત હતા.

25 પરʣǖુ બીજો તો પોતાના જીવનમાં કƉ ભોગવતો ǝૃત્Ǟુ પામે
છે,

અને કદʍ Ǥુખનો અǙુભવ કરતો નથી.
26 પણ માટʍમાં તો એ બંને એક સાથે મળʌ જાય છે

અને જીવડાં તેઓ બંને ઉપર પથરાઇ જાય છે અને તેમને
ઢાંકʍ દે છે.

27 “જુઓ, તમારા ɵવચારો હુʣ જાણું છુʣ
અને હુʣ જાણું છુʣ તમે મને દ:ુખ પહોચાડવા માગો છો.
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28 તમે કહો છો, ‘એ મહાશયǙું ઘર śાં છે?
એ દƉુ માણસ વસતો હતો તે જગા śાં છે?’

29 “Ǣું તમે રસ્તે જનારાઓને ǚૂછǞું?
તમે ખાત્રીǚૂવર્ક તેઓની વાતો માનશો?

30 ǜૂંડો માણસ સંકટના સમયે બચી જાય છે.
દેવના કોપમાંથી દƉુ ઊગરʍ જાય છે.

31 તેણે જે દષુ્કમોર્ કયાર્ તે માટે તેને કોઇ જાહેરમાં ઠપકો આપી
શકǖું નથી.

તેણે જે કǞુર્ છે તે માટે તેને સજા આપનાર કોઇ નથી.
32 ઊલટુʣ તેની કબરǙુ રક્ષણ કરવાની ˸વ˺ા કરવામાં આવી

છે.
તેને માન અપાય છે.

33 એની કબરમાં માટʍ પણ એની આસપાસ નરમાશથી પથરાઇ
જાય છે.

એની આગળ અને પાછળ મોટʍ મેદની હોય છે.
34 “અને તમ!ે શા માટે મને ખોટા આƈાસન આપો છો?

તમારા એક એક જવાબ સદʣતર જૂઠા છે.”

22
અલીફાઝનો ત્રીજો સંવાદ

1 ત્યારે અલીફાઝ તેમાનીએ જવાબ આપ્યો કે,
2 “Ǣું કોઇપણ માણસ દેવને ઉપયોગી છે?

ડાƑામાં ડાƑો માણસ પણ દેવને ઉપયોગી છે ખરો?
3 ǖું સાચી રʍતે જીવે તો પણ તેથી દેવને Ǣુ?ં

તારુʣ વતર્ન ગમે તેટǟું ɴનદોષર્ હોય તો પણ તેથી દેવને શો
ફાયદો?

4 અǞૂબ, દેવ તને શા માટે સજા આપે છે, અને તારો વાંક કાઢે
છે?
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ǖું તેની ઉપાસના કરે છે એટલા માટે?
5 તારા અɴનƉો ઘણા ભયંકર છે,

તારાં પાપ પાર ɵવનાનાં છે.
6 કદાચ તેં તારા ભાઇને થોડા પૈસા ઊછʍના આપ્યા હોય

અને તે તને પાછા આપશે તેની Ǥુરક્ષાનો ǚૂરાવો આપવાનો
આગ્રહ કયƪ હોય.

કદાચ એમ હોય કે તેં ઉછʍના પૈસાના દેણા માટેના વચન તરʍકે
ગરʍબ માણસના કપડાં લીધા હોય.

તેં આ કદાચ કારણ વગર કǞુƯ છે.
7 કદાચ તમે તરસ્યાને પાણી પાǞું નɴહ હોય,

તમે ǜૂ˵ાને રોટલો આપ્યો નɴહ હોય.
8 અǞૂબ, તમે ǚુષ્કળ જમીનની માɵલકʍ ધરાવો છો.

અને લોકો તમને માન આપે છે.
9 કદાચ તમે ɵવધવાઓને ખાલી હાથે પાછʍ વાળʌ છે.

તમે કદાચ અનાથોને છેતયાર્ છે.
10 તેથી તારʍ ચારેતરફ ફાંસલો છે,

અને અણધારʍ આફત તને ડરાવી ǝૂકે છે.
11 એટલા માટે ǖું અંધકારમાં જોઇ શકતો નથી,

અને ǚુરના પાણી તને ઢાંકʍ દે છે.

12 “Ǣું દેવ આકાશમાં, ઊંચ્ચ˺ાનમા,ં નથી?
તારાઓની ઊંચાઇ જો, તેઓ કેટલાં ઊંચા છે.

13 અને છતાં ǖું કહે છે, ‘દેવ Ǣું જાણે છે?
કાળા વાદળોની* આરપાર જોઇને તે આપણા ɵવશે અɷભપ્રાય
કેવી રʍતે આપી શકવાનો છે?

14 જવેો તે આકાશની ધાર પર ચાલે છે,
ગાઢ વાદળ તેને એવી રʍતે ઢાંકʍ દે છે કે તે કાંઇ જોઇ
શકતો નથી.’

15 “અǞૂબ, ǖું પ્રાચીન માગર્મા ચાલી રƑો છે
જનેા પર દƉુ લોકો પહેલા ચાલતા હતા.

* 22:13: કાળા વાદળો વાદળાં તેની દ્રɵƉને ǘૂંધલી કરʍ નાખે છે.
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16 તે દƉુ લોકો, તેઓનો ǝૃત્Ǟુનો સમય આવે
તે પહેલાંજ નાશ પામી ગયા હતા.

17 કારણકે તેઓ દેવને કહેતા હતાં કે, ‘તમે અમારાથી દૂર ચાલ્યા
જાઓ;

સવર્સમથર્ દેવ તમે અમને Ǣું કરʍ શકવાનાં છો?’
18 તેમ છતઁ◌ા પણ દેવે જ એમનાં ઘર ખજાનાથી ભયાર્ હતા ના!

હુʣ દƉુ લોકોની સલાહ પ્રમાણે અǙુસરʍ શકતો નથી.
19 ભલા લોકો તેમનો નાશ થતો જોઇને ǐુશ થશે.

અને ɴનદોષƪ દƉુો પર હસશ.ે
20 તેઓ કહે છે, ‘જુઓ, બાકʍ રહેલા અમારા દરેક શȂુઓનો

નાશ થઇ ગયો છે.
અને અɶŜ તેઓની સંપɵતને ભરખી જાય છે.’

21 “અǞૂબ, હવે ǖું તારʍ જાત દેવને સમɵપતર્ કરʍ દે,
અને તેની સાથે Ǥુલેહ કર, જથેી તારુʣ ભǟું થશ.ે

22 કૃપા કરʍને એના મોઢેથી એનો બોધ સાંભળ અને સ્વીકાર કર.
એની વાણી તારા હૃદયમાં ધારણ કર!

23 જો ǖું સવર્સમથર્ દેવ પાસે પાછો વળે તો તારો ǚુનરોદ્ધાર થશ.ે
પાપને તારા ઘરથી દૂર રાખજ.ે

24 જો ǖું તારુʣ ધન ǘૂળ સમાન ગણીશ
અને કʣચનને કથીર સમાન માનીશ,

25 ભલે સવર્સમથર્ દેવ તારુʣ સોǙું
અને ચાંદʍનો સંગ્રહ બન.ે

26 તો સવર્સમથર્ દેવ તારો પરમ આનંદ બની જશ.ે
અને ǖું દેવ સામે નજર મેળવીશ.

27 ǖું જે કઇં અરજ કરʍશ તે એ સાંભળશ,ે
અને પછʍ ǖું તારʍ માનતાઓ ǚૂરʍ કરʍ શકʍશ.

28 તારʍ સવર્ યોજનાઓ સફળ થશે.
તારા માગર્માં આકાશǙું તેજ ઝળહળશે.

29 દેવ અɷભમાનીને પાડે છે
અને નમ્રને બચાવે છે.
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30 તે જઓે ɴનદોષર્ નથી તેઓને પણ ઉગારે છે,
તારા હાથ ચોખ્ખા હશે તો તને પણ ઉગારશે.”

23
અǞૂબનો જવાબ

1 ત્યારે અǞૂબે જવાબ આપ્યો કે,

2 “આજે પણ મારʍ વાણીમાં ફɳરયાદ અને કડવાશ છે.
કારણકે હુʣ હજી પણ પીડા સહન કરુʣ છુʣ .

3 હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ , હુʣ જાણતો હોત, હુʣ દેવને śાં શોધી શકʍશ.
હુʣ તેના ˺ાને આવી શકત!

4 હુʣ મારʍ દલીલો દેવને સમજાવીશ.
મારʍ ɴનદોષર્તા બતાવવા મારુʣ મોઢુʣ દલીલોથી ભરેǟું હશ.ે

5 મારે જાણǡું છે, દેવ મારʍ દલીલોના જવાબ કેવી રʍતે આપે
છે.

મારે દેવના જવાબો સમજવા છે.
6 Ǣું દેવ તેની શɳકતનો મારʍ સામે ઊપયોગ કરશે?

ના, હુʣ જે કઇં કહુʣ તે જરૂર સાંભળશ.ે
7 હુʣ એક પ્રામાɷણક માણસ છુʣ . દેવ મને મારʍ દલીલો કહેવા

દેશે.
પછʍ મારો ન્યાયાધીશ મને ǝુકત કરશે.

8 “પણ હુʣ ǚૂવર્માં આગળ વǘું છુʣ અને એ śાંય જડતાં નથી.
હુʣ પɸƅમમાં જોઉં છુʣ અને એ śાંય નજરે પડતા નથી.

9 Ťારે દેવ ઉŷરમાં કામ કરે છે તે ત્યાં દેખાતા નથી.
Ťારે દેવ દɶક્ષણ તરફ ફરે છે તે ત્યાં પણ દેખાતા નથી.

10 પણ દેવ તો જાણે છે કે હુʣ śા માગેર્ જાઉં છુʣ .
એ મને કસી જોશે ત્યારે હુʣ Ǥુવણર્ જવેો Ǣુદ્ધ ǚુરવાર થવાનો
છુʣ .

11 હુʣ દેવના માગોમાƯ રƑો છુʣ . તેમને પગલે ચાલ્યો છુʣ .
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હુʣ આમતેમ ભટકʍ ગયો નથી.
12 તેમણે જે આજ્ઞાઓ કરʍ છે એǙું હુʣ પાલન કરુʣ છુʣ .

હુʣ મારુʣ ધાǞુર્ નɴહ, એǙું ધાǞુƯ કરંૂ છુʣ .

13 “પરʣǖુ દેવ બદલાતા નથી. કોઇપણ તેની સામે ઊǜું રહʍ
શકǖું નથી.

દેવ તેને જે કરǡું હોય તેજ કરે છે.
14 તેમણે મારે માટે જે યોજના બનાવી છે તે પ્રમાણે જ તે કરશે.

અને તેની પાસે મારે માટે બીજી ઘણી યોજનાઓ છે.
15 એજ કારણે હુʣ તેમની હાજરʍમાં જુʣ છુʣ .

Ťારે હુʣ આ બાબતો ɵવશે ɵવચાર કરુʣ છુʣ ત્યારે હુʣ તેનાથી
ગભરાઇ જાઉં છુʣ .

16 દેવે મારુʣ મન નબǠું પાડʌ દʍǘું છે.
એમાં સવર્સમથર્ દેવે ડર પેસાડʌ દʍધો છે.

17 મારʍ સાથે બનેલા દƉુ બનાવો મારુʣ ǝુખ ઢાંકતા કાળા વાદળ
જવેા છે.

પણ તે અંધકાર મને Ǔૂપ રહેવા દેશે નɴહ.

24
દેવના ˸વહાર સામે સવાલ

1 “સવર્સમથર્ દેવ, લોકોǙું કયારે Ǜૂરુʣ થવાǙું છે તે કેમ જાણે છે?
પરʣǖુ તેના અǙુયાયીઓ તે એǡું કાંઇક śારે કરવાના છે તેǙું
ભɵવષ્ય ભાખી શકતા નથી.

2 “કારણકે દƉુો પારકાની જમીન પચાવી પાડવાં સંપɵતની આંકણી
કરનારાઓને બદલી નાખે છે,

તેઓ ઘેટાંબકરાં ચોરʍ જાય છે અને ચરાવે છે.
3 તેઓ અનાથોની માɵલકʍના ગધેડાઓને ચોરʍ જાય છે

અને ɵવધવાની માɵલકʍના બળદોને Ťાં Ǥુધી તે તેǙું દેǡું
તેઓને Ǔૂકવે નɴહ ત્યાં Ǥુધી લઇ લે છે.
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4 તેઓ ઘર વગરના એક જગ્યાએથી બીજી જગ્યાએ જતા
ગરʍબોનો પીછો કરે છે.

અને બધા ગરʍબ લોકોને આ દƉુ લોકોથી છુપાવાની ફરજ
પાડવામાં આવે છે.

5 “જʣગલી ગધેડાની જમે, ગરʍબોએ કામ અને ખોરાકની શોધમાં
ભટકǡું પડે છે.

તેઓ ખોરાકની શોધમાં બહાર જવા માટે વહેલી સવારે ઉઠે
છે.

તેઓના સંતાનો માટે ખોરાક મેળવવા,
તેઓ મોડʌ સાંજ Ǥુધી કામ કરે છે.

6 ગરʍબ લોકોએ ખેતરમાં Ǥૂકુʣ ઘાસ અને પરાળ કાપતા મોડʌ રાત
Ǥુધી કામ કરǡું જોઇએ.

તેઓએ દ્રાક્ષની વાડʌમાં દ્રાક્ષ ભેગી કરʍને ધનવાન લોકો માટે
કામ કરǡું જોઇએ.

7 તેઓ અન્ય લોકોના ખેતરોમાં કામ કરે છે
અને દƉુ લોકોǙું વધ્Ǟું ઘટǞું ખાવાǙું ખાય છે.

8 તેઓ આખી રાત વસ્રો ɵવના ઉઘાડા Ǥૂઇ જાય છે.
ઠʣ ડʌમાં ઓઢવા માટે એમની પાસે કાઇં હોǖું નથી.

9 બાપ વગરના ગરʍબ સંતાનો વેચાવા માટે માતાના ખોળામાંથી
ઊપાડʌ લેવામાં આવે છે.

ઉછʍના લીધેલા નાણાંની જામીનગીરʍ તરʍકે બાળકોને
રાખવામાં આવે છે.

10 તેઓને વƍ ɵવના ઉડા ફરǡું પડે છે, તેઓ જથ્થાબંધ અનાજ
દƉુ લોકો માટે ઊંચકે છે છતાં પણ તેઓ ǜૂ˵ાં રહે છે.

11 તેઓને જǖૈૂનǙું તેલ કાઢવાની અને દ્રાક્ષો પીલીને તેનો રસ
કાઢવાની ફરજ પાડવામાં આવે છે.

તેમ છતાં તેઓ તે તેલનો કે દ્રાક્ષાસવનો ઉપયોગ કરʍ શકતાં
નથી, તેઓ તો તરસ્યા જ રહે છે.

12 નગરોમાં મરતાં લોકોના દ:ુખદાયક અવાજો તમે સાંભળʌ શકો
છો.
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ઘાયલોના આત્મા Ǜૂમ પાડે છે; તે છતાં દેવ તેઓǙું સાંભળતા
નથી.

13 “એવા લોકો પણ છે જે પ્રકાશ સામે બળવો કરે છે,
તેઓ જાણતા નથી દેવની Ǣું જરૂɳરયાત છે?
અને તેઓ દેવને જે રʍતે જોઇએ છે તેમ રહેતા નથી.

14 અજવાǠું થતાં ǐૂની માણસ ગરʍબો અને દɳરદ્રʌ લોકોના ǐૂન
કરવાં નીકળʌ પડે છે

અને રાત પડે તે ચોરʍ કરવાં ફયાર્ કરે છે.
15 જે ˸ɳકત ˸ɷભચાર કરે છે, તે સાંજે પરોઢ થવાની રાહ

જુએ છે.
‘તને લાગે છે તેને કોઇ જોઇ શકે તેમ નથી’ તે છતાં પણ
તે તેǙું મોઢુʣ ઢાંકે છે.

16 રાત પડે ત્યારે ચોરો ઘરોમાં ખાતર પાડે છે;
પણ ɳદવસમાં તેઓ પોતાના ઘરમાં ǚૂરાઇને રહે છે અને
અજવાળાથી દૂર રહે છે.

17 અંધારʍ રાત એ તેઓની સવાર છે;
અંધકારના ભય સાથે તેઓ ફકત ɵમત્રતાજ રાખે છે.

18 “દƉુ માણસને ǚૂરનાં પાણી તાણી જાય છે.
એની જમીનને દેવનો શાપ લાગે છે.
તેથી તેઓ દ્રાક્ષનીવાડʌમાંથી દ્રાક્ષો એકઠʍ કરશે નɴહ.

19 અનાǡૃɵƉ તથા ગરમીમાં બરફ ઓગળʌ જાય છે
તેમ ǝૃત્Ǟુ પાપીઓનો નાશ કરે છે.

20 તેની માતા તેને ǜૂલી જશે.
કʍડો મŜથી તેǙું ભક્ષણ કરʍ જશે,

તેને કોઇ સંભારશે નɴહ,
દરુાચારʍ માણસ કોહવાયેલાં ǡૃક્ષની જમે ǖૂટʍ પડે છે.

21 સ્રીઓ કે જનેે સંતાન થઇ શકે નɴહ, દƉુ લોકો તેઓને દ:ુખ
પહોચાડે છે.

તેઓ લાચાર ɵવધવાઓને સહાય કરતા નથી.
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22 દƉુ લોકો તેઓǙું બળ શɳકતશાળʌ માણસોના નાશ કરવામાં
વાપરે છે.

દƉુ લોકો કદાચ સŷા મેળવે પણ તેઓ પોતાના જીવનનો
કોઇ ɵવƈાસ કરʍ શકતા નથી.

23 હા, દેવ તેઓને Ǥુરક્ષાની ભાવનામાં આરામથી રહેવા દે છે.
પરʣǖુ તેઓના માગોર્ ઉપર દેવની નજર છે.

24 ઘડʌક માટે દƉુ માણસ ઊંચો આવે છે પણ પછʍ તે મળતો
નથી.

બીજા દરેકની જમેજ તે ધાન્યની જમે કપાઇ જશે.
25 “કોણ કહʍ શકશે આ સાǓું નથી?

કોણ ǚૂરવાર કરʍ શકશે
કે મારા શ˷ો ખોટા છે?”

25
ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍનો ઉŷર

1 પછʍ ɶબલ્દાદ Ǣૂહʍએ ફરʍથી ઉŷર આપ્યો અને કɄું,

2 “દેવ કતાર્-હતાર્ છે.
તે લોકોને તેનાથી ડરે એવા.
અને તેને માન આપે તેવા બનાવે છે, તે ઉપર તેના રાŤમાં
શાંɵત જાળવે છે.

3 તેની સેનાની સં˵ા કોણ ગણી શકે તેમ છે?
તેના તારાઓ કોઇ ગણી શકે તેમ નથી.*
દેવનો Ǥૂયર્ દરેક પર સરખો, પ્રકાશ આપે છે.

4 દેવની સમક્ષ ઊભો રહʍ શકે તેવો Ǣુદ્ધ
અને ન્યાયી માણસ કોણ છે?

5 દેવની નજરમાં ચંદ્ર અને તારાઓ પણ ɴનમર્ળ નથી.
અને પ્રકાɶશત નથી.

* 25:3: તેના � તેમ નથી દેવની સ્વગર્ની સેના તેનો અથર્ કદાચ બધા દેવદૂતો
અથવા તો આકાશના સઘળા તારાઓ એમ થાય.
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6 મǙુષ્ય એવો પɵવત્ર નથી.
મǙુષ્ય જʣǖુ જવેા છે, ǝૂલ્યહʍન જીવડાં જવેા છે.”

26
અǞૂબનો જવાબ

1 પછʍ અǞૂબે ઉŷર આપ્યો અને કɄું કે:

2 “હા, તમે ǐૂબ પ્રોત્સાહન આપનારા છો અને તમે મારા દબુર્ળ
હાથને મજǛૂત બના˸ા છે.

ɶબલ્દાદ, સોફાર અને અલીફાઝ, તમે આ થાકેલા, પજવાયેલા
માણસને ǐુબ મદદ કતાર્ રƑાં છો!

3 હા, તમે શાણપણ વગરના આ માણસને અદǜૂત ɶશખામણ
આપી!

તમે ખરેખર દેખાȴુ,ં તમે કેવા જ્ઞાની છો!
4 તમે કોની મદદથી બોલો છો?

તમને કોના આત્માએ પ્રેરણા આપી છે?”
5 “ǚૃથ્વી તળે તથા પાણીમાં

તે મરેલાઓના આત્મા ભયથી ǘૂજે છે.
6 દેવની સમક્ષ શેઓલ ઉઘાડુʣ છે,

અને ɵવનાશને કોઇ ઢાંકણ નથી.
7 દેવ ઉŷરને ખાલી આકાશમાં ફેલાવે છે

અને ǚૃથ્વીને Ǣૂન્યાવકાશ પર લટકાવી છે.
8 એમણે ગાઢ વાદળામાં પાણી ભǞુƯ છે

અને છતાં પાણીના ભારથી વાદળ ǂɯʣ ટતા નથી.
9 દેવ આખા રાŤાસનને ઢાંકʍ દે છે.

તે તેના પર વાદળાંઓ પાથરʍ અને સંતાડʌ દે છે.
10 દેવે સǝુદ્ર પર જે જગ્યાએ પ્રકાશ અને અંધકાર મળે છે,

ગોળાકાર જવેી ɶક્ષɵતજ અંɳકત કરʍ.
11 Ťારે દેવ તેઓને ડરાવે છે,
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આકાશના આધારસ્તંભો હાલવા લાગે છે.
12 દેવની શɳકત સǝુદ્રને શાંત કરે છે.

પોતાના ડહાપણથી તેણે રહાબનો* નાશ કયƪ છે.
13 એમના ƈાસથી આકાશ સ્વચ્છ રહે છે,

એમણે એમના બળથી ભાગી જતાં સાપને હણ્યો છે.
14 આ તો માત્ર થોડʌકજ અદǜૂત ચીજો દેવ કરે છે.

આપણે તો માત્ર દેવનો મંદ ગણગણાટ જ સાંભળʌએ છʍએ.
કોઇ ખરેખર જાણી શકǖું નથી કે

દેવ કેવા મહાન અને શɳકતશાળʌ છે.”

27
અǞૂબનો અંɵતમ બચાવ

1 અǞૂબે તેǙું Ɖાંત કહેવાǙું ચાǟુ રા˶ું.

2 “દેવે મારો ન્યાયનો હક છʍનવી લીધો છે,
સવર્સમથર્ દેવે મારા જીવનને દ:ુખી બનાવી દʍǘું છે,

તેમના નામના સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ ;
3 Ťાં Ǥુધી હુʣ જીǡું છુʣ
અને દેવનો ƈાસ મારાઁ નસકોરાઁમાં છે,

4 જૂઠʍ બાબત મારા હોઠ પર નɴહ આવે,
મારʍ જીભ અસત્ય નɴહ ઉચ્ચારે.

5 તમે લોકો સાચા છો તે હુʣ કદʍ જ સ્વીકારʍશ નɴહ;
હુʣ ǝૃત્Ǟુ પાǝું ત્યાં Ǥુધી મારʍ ɴનદોષર્તા જાહેર કયાર્ કરʍશ.

6 હુʣ મારʍ ɴનદોષર્તાને વળગી રહʍશ;
હુʣ તેને કદʍ છોડʌશ નɴહ હુʣ જીǡું ત્યાં Ǥુધી મારો અંતરઆત્મા
મને કદʍ દ:ુખ પહોચાડશે નɴહ.

7 લોકો મારʍ ɵવરુદ્ધ થઇ ગયા છે.

* 26:12: રહાબ સંમ્ભવત મગરમચ્છ, અથવા સǝુદ્ર પ્રાણી.
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હુʣ ઇચ્છુ છુʣ મારા દશુ્મનોને સજા થાય જવેી રʍતે દƉુ
માણસોને સજા થવી જોઇએ.

8 જો માણસ દેવની કાળજી કરતો નથી તો તે મરʍ જાય ત્યારે
તેની પાસે કોઇ આશા રહેતી નથી.

દેવ Ťારે તેǙું જીવન લઇ લે છે, તે ˸ɳકત ને કોઇ આશા
રહેતી નથી.

9 તે દƉુ ˸ɳકત દ:ુખમાં આવી પડશે અને દેવને મદદ માટે પોકારશ.ે
પરʣǖુ દેવ તેને સાંભળશે નɴહ.

10 તે ˸ɳકતએ સવર્ પ્રસંગે દેવની પ્રાથર્ના કરવી જોઇતી હતી.
તે સવર્શɳકતમાનથી આનંદ માનશે.

11 “ઇƈરની સŷા ɵવષે હુʣ તમને શીખવીશ.
સવર્સમથર્ દેવની યોજનાઓ હુʣ છુપાવીશ નɴહ.

12 તમે તમારʍ પોતાની આંખોથી દેવની શɳકત જોઇ છે ન?ે
છતાં મારʍ સાથે તમે શામાટે ˸થર્ વાતો કરો છો?

13 “દેવ પાસેથી દƉુ માણસનો ભાગ,
તથા સવર્સમથર્ દેવ પાસેથી દƉુોને મળતો વારસો આ છે

14 જો તેમનાં સંતાનોની ǡૃɵદ્ધ થાય, તો તે તરવારથી હત્યા થવા
માટે છે.

અને તેના વંશજો ǜૂખમરાને કારણે ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે
15 તેમાંથી જઓે બચી જશે તેઓ રોગ અને ǝૃત્Ǟુના ભોગ બનશ.ે

અને તેની ɵવધવા શોક કરશે નɴહ.
16 જો દƉુ લોકો ǘૂળની જમે ǚુષ્કળ સંપɶŷ એકઠʍ કરે,

તો પણ ઢગલાબંધ કપડાં ઢગલાબંધ માટʍની જમે ધરાવે છે.
17 પરʣǖુ અંતમાં તેઓને બદલે ભલા લોકો તેમના વƍો પહેરશે,

અને ɴનદોષર્ લોકો તેની ચાંદʍ તેઓમાં વહેંચી લેશ.ે
18 તેણે બાંધેલા ઘર કરોɶળયાના જાળાં જવેા

અને ચોકʍદારના છાપરા જવેા છે.
19 દ્ર˸વાન Ťારે Ǥૂવા જાય છે ત્યારે એ કદાચ ધનવાન હોય,

પણ Ťારે તે આંખ ખોલે છે ત્યારે બાકʍ કાંઇ હોǖું નથી.
20 તે ગભરાયેલો હશ.ે
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તે એક જળપ્રલય જǡેું લાગશ,ે
જાણેકે એક વંટોɶળયો આ˸ો હતો અને બǘું ઉપાડʌ ને
લઇ ગયો.

21 ǚૂવર્નો વાǞુ તેને ઉડાવીને લઇ જાય છે, એટલે તે લોપ થાય
છે;

વંટોɶળયો તેને તેની જગાએથી બહાર ખેચી જાય છે.
22 દƉુ ˸ɳકત કદાચ વંટોɶળયાના જોરથી બચવાનો પ્રયત્ન કરે

પણ તોફાન તેના પર દયા વગર ǖૂટʍ પડશે.
23 માણસો તેની સામે તાળʌ પાડશે કારણકે તે દƉુ ˸ɳકત ભાગી

ગયો છે.
જવેો તે તેના ઘરમાંથી ભાગે છે તેઓ તેના તરફ સીટʍ
વગાડશ.ે

28
જ્ઞાનનાં Ǒુણગાન

1 “ત્યાં ચાંદʍની ખાણો છે.
ત્યાં સોǙું ગાળʌ તેને Ǣુદ્ધ બનાવવા માટે એક જગા છે.

2 લોઢુʣ જમીનમાંથી ખોદʍ કાઢવામાં આવે છે,
અને ɵપŷળ ખડકમાંથી ગાળવામાં આવે છે.

3 માણસ અંધકારને ભેદે છે, કાળમીંઢ ખડકોને ખોદʍ કાઢે છે,
ખાણમાં ઊંડાઁમાં ઊંડે ઊતરʍને કઇંક શોધી કાઢે છે.

4 ખનીજ ધાǖુની ɶશરાના ɵચહન દ્વારા કામદારો જમીનની અંદર
નીચે ઊંડાણમા ખોદે છે.

તેઓ, લોકો રહે છે તેનાથી દૂર એવી જગ્યાએ જયાં કોઇ
કદʍ ગǞું નથી ત્યાં રહે છે.

તેઓ જમીનમાં નીચે ઊંડા ઊતરે છે.
5 ધરતીની ઉપર અનાજ ઊગે છે

પણ નીચે તો બǘું અલગ જ છે
જાણે અɶŜથી ઓગળʌ ગǞું હોય એમ થાય છે.

6 તેના ખડકોમાંથી નીલમɷણઓ મળે છે,
અને તેમાંથી સોનાના ગઠ્ઠા નીકળે છે.
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7 ɶશકારʍ બાજ પક્ષીની આંખે પણ તે જમીનની નીચેનો રસ્તો
દેખાતો નથી.

ɶશકારʍ પક્ષી પણ તે રસ્તો જાણતા નથી.
8 ɵવકરાળ પǢુ પણ ત્યાં પહોંચ્Ǟુ નથી.

મદોન્મત ɼસʋહના પગ પણ ત્યાં પડ્યા નથી.
9 પરʣǖુ લોકો જાણે છે, કેવી રʍતે અચલ ખડકોને કોતરʍ કાઢવા

અને પવર્તોના ǝૂɶળયાઓને કેવી રʍતે ઊખાડʌ નાખવા.
10 તેઓ ખડકોમાં ભોંયરાઓ ખોદʍ

અને બધા ખડકોના ખજાનાઓ જુએ છે.
11 તેઓ નદʍઓના ǝૂળ શોધી કાઢે છે

અને છૂપાયેલી વસ્ǖુઓને પ્રકાશમાં લાવે છે.

12 “પરʣǖુ તમને જ્ઞાન śાંથી મળે?
સમજશɳકત śાં મળʌ શકે?

13 આપણે જાણતા નથી કે જ્ઞાન કેટǟું ɹકʋમતી છે.
ǚૃથ્વીપરના લોકો ધરતીમાં ખોદʍને જ્ઞાન મેળવી શકતા નથી.

14 ઊંડાણ કહે છે, ‘એ અમારʍ પાસે પણ નથી.’
મહાસાગરો કહે છે, ‘એ અમારʍ પાસે નથી.’

15 તે સોનાથી ખરʍદʍ શકાય નɴહ.
આખી દɴુનયામાં અǙુǜૂત જ્ઞાન ખરʍદવા માટે ચાંદʍ પયાર્પ્ત
નથી.

16 ઓફʍરના સોનાને ધોરણે કે ǝૂલ્યવાન ગોમેદ
કે નીલમને ધોરણે તેની ɹકʋમત થાય નɴહ.

17 સોના કે હʍરા સાથે તેની ǖુલના થઇ શકે તેમ નથી.
કે સોનાના પાત્રથી પણ તે ખરʍદʍ શકાય તેમ નથી.

18 એની આગળ પરવાળાં કે રત્નની કોઇ ǖુલના થાય તેમ નથી.
જ જ્ઞાનની ɹકʋમત તો માણેકથી પણ વǘુ ઊંચી છે.

19 કૂશ દેશના પોખરાજ પણ અǙુǜૂત જ્ઞાન જટેલા ɹકʋમતી નથી.
Ǣુદ્ધ Ǥુવણર્થી પણ તમે અǙુǜૂત જ્ઞાન ખરʍદʍ શકો નɴહ.

20 “તો અǙુǜૂત જ્ઞાન śાંથી આવે છે?
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આપણને સમજશɳકત śાંથી મળʌ શકે?
21 અǙુǜૂત જ્ઞાન ǚૃથ્વી પરની દરેક સજીવ વસ્ǖુથી છૂપાયેǟું છે.

આકાશના પક્ષી પણ અǙુǜૂત જ્ઞાનને જોઇ શકતા નથી.
22 ɵવનાશ તથા ǝૃત્Ǟુ કહે છે કે,

‘અમે અમારા કાનોએ
તેની અફવા સાંભળʌ છે.’

23 દેવ જ તે તરફનો માગર્ જાણે છે,
એને એના રહેઠાણની ખબર છે.

24 કારણકે એને ધરતીના છેડાની જાણ છે,
આકાશની નીચે જે કઇં છે તે બǘું એ જોઇ શકે છે.

25 Ťારે દેવ પવનǙું વજન કરે છે
અને તે પાણીને માપથી નાખે છે.

26 Ťારે તેમણે વરસાદ માટે ɴનયમ ઠરા˸ો
અને મેઘગર્જીત વાવાઝોડાનો માગર્ નŚʍ કયƪ,

27 તે વખતે દેવે અǙુǜૂત જ્ઞાન જોǞું હǖુ.ં અને તે ɵવશે ધ્યાનǚૂવર્ક
ɵવચાǞુર્.

દેવે જોǞું હǖું અǙુǜૂત જ્ઞાનની કેટલી મહŷા હતી અને તે
મંજૂર કǞુƯ.

28 તેણે માણસને કɄુ,ં
‘યહોવાનો ડર અને તેમનો આદરભાવ કરવો એ જ અǙુǜૂત
જ્ઞાન છે.

દƉુતાથી દૂર રહેǡું તે જ સમજશɳકત છે.’ ”

29
અǞૂબનો રોષ

1 વǘુમાં અǞૂબે અǙુસંધાનમાં કɄું:

2 “હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ , મારુʣ જીવન થોડા મɴહના પહેલા હǖું તેǡું હોત.
તે વખતે દેવ મારુʣ ધ્યાન રાખતા હતા અને મારʍ સંભાળ
લેતા હતા.
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3 ત્યારે તેનો દʍવો મારા પર ઝળહળતો હતો અને એના પ્રકાશથી
હુʣ અંધકારમાં ચાલી શકતો હતો.

દેવે મને જીવવા માટેનો સાચો રસ્તો બતા˸ો હતો.
4 હુʣ એ ɳદવસો માટે ઇચ્છુʣ છુʣ Ťારે

હુʣ સફળ હતો અને દેવ મારા ɴનકટના ɵમત્ર હતા.
5 તે વખતે સવર્સમથર્ દેવ મારʍ સાથે હતા

અને મારા સંતાનો મને વીંટળાયેલા રહેતા હતા.ં
6 તે વખતે જીવન સારુʣ હǖુ,ં હુʣ મારા પગ દૂધની તરથી ધોતો

અને મારʍ પાસે ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં સારામાં સારુ તેલ હǖું.*

7 “એ ɳદવસોમાં હુʣ Ťારે નગરના દરવાજે જતો
ત્યારે આદરપાત્ર આગેવાનોની વચ્ચે જાહેર સભાના ˺ળમાં
હુʣ બેઠો હતો.

8 ત્યારે Ǟુવાનો મને જોઇને માગર્ ǝૂકતા હતાં
અને ǡૃદ્ધો ઊભા થઇને મને માન આપતા હતા.ં

9 નેતાઓ પણ મને જોઇને બીજાઓને Ǔૂપ કરવા માટે બોલવાǙું
બંધ કરʍ દેતા

અને મોં પર તેઓના હાથ ǝૂકતા.ં
10 નગરનાં ઉચ્ચ અɵધકારʍઓ ધીમા અવાજે બોલ્યા.

તેઓની જીભ તેઓના મોઢાના તાળવે ચોંટʍ ગઇ.
11 મેં જે કɄું તે લોકોએ સાંભȻુઁ અને પછʍ મારા ɵવશે સારʍ

વાતો કરʍ.
મેં જે કǞુƯ તે લોકોએ જોǞું અને પ્રસંશા કરʍ.

12 કારણકે Ťારે ગરʍબોએ મદદ માટે બોલા˸ો,
મેં અનાથને મદદ કરʍ કે જનેી સંભાળ લે તેǡું કોઇન હǖું.

13 જઓે મરવા પડ્યા હતાં તેઓ મને આશીવાર્દ આપતા હતા.ં
ɵવધવાઓના હૈયા હુʣ ઠારતો હતો.

14 સદાચારʍ રહેǡું એ મારા વƍો હતા.
પ્રામાɷણક વતર્ન એ મારો ઝબ્બો અને પાઘડʌ હતા.

* 29:6: સારામાં સારુ તેલ હǖું અથર્ તેની પાસેના ખડકમાં તેલના ઝરણાં હતા.
એ અથર્ કે અǞૂબ પાસે એટǟુ બǘુ તેલ હǖું કે તે વેદʍના પર પડǖું હǖું જે અǞૂબે
દેવને ભેટ આપી હતી.
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15 હુʣ અંધજનોની આંખ સમાન હતો.
તેઓને Ťાં śાંય પણ જવાની ઇચ્છા હતી, મેં તેઓને
રસ્તો બતા˸ો.

અને હુʣ લંગડા માટે પગ સમાન હતો.
તેઓ Ťાં જવાં માંગતા હતા હુʣ તેઓને ઊંચકʍને લઇ ગયો.

16 ગરʍબો સાથે હુʣ તેઓના ɵપતાની જમે વતર્તો.
મેં લોકોને ન્યાયાલયમાં તેઓની દલીલો જીતવા મદદ કરʍ
જઓેને હુʣ જાણતો પણ ન હતો.

17 મેં દƉુ લોકોને તેઓની શɳકતનો દરુુપયોગ કરતા રોśા
અને ɴનદોષર્ લોકોને તેઓથી બચા˸ા.†

18 “હુʣ આખો વખત ɵવચાર કરતો કે
હુʣ મારʍ આસપાસ મારા કુટુʣબ સાથે લાંǛુ જીવન જીવીશ.

19 મેં ɵવચાǞુર્, હુʣ નીરોગી છોડ જનેા ǝૂɶળયા ને ǐૂબ પાણી છે
અને જનેી ડાળʌઓ ઝાકળથી ભીની છે તેના જવેો તંદરુસ્ત
અને મરદાન ǚુરુષ થઇશ.

20 મેં ɵવચાǞુƯ દરેક નવો ɳદવસ તેજસ્વી અને નવી
અને ઉŷેɷજત વસ્ǖુઓથી ભરેલો હશ.ે‡

21 “લોકો મારા બોધને ધ્યાનથી સાંભળતા હતા,ં
તેઓ શાંɵત ǚૂવર્ક મારʍ સલાહની રાહ જોતા હતા.

22 મારા બોલી રƑાં પછʍ એ કોઇ દલીલ કરતા ન હતા.
કારણકે મારʍ સલાહથી તેઓને સંતોષ થતો હતો.

23 જમે પ્રɵતકૂળ સમયમાં વરસાદની રાહ જોવાતી હોય તેવી રʍતે
લોકોએ

મારʍ સલાહ માટે આǖુરતાǚૂવર્ક રાહ જોઇ.
મારા શ˷ો જાણે વસંત ઋǖુનો વરસાદ હોય.
† 29:17: મેં દƉુ લોકોને � બચા˸ા અથર્ મેં તેઓના દાંત ભાંગીને તેની જકડમાંથી
ɴનદોષર્ લોકોને બચા˸ા. ‡ 29:20: મેં ɵવચાǞુƯ � ભરેલો હશે અથર્ મારા આત્મા
ને દરેક ɳદવસ નવો લાગે છે. અને મારા હાથ હમેશા એટલા મજǛૂત છે કે રોજ નǡું
ધǙુષ લઇ મારʍ શકુ છુʣ .
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તેમ તેઓ તેનો આસ્વાદ માણી રƑાં હતા.
24 તેઓ ɵવƈાસ કરʍ શકતા નɴહ.
ત્યારે હુʣ મોં મલકાવીને તેઓને ઉŷેજન આપતો.

મારા Ɩસ્મતે તેઓને સારુʣ લગાȴું.
25 હુʣ એમની વચ્ચે વડʌલની જમે બેસી અને તેઓની બધી

બાબતોનો ઉકેલ લાવતો.
હુʣ છાવણીમાં તેના લશ્કર સાથેના એક રાજા જવેો હતો,

અને Ťારે તેઓ ɴનરાશ-હતાશ થતા
ત્યારે હુʣ તેમને ɺહʋમત અને આƈાસન આપતો હતો.

30
1 “પરʣǖુ હવે જે મારા કરતાં ઉંમરમાં નાના છે.

તેઓ પણ મારʍ મશ્કરʍ ઉડાવે છે.
અને તેઓના ɵપતા એટલા લાયકાત વગરના હતા કે

હુʣ તેઓને મારા ઘેટાંઓǙું ધ્યાન રાખનાર કૂતરાઓ સાથે પણ
રાખીશ નɴહ.

2 એ Ǟુવાન માણસોના ɵપતાઓ મને
મદદ કરવા માટે ǐૂબ ɴનબર્ળ છે.

તેઓ ǡૃદ્ધ અને થાકેલા છે.
તેઓના સ્નાǞુઓ હવે મજǛૂત અને કઠણ રƑાં નથી.

3 ખાવા માટે કʣઇ ન હોવાને કારણે તેઓ ǜૂ˵ા રહે છે.
તેથી તેઓ રણની Ǥૂકʍ ǘૂળ ખાય છે.

4 તેઓ રણમાં ખારʍ ભાજી Ǔૂંટʍ કાઢે છે
અને છોડના ǝૂળʌયાં ખાય છે.

5 તેઓના નાગɳરક તરʍકેના હક પણ છʍનવી લેવાયા હતા.ં
લોકો તેઓની પાછળ દોડતા હતા, જાણે તેઓ ચોર હોય
અને પીછો થઇ રƑો હોય.

6 તેઓ ખીણમા,ં ખડકોમાં, Ǒુફાઓમા,ં
અને ખાડાઓમાં પડʌ રહે છે.

7 તેઓ પǢુની જમે ઝાડʌઓમાં બરાડા પાડે છે.
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તેઓ ઝાડ નીચે સǝૂહમાં ભેગા થાય છે.
8 તેઓ દેશમાંથી કાઢʍ ǝૂકાયેલા નામ

વગરના ɴનરથર્ક લોકોનો એક સǝૂહ છે.
9 હવે તે માણસોના ǚુત્રો અǙુપ્રાસવાળʌ કɵવતા ગાઇ મારʍ મશ્કરʍ

કરે છે.
હુʣ તેઓ મધ્યે મશ્કરʍ રૂપ બન્યો છુʣ .

10 તેઓ મારા પ્રત્યે ǒૃણા કરે છે અને મારʍ પાસે આવતા નથી.
મારા મોં પર Ǘૂંકતા પણ તેઓ અચકાતા નથી.

11 દેવે મારા ધǙુષ્યની દોરʍ લઇ લીધી છે
અને મને દબુર્ળ બનાવી દʍધો છે.

12 તેઓ મારʍ જમણી બાજુથી મારા પર હૂમલો કરે છે તેઓ
મારા પગે ફટકો મારʍ પાડʌ દે છે.

કબજે કરેલા નગર જǡેું મને લાગે છે.
હુમલો કરવા અને મારો નાશ કરવા તેઓએ ગંદા ટેકરા મારʍ
ɳદવાલ સામે બાંધ્યા છે.

13 તેઓ રસ્તા તોડʌ નાખે છે જથેી હુʣ ભાગી ન શકુʣ .
મારો નાશ કરવામાં તેઓ સફળ થયા છે.
તેઓને કોઇની મદદની જરૂર નથી.

14 તેઓ ɳદવાલમાં એક કાણું પાડે છે.
તેઓ તેની આરપાર ધસી જાય છે અને પથ્થરો મારʍ પર
પડે છે.

15 હુʣ ભયથી જુ છુʣ ,
એ Ǟુવાન માણસો જમે પવન વસ્ǖુઓને ǂɯʣ કʍ નાખે તેમ મારા
સ્વમાન પાછળ પડ્યા છે.

મારʍ Ǥુરક્ષા વાદળોની જમે ચાલી ગઇ છે.

16 “હવે મારુʣ જીવન લગભગ ǟુપ્ત થઇ ગǞું છે અને હુʣ મરવાની
અણી પર છુʣ .

દ:ુખના ɳદવસોએ મને ઘેરʍ લીધો છે.
17 રાત્રી દરમ્યાન મારા હાડકાઓને પીડા થાય છે,
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પીડા મને સતાવવાǙું છોડતી નથી.
18 દેવે મારો કાંઠલો પકડ્યો

અને મારા વƍોને ચોળʌને બગાડʌ ના˵ા છે.
19 દેવે મને કાદવમાં ફેંકʍ દʍધો છે.

હવે હુʣ ǘૂળ તથા રાખ જવેો બની ગયો છુʣ .
20 હે દેવ, હુʣ કાલાવાલા કરુʣ છુʣ , પણ તમે મારુʣ સાંભળતા નથી.

હુʣ તમારʍ સમક્ષ આવીને ઊભો છુʣ પણ તમે મારʍ સામે
નજર કરતા નથી.

21 તમે મારા પ્રત્યે ɴનƋુર થઇ ગયા છો.
તમે તમારʍ શɳકતનો ઉપયોગ મને ઈજા પહોંચાડવામાં કરો
છો.

22 દેવ તમે મજǛૂત પવનને મને ǂɯʣ કʍ દેવા દો છો.
તમે મને હવાના તોફાનમાં ઊછાળો છો.

23 હુʣ જાણું છુʣ કે તમે મને મોતને ઘાટ ઉતારʍ રƑા છો,
Ťા બધા જીવંત માણસોને મળવાǙું છે ત્યાં તમે મને લઇ
જાઓ છો.

24 “ǝુશ્કેલીમાં આવી પડલેો માણસ મદદને
માટે કાલાવાલા કરે છે અને હાથ લંબાવે છે.

25 Ǣું દ:ુખી માનવીઓ માટે મેં આંǤુ સાયાર્ નથી?
દʍનદ:ુɶખયાઓ માટે મારુʣ હૃદય Ǣું રડʌ ઊઠǞું નથી?

26 તેમ છતાં મેં Ťાં સારʍ વસ્ǖુની આશા રાખી હતી
ત્યાં મને ખરાબ વસ્ǖુ મળʌ, Ťાં મેં પ્રકાશની આશા રાખી
હતી ત્યાં મને અંધકાર મƄો.

27 મારુʣ અંતર ઉકળે છે. દ:ુખનો અંત આવતો નથી.
અને પીડા હજી તો શરૂજ થઇ છે.

28 હુʣ Ǥૂયર્ના પ્રકાશ ɵવના, આખો વખત ઉદાસ અને ઉત્સાહ ભંગ
રહુʣ છુʣ .

જાહેર સભામાઁ ઊભો રહુʣ છુʣ અને મદદ માટે Ǜૂમો પાડુʢ છુʣ .
29 હવે હુʣ રડતાં ɶશયાળવા જવેો

અને ચીખતાં શાહǝૃગો જવેો બની ગયો છુʣ .



અǞૂબ 30:30 lxvii અǞૂબ 31:10

30 મારʍ ચામડʌ કાળʌ પડʌ ગઇ છે, અને ખરʍ પડʌ છે.
મારુʣ શરʍર તાવથી તપી ગǞું છે.

31 તેથી મારʍ વીણામાંથી હવે વેદનાના Ǥૂર નીકળે છે,
મારʍ વાંસળʌમાંથી હવે ˸થાǙું સંગીત સંભળાય છે.

31
1 “મેં મારʍ આંખો સાથે કરાર કયƪ છે;

કે કોઇ કુમાɳરકા સામે લાલસાભરʍ નજરે જોǡું નɴહ.
2 સવર્સમથર્ દેવ, લોકોને માટે Ǣું કરે છે?

તેના ઉચ્ચ˺ાનથી લોકોને બદલો કેવી રʍતે આપે છે?
3 Ǣું તે દરુાચારʍઓને માટે ɵવપɶŷ

અને ખોટુʣ કરનારાઓ માટે ɵવનાશ મોકલી આપતા નથી?
4 Ǣું તે મારા આચરણ નથી જોતા?

અને મારા બધાં પગલાં નથી ગણતા?
5 જો મેં કપટ ભરેલો આચાર કયƪ હોય,

અથવા જો મારો પગ કોઇને છેતરવા તરફ વƄો હોય;
6 જો દેવ ચોŚસ માપǙું ત્રાજǡું ઊપયોગમાં લે

તો તેને જાણ થશે કે હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ .
7 જો હુʣ સત્યના માગર્થી પાછો ફયƪ હોઉં,

મારʍ આંખોએ મારા હૃદયને અɴનƉ કરવા દʍǘું હોય અથવા
તો

જો મેં બીજા કોઇની નાની વસ્ǖુ પણ આંચકʍ લીધી હોય,
તો દેવને જાણ થઇ જશ.ે

8 તો મારુʣ વાવેǟું અનાજ બીજાઓ ખાય
અને મારા ઉગાવેલા છોડ ઊખેડʌ નાખવાǙું યોગ્ય જ હશ.ે

9 “જો મારુʣ મન કોઇ ƍી ઉપર લોભાǞું હોય,
જો મેં મારા પાડોશીના બારણે તેની પત્ની સાથે ˸ɷભચાર
કરવાની રાહ જોઇ હોય.

10 તો ભલે મારʍ પત્ની બીજા ǚુરુષ માટે રસોઇ કરે.
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અને ભલે બીજા ǚુરુષની થઇ જાય.
11 કારણકે જાતીય પાપ એ શરમજનક પાપ છે.

એ તો ભયંકર ɶશક્ષાને પાત્ર છે.
12 તે તો એક અɶŜ છે જે તમામ વસ્ǖુઓને સળગાવી નાખે છે.

મેં જે કાઇ વા˹ું છે તેને તે ઉખાડʌ શકે તેમ છે.

13 “મેં મારા કમર્ચારʍઓનો
હક કદʍ ડૂબાડʌ દʍધો નથી.

14 મેં જો એમ કǞુર્ હોય તો Ťારે દેવ મારʍ સામે આવીને ઊભા
રહેશે તો હુʣ Ǣું કરʍશ?

Ťારે તે ǚૂછશે મેં Ǣું કǞુƯ, તો મારે Ǣું કહેǡું જોઇએ?
15 કારણકે જે દેવે મને સĚયો છે તેણે જ મારાં નોકરચાકરોને

સર્Ťા છે
અ મને માતાઓના ગભર્ની અંદર દેવે અ મને સૌને આકાર
આપ્યા છે.

16 “મેં ગરʍબોને કǢું આપ્Ǟું ન હોય તેǡું કદʍ બન્Ǟું નથી
અને ɵવધવાઓને મેં કદʍ રડાવી નથી.

17 અનાથો ǜૂ˵ા હોય
ત્યારે મેં એકલપેટાની જમે કદʍ ખાǘું નથી.

18 હુʣ જુવાન હતો ત્યારથી મેં એમના ɵપતાની જમે એમની સંભાળ
લીધી છે

અને ɵવધવાઓને તો મેં પહેલેથી જ મદદ કરʍ છે.
19 અને કોઇને ઠʣ ડʌથી થરથરતા અથવા તો

એક ગરʍબ માણસને ડગલા વગરનો જોયો હોય.
20 મેં હમેશા તેઓને કપડાં આપ્યા તેઓને હૂʣ ફાળા કરવા

મેં મારા પોતાના ઘેટાંઓǙું ઊન આપ્Ǟું
અને તેઓએ મને હૃદયǚૂવર્ક આશીવાર્દ આપ્યા.

21 મેં એક અનાથ મદદ માગવા માટે
તે Ťારે દરવાજા પર આ˸ો હોય ત્યારે હાથ ઉઠા˸ો
હોય.
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22 જો મેં આǡું કǢું કǞુર્ હોય તો મારો હાથ તોડʌ નાંખવામાં
આવે

અને તેને ખભામાંથી ખેંચી કાઢવામાં આવે!
23 પણ મેં કાંઇ ખોટુ કǞુર્ નથી.

હુʣ દેવની ɶશક્ષાથી ડરુʣ છુʣ .
તેની મહાનતા મને ડરાવે છે.

24 “મેં મારʍ ધનસંપɶŷ પર કદʍ આધાર રા˵ો નથી,
અને હʣમેશા મદદ કરવા માટે મને દેવમાં ɵવƈાસ હતો.
મેં કદʍ કɄું નથી કે Ǣુદ્ધ સ્વણર્, ‘ǖુંજ મારʍ એકમાત્ર આશા
છે.’

25 હુʣ ધનવાન છુʣ પણ તેથી હુʣ અɷભમાની નથી.
હુʣ ǐૂબ પૈસા કમાયો.

પણ તે એકજ એવી વસ્ǖુ
નથી જનેાથી હુʣ Ǥુખી થયો.

26 મેં તેજસ્વી Ǥૂયર્ કે Ǥુંદર
ચંદ્રની ǚૂજા કરʍ નથી.

27 હુʣ Ǥૂયર્ અને ચંદ્રની ǚૂજા
કરુʣ એવો ǝૂખર્ ન હતો.

28 તે પણ એક પાપ છે જનેી સજા થવીજ જોઇએ.
જો મેં એવી કોઇપણ વસ્ǖુની ઉપાસના કરʍ હોય તો હુʣ
દેવને ɵવƈાǤુ રƑો હોઇશ નɴહ.

29 “હુʣ મારા શȂુના દ:ુખે
કદʍ ǐુશ થયો નથી.

તેઓની ǝુશ્કેલીમાં મેં
કદʍ હાંસી નથી ઉડાવી.

30 મે મારા ǝુખને મારા દશુ્મનોને શાપ આપવાǙું
અને તેઓ મરʍ જાય તેમ ઇચ્છવાǙું પાપ કદʍ કરવા દʍǘું
નથી.

31 મારા ઘરમાં દરેક જણ જાણે છે
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કે મેં અજાણ્યાને કાયમ ખાવાǙું આપ્Ǟું છે.
32 પરદેશીને માગર્માં ઉતારો કરવો પડતો નહોતો;

પણ ǝુસાફરને માટે મારાઁ બારણાં હʣમેશા ઉઘાડાં હતા.ં
33 જો આદમની જમે

મેં મારાં પાપ સંતાડ્યાં હોય,
34 લોકો કદાચ Ǣું કહેશે એવો મને કદʍ ડર લાગ્યો નથી.

ડરે મને કદʍ Ǔૂપ રહેવા દʍધો નથી.
એણે મને કદʍ બહાર જતા રોśો નથી.

લોકોના મારા પરના ɵધŚારથી હુʣ ડરતો નથી.

35 “અરે હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ , મને કોઇ સાંભળǖું હોત!
મને મારʍ બાજુ સમજાવવા દો.

હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે સવર્સમથર્ દેવ મને જવાબ આપ.ે
હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે તેને જે લાગે મેં ખોટુʣ કǞુર્ છે તો તે લખી
નાખ.ે

36 તો હુʣ એને મારે ખભે લટકાવીશ.
હુʣ રાજǝુગટની જમે તેને પહેરʍશ.

37 હુʣ મારા એકેએક પગલાનો અહેવાલ તેને આપીશ.
હુʣ મારુʣ માǗું ઊǓુ રાખીને એની સામે ઊભો રહʍશ.

38 “મેં મારʍ જમીન કોઇ પાસેથી ચોરʍ નથી,
કોઇપણ મને તેની ચોરʍ માટે દોɵષત ઠરાવી શકે તેમ નથી.

39 મેં હʣમેશા ખેડૂતોને તેના ખોરાક માટે પૈસા Ǔૂક˸ા,
જે મને આ જમીનમાંથી મƄા.

મેં કદʍ બીજા માણસની જમીન
તેને મારʍ નાખીને ઝંૂટવવાની કોɶશષ કરʍ નથી.

40 જો મેં કોઇ આવી ખરાબ બાબત કરʍ હોય
તો એǡું થજો કે મારʍ જમીનમાં ઘંઉ અને જવને બદલે
કાંટા અને ખડ ઉગે!”

અǞૂબǙું ɴનવેદન ǚૂરુʣ થǞુ.ં
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32
અલીહૂǙું ઉદ્બોદન

1 પછʍ અǞૂબના ત્રણ ɵમત્રોએ અǞૂબને જવાબ આપવાǙું ǝૂકʍ
દʍǘુ કારણકે અǞૂબને એટલો આત્મ ɵવƈાસ હતો કે તે પોતે
સાચે ɴનદોષર્ હતો.

2 પરʣǖુ રામના કુળનો Ǜુઝનો વંશજ બારાકેલનો ǚુત્ર અલીહૂ
અǞૂબ પર Ǒુસ્સે થયો હતો, કારણકે અǞૂબ પોતાને ɴનદોષર્ અને
દેવને દોɵષત માનતો હતો.

3 વળʌ તેના ત્રણ ɵમત્રો ɵવરુદ્ધ પણ તેનો ક્રોધ ચઢયો, કેમ કે
તેઓ તેની વાતોનો ઉŷર આપી શśા નહોતા, તો પણ તેઓએ
અǞૂબને દોɵષત ઠરા˸ો હતો.

4 તેઓ બોલતા હતાં ત્યારે અલીહૂ બોલ્યા ɵવના બેસી રƑો
હતો, કારણકે તેઓ એનાથી ઉંમરમાં મોટા હતા;

5 પણ Ťારે એણે જોǞું કે એ ત્રણેના મોંમા ઉŷર નથી ત્યારે
એને રોષ થયો હતો.

6 Ǜુઝનો વંશજ બારાકેલના ǚુત્ર અલીહૂએ ઉŷર આપતા કɄું
કે:
“હુʣ નાનો છુʣ , અને તમે ઘણા ǡૃદ્ધ છો;

માટે હુʣ દબાઇ ગયો, અને મારો મત તમને જણાવવાની મારʍ
ɺહʋમત ચાલી નɴહ.

7 મને લાગ્Ǟુ,ં ‘મોટેરાઓએ બોલǡું જોઇએ,
વયોǡૃદ્ધોએ એમǙું જ્ઞાન શીખવǡું જોઇએ.’

8 પરʣǖુ માણસમાં રહેલો આત્મા ˸ɳકતને ડાƑો બનાવે છે.
ને સવર્સમથર્ દેવનો ƈાસ લોકોને સમજાવે છે.

9 માત્ર મોટʍ ઉંમરવાળા Ǜુɵદ્ધમાન હોય છે, એમ નથી,
અને ǡૃદ્ધો ન્યાય સમજે છે એમ હʣમેશા હોǖું નથી.

10 “માટે હુʣ કહુʣ છુʣ કે, ‘મને સાંભળો;
હુʣ પણ મારો મત દશાર્વીશ.’

11 જુઓ, Ťારે તમે બોલતા હતા ત્યારે મેં રાહ જોઇ.
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Ťારે તમે શ˷ો શોધતા હતા, હુʣ તમારʍ દલીલો સાંભળતો
હતો.

12 તમને મેં ધ્યાનથી સાંભƄા, પણ તમે કોઇએ અǞૂબને ખોટો
પાડ્યો નɴહ.

અǞૂબને સામો જવાબ આપ્યો નɴહ.
13 તમે ત્રણ જણાઓ કહʍ ન શકો કે તમને જ્ઞાન મȻ.ુ

દેવે નɴહ લોકોએ અǞૂબની દલીલોનો જવાબ આપવો જઇેએ.
14 એ મારʍ સાથે દલીલમાં ઊતયƪ નથી,

અને હુʣ તમારʍ જમે સામે જવાબ આપીશ નɴહ.

15 “અǞૂબ, તેઓ દલીલ હારʍ ગયા છે,
તેઓ કʣઇ વધારે સામો જવાબ આપતા નથી,
એમની પાસે હવે શ˷ો રƑા નથી.

16 અǞૂબ, તને જવાબ આપવા હુʣ આ માણસોની રાહ જોતો
હતો.

પણ તેઓ Ǔૂપ રƑા.
તેઓએ તમારʍ સાથે દલીલ કરવાǙું બંધ કǞુર્ છે.

17 ના, હવે હુʣ મારે જે કʣઇ કહેવાǙું છે તે કહʍશ,
હુʣ જે ɵવચારુʣ છુʣ તે કહʍશ.

18 મારʍ પાસે ઘણી બાબતો કહેવા માટે છે
મારʍ અંદરનો આત્મા મને ફરજ પાડે છે.

19 હુʣ દ્રાક્ષારસની તે નવી બાટલી જવેો છુʣ કે જે હજી ખોલી ન
હોય.

હુʣ તે નવા દ્રાક્ષારસના ઢાંકણા જવેો છુʣ કે જે ખોલાયા પછʍ
ઊડવાની તૈયારʍમાં હોય છે.

20 મારુʣ મન સ્વ˺ થાય માટે મારે બોલǡું જ જોઇએ,
મારે મોઢે અǞૂબની દલીલોનો જવાબ આપવો જ જોઇએ.

21 હુʣ કોઇનો પક્ષ નɴહ લઉં,
હુʣ કોઇની પ્રશંસા નɴહ કરુʣ .

22 મને પ્રશંસા કરતાઁ નથી આવડǖું,
જો હુʣ એમ કરુʣ તો દેવ મને કબરની તરફ મોકલી દેશે!
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33
અǞૂબને અલીહૂનો ઠપકો

1 “અને હવે, અǞૂબ, હુʣ જે કહુʣ
તે કૃપા કરʍને ધ્યાનથી સાંભળ,

2 જો, હવે મેં મારુʣ મોં ખોલ્Ǟું છે,
મારʍ જીભ બોલવાની તૈયારʍમાં છે.

3 મારુʣ હૃદય પɵવત્ર છે, તેથી હુʣ પ્રામાɷણકતાથી બોલીશ,
મારા હોઠો હુʣ જે જાણું છુʣ એ ɵવશે સચ્ચાઇથી બોલશે.

4 દેવના આત્માએ મને ઉત્પƂ કયƪ છે,
સવર્સમથર્ દેવનો ƈાસ મને જીવન આપે છે.

5 જો તારાથી બની શકે, તો ǖું મને ઉŷર આપ;
તારʍ દલીલો ɵવચારʍ લે અને મારʍ સાથે દલીલ કર.

6 દેવની નજરમાં તો હુʣ તારા જવેો જ છુʣ
હુʣ પણ માટʍમાંથી જ પેદા થયો છુʣ .

7 તારે મારાથી ડરવા જǡેું કાંઇ નથી.
હુʣ તારʍ સાથે કઠોર નɴહ થાઉં.

8 “મારʍ Ǥુનાવણીમાં તમે કɄું છે,
‘તમારા એ શ˷ો મેં સાંભƄા હતા.’

9 હુʣ ɴનમર્ળ છુʣ ,
‘મે ખોટુʣ કાંઇ કǞુર્ નથી.

10 દેવ મારʍ ɵવરુદ્ધ થવા બહાǙું શોધી કાઢે છે,
દેવ મારʍ સાથે એક શȂુ જવેો વતાર્વ કરે છે.

11 તે મારુʣ એકેએક પગǟું
ધ્યાનથી જુએ છે.’

12 “જો, હુʣ તને કહુʣ છુʣ કે એમાં ǖું સાચો નથી.
દેવ માણસથી બહુ મહાન છે.

13 ǖું શા માટે એમની સાથે દલીલ કરે છે
કે એ તારા એક પણ સવાલનો જવાબ આપતા નથી?
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14 દેવ વારʣવાર અનેક રʍતે બોલતા હોય છે,
પણ માણસ સમજતો નથી.

15 Ťારે માણસો ગાઢ ɴનદ્રામાં હોય કે, પથારʍ પર ઝોકાં ખાતાં
હોય,

અને સ્વપ્નમા,ં અથવા રાતના સંદશર્નમાં પડ્યાં હોય;
16 દેવ લોકોના કાન ખોલી નાખે છે,

અને એમને ચેતવણી આપીને ભયભીત કરે છે.
17 અને એમ એ માણસને પાપ કરતાં અટકાવે છે,

અɷભમાનથી બચાવે છે,
18 દેવ, લોકોને ચેતવણી આપે છે જથેી તે તેઓને કબરમાં જતાં

બચાવી શકે.
માણસને ɵવનાશમાંથી બચાવવા માટે દેવ આમ કરે છે.

19 “તદપુરાંત, દેવ માણસને પથારʍવશ કરʍને સતત
તેના હાડકાઓમાં પીડા મારફતે તે તેઓને સમજાવે છે.

20 પછʍ તે માણસ ખાઇ શકતો નથી.
તે માણસને એટલી બધી પીડા થાય છે
કે તેને સ્વાɳદƉ ભોજનનો પણ અણગમો થાય છે.

21 એǙું શરʍર Ǥુકાઇ જાય છે
અને ચામડʌ નીચેથી હાડકાં દેખાઇ આવે છે.

22 તે ˸ɳકત કબરની પાસે છે.
અને તેǙુ જીવન ǝૃત્Ǟુની નજીક છે.

23 દેવને હજારો દેવદૂતો છે.
કદાચ તે દેવદૂતોમાંથી એક
તે ˸ɳકત પર બરોબર નજર રાખે.

24 અને તેના પર દયાǠુ થઇને દેવને કહે છે કે,
‘એને કબરમાં ધકેલો નɴહ,
તેના પાપનો Ǔુકાદો કરવા મેં એક રસ્તો શોધી કાઢયો છે.’

25 તો એનો દેહ ફરʍથી પાંગરે છે,
એ ફરʍથી Ťારે તે Ǟુવાન હતો તેવો બની જાય છે.

26 તે દેવને પ્રાથર્ના કરે છે, અને દેવ તેની પ્રાથર્નાનો જવાબ આપે
છે.
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અને તે ˸ɳકત એǙું ǝુખ જોઇને આનંદમાં આવી જઇ Ǜૂમો
પાડશે અને દેવની ઉપાસના કરશે.

અને ફરʍથી તે સારુʣ જીવન જીવવા લાગશ.ે
27 તે માણસ પોતાના ɵમત્રની આગળ કǛૂલ કરશે, ‘મેં પાપ કǞુર્

હǖુ.ં
મેં સારા ને ખરાબમાં બદલા˹ુ હǖુ.ં
પરʣǖુ દેવે હુʣ જે સજાને પાત્ર હતો તે મને આપી નɴહ.

28 તેમણે મને મોતના ǝુખમાંથી બચા˸ો છે.
હવે હુʣ ફરʍથી જીવનનો આનંદ માણી શકʍશ.’

29 “દેવ તો માણસની સાથે એકવાર, બેવાર, વારʣવાર આમ વતેર્
છે.

30 “તે મǙુષ્યને ચેતવવા અને તેના આત્માને કબરમાંથી બચાવવા
જથેી

તે માણસ જીવનનો આનંદ માણી શકે.
31 “હે અǞૂબ, હવે હુʣ જે કહુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળ!

ǖું મૌન રહે અને મને બોલવા દે.
32 પણ અǞૂબ, તારે જો મારʍ સાથે સંમત થǡું ન હોય,

તો બોલવાǙું ચાǟુ રાખ, તારʍ દલીલ મને કહે કારણકે
હુʣ તને ɴનદોષર્ જાહેર કરવા માǑું છુ

33 પણ જો તારે કાઇ કહેવાǙું જ ન હોય,
મારુʣ સાંભળો, છાના રહો અને હુʣ તમને ડહાપણના જ્ઞાનના
પાઠ શીખવીશ.”

34
1 અલીહૂએ અǙુસંધાનમાં આગળ બોલતા કɄું:

2 “હે શાણા માણસો, તમે મારા શ˷ો સાંભળો; અને હે જ્ઞાનીઓ,
તમે મારા કહેવા પર ધ્યાન આપો.

3 જમે જીભ સ્વાદને ઓળખી શકે છે,
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તેમ કાન શ˷ોને પારખી શકે છે.
4 ચાલો આપણે પસંદ કરʍએ કે સાǓું Ǣું છે,

ચાલો આપણે નŚʍ કરʍએ કે સારુʣ Ǣું છે.
5 કારણ કે અǞૂબે કɄું છે કે, ‘હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ

અને દેવ મારʍ સાથે ન્યાયી નથી.
6 હુʣ ɴનદોષર્ છુʣ છતાં હુʣ જૂઠા બોલો તરʍકે ગણાઉં છુʣ ;

એમણે મને સતત જીવલેણ પ્રહાર કયƪ છે;
પણ મેં કઇં વાંક Ǒુનો કયƪ નથી.’

7 “અǞૂબના જવેો બીજો કોણ છે?
અǞૂબ જટેલી સરળતાથી પાણી પીએ છે તેટલી સરળતાથી
ɵતરસ્કાર પી જાય છે.

8 એને દƉુ લોકોનીં સંગત ગમે છે,
એ દƉુ લોકોની સાથે ફરે છે.

9 તેણે કɄું છે, ‘દેવને ǐુશ કરવાથી તેમાઁ
તેને કોઇ લાભ નથી.’

10 “તેથી હે શાણા માણસો,
મારુʣ સાંભળો દેવ કદʍ કʣઇ ખોટુʣ કરેજ નɴહ,
અને સવર્સમથર્ દેવ કદʍ કʣઇ અɴનƉ કરે નɴહ.

11 તે માણસે જે કǞુર્ હશે તેનો બદલો
તે માણસને દેવ આપશે.

12 દેવ ખોટુʣ કરશે જ નɴહ, અન્યાય કરશે
જ નɴહ. આના કરતાં વધારે સાǓું કોઇ ɵવધાન નથી.

13 ǚૃથ્વી પર કામગીરʍ બજાવવા માટે કોઇએ દેવને પસંદ કયાર્
નથી.

કોઇએ દેવને આખી દɴુનયાની જવાબદારʍ સોંપી નથી.
દેવેજ બધી વસ્ǖુઓ બનાવી છે

અને તે વસ્ǖુઓ પર હમેશા તેમની જ સŷા રહʍ છે.
14 જો દેવ પોતાનો આત્મા

અને ƈાસ ǚૃથ્વી પરથી લઈ લે.
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15 તો તમામ સજીવોનો ɵવનાશ થાય
અને માણસ જાત પાછʍ ǘૂળ ભેગી થઇ જાય.

16 “જો તમારામાં સમજ શɳકત હોય તો
મને સાંભળો! મારા શ˷ો ધ્યાનમાં રાખો.

17 જે ન્યાયને ɵધŚારે, તો એ કદʍ રાજ ચલાવી શકે?
દેવ ન્યાયી અને પરાક્રમી છે.
Ǣું તને લાગે છે ǖું તેને દોɵષત ઠરાવી શકʍશ?

18 Ǣું દેવ કદʍ રાજાઓને કહે છે કે, ‘તમે નકામા છો’
અથવા રાજકુમારોને કે, ‘તમે દƉુ છો?’

19 દેવ રાજકતાર્ઓને બીજા લોકો કરતા વધારે પ્રેમ કરતા નથી,
ધનવાનોને ગરʍબ લોકો કરતા વધારે પ્રેમ કરતા નથી.
કારણ કે બધા તેના હાથે સજાર્યેલા છે.

20 એક ક્ષણમા,ં મધરાતે પણ, તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામે છે.
Ťારે દેવ પ્રહાર કરે છે, બળવાન પણ મરʍ જાય છે.
મહાન લોકો અદ્રશ્ય થઇ જાય છે અને તેમાં માણસનો હાથ
સંડોવાયેલો નથી.

21 “કારણકે, દેવની નજર માણસની ચાલચલગત પર હોય છે.
તે તેની સઘળʌ વતર્Ǖૂક જુએ છે.

22 દƉુ માણસને સંતાડʌ શકે એવો
કોઇ પડદો કે અંધકાર નથી.

23 દેવને લોકોની વǘુ પરʍક્ષા કરવા માટે સમય પસંદ કરવાની
જરૂર નથી.

દેવને લોકો ɵવશે અɷભપ્રાય આપવા તેમને સામે લાવવાની
જરૂર નથી.

24 જો શɳકતશાળʌ લોકો પણ દષુ્કમર્ કરે,
તો દેવને તેઓને માટે પ્રıન કરવાની જરૂર નથી.

તે સવર્થા તે લોકોનો ɵવનાશ કરશે
અને બીજાઓને નેતા તરʍકે ɴનǞુકત કરશે.

25 તેથી દેવ જાણે છે કે લોકો Ǣું કરે છે એજ કારણે દેવ રાતોરાત
દƉુ લોકોને પાયમાલ કરશે અને તેઓનો નાશ કરશે.
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26 દેવ દƉુ લોકોને તેઓએ જે દષુ્કમોર્ કયાર્ છે
તેને માટે બીજાઓ Ťારે જોતા હશે ત્યારે સજા કરશે.

27 કારણકે તેઓ દેવથી પાછા ફરʍ ગયા છે,
તેઓ એના માગર્ને અǙુસરવા માગતા નથી.

28 તેમનો પોકાર દેવ Ǥુધી પહોંચે છે
અને દેવ એ દ:ુખી લોકોનો સાદ સાંભળે છે.

29 પણ જો દેવ તેઓને મદદ ન કરવાનો ɴનƅય કરે તો
કોઇપણ દેવને દોɵષત ઠરાવી શકે તેમ નથી.

જો દેવ પોતે લોકોથી સંતાઇ જાય તો
કોઇ તેને શોધી શકે તેમ નથી.

30 અને જો તે લોકોને પાપ કરવાǙું કારણ શાસન
છે તો દેવ તેને તેની સŷા પરથી ઊતારʍ નાખશ.ે

31 “Ǣું કોઇએ ઇƈરને એમ કɄું છે કે,
‘હુʣ Ǒુનેગાર છુʣ , હવે પછʍ હુʣ કદʍ પાપ કરʍશ નɴહ.

32 દેવ, હુʣ તમને જોઇ શકતો નથી તે છતાં મને જીવવાની સાચી
રʍત

મને શીખવશો જો મેં ખોટુʣ કǞુર્ હોય તો હુʣ ફરʍ એǡું કરʍશ
નɴહ.’

33 અǞૂબ, તને દેવ પાસેથી ફળ જોઇએ છે.
પણ તારે તે બદલǡું નથી.

અǞૂબ એ તારો ɴનણર્ય છે અને મારો નથી.
મને કહે ǖું Ǣું જાણે છે.

34 ડાƑો માણસ મને સાંભળશે
ડાƑો માણસ કહેશે.

35 ‘અǞૂબ જ્ઞાન વગર બોલે છે.
એના શ˷ોમાં કોઇ તાત્પયર્ નથી.’

36 મને લાગે છે કે અǞૂબને વધારે સજા થવી જોઇએ.
કારણકે અǞૂબ અમને

દƉુ માણસો જવેા જવાબ આપે છે.
અંત Ǥુધી તેની કસોટʍ થવી જોઇએ.
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37 અǞૂબ તેના બીજા પાપોમાં બળવાખોરʍનો ઉમેરો કરે છે.
અǞૂબ ત્યાં અમારુʣ અપમાન કરʍ અમારʍ પહેલા બેસે છે.
અને તે દેવની ɵવરુદ્ધ લાંબી લાંબી વાતો કરે છે.”

35
1 વળʌ અલીહૂએ અǙુસંધાનમાં કɄું,

2 “અǞૂબ, ǖું દેવને ǚૂછ,
‘જો કોઇ દેવને પ્રસƂ કરવાનો પ્રયત્ન કરે તો તેને Ǣું ફાયદો
થાય?

જો મે પાપ ન કયાર્ હોત તો મને વધારે ફાયદો થાત?’
3 ǖું એમ માને છે કે,

‘આમ કહેǡું તે યોગ્ય છે? ǖું કહે છે;
દેવ કરતા હુʣ વધારે સાચો સત્ય છુʣ?’

4 “હુʣ તને તથા તારા બધા ɵમત્રોને
એક સાથે જવાબ આપીશ.

5 ઊંચે આકાશમાં જો! જો વાદળાં
તારા કરતાં કેટલાં ઊંચા છે!

6 અǞૂબ, જો તમે પાપ કરો, તો તેમાં દેવને કોઇ રʍતે હાɴન
થવાની નથી.

જો તમારʍ પાસે ǐૂબ પાપ ભયાર્ હોય તો તેમાં દેવǙું કાંઇ
Ǚુકસાન નથી.

7 અને અǞૂબ, જો ǖું સારો હોય તો તે કોઇ રʍતે દેવને સહાયરૂપ
નથી.

તારʍ પાસેથી દેવને કાંઇ મળવાǙું નથી.
8 અǞૂબ, ǖુ જે કાંઇ સારુʣ કે ખરાબ કાયર્ કરે છે તે તારʍ જમે

ફકત બીજાઓને અસર થાય છે.
તેઓ દેવને મદદ કે હાɴન કરતા નથી.

9 “જો દƉુ લોકોને હાɴન થાય તો તેઓ મદદ માટે પોકાર કરશે.
તેઓ શɳકતશાળʌ લોકો પાસે જાય છે અને મદદ માંગે છે.
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10 પરʣǖુ તે દƉુ લોકો, તેઓને મદદ કરવાǙું દેવને કહેતા નથી.
તેઓ કહેશે નɴહ મારા સજʤનહાર દેવ śાં છે?
દેવ જઓે ઉત્સાહ ભંગ છે, તેઓને મદદ કરે છે. તો તે
śાં છે?

11 જે દેવે આપણને પǢુઓ અને પંખીઓ કરતાં
વધારે સમજુ બના˸ા છે તો તે śાં છે!

12 તેઓ Ǜૂમો પાડે છે, પણ કોઇ એમને સાંભળǖું નથી,
કારણકે એમનામાં અɴનƉǙું અɷભમાન હોય છે.

13 એ સાǓું છે, દેવ તેઓની ɴનરથર્ક માંગણીઓ પર ધ્યાન આપશે
નɴહ.

સવર્સમથર્ દેવ તેઓ તરફ જરા પણ ધ્યાન આપશે નɴહ.
14 તેથી અǞૂબ, ǖું કહે છે કે, ǖું તેને જોતો નથી,

ત્યારે દેવ તેને સાંભળશે નɴહ.
ǖું કહે છે કે ǖું દેવને મળવાની તકની રાહ જુએ છે

અને તારʍ ɴનદોષર્તા સાɶબત કરે છે.
15 “અǞૂબ, ɵવચારે છે કે દેવ દƉુ લોકોને સજા કરતા નથી.

તે ɵવચારે છે કે દેવ પાપ જોતા નથી.
16 તેથી અǞૂબ, તેની અથર્ વગરની વાતો કરે છે.

અǞૂબ જાણે તે મહત્વશીલ હોય તેમ વતેર્ છે.
એ સહેલાઇથી જાણી જવાય છે કે અǞૂબને તે શેના ɵવશે
બોલે છે તેની તેને ખબર નથી.”

36
1 વળʌ અલીહૂએ આગળ અǙુસંધાનમાં કɄું,

2 “જરા લાંબો સમય મને ɴનભાવી લે,
દેવના પક્ષમાં હુʣ થોડા વǘુ શ˷ો છે કહેવા ઇચ્છુʣ છુʣ .

3 હુʣ મારુʣ જ્ઞાન એકેએક સાથે વહેચીશ, દેવે મારુʣ સજʤન કǞુર્
અને તે ન્યાયી છે તે હુʣ સાɶબત કરʍશ.

4 હુʣ તને જણાǡું છુʣ કે તે ખરેખર સત્ય છે
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કેમ કે હુʣ સંǚૂણર્ જ્ઞાની છુʣ .

5 “દેવ મહા બળવાન છે, પણ એ કોઇનો ɵતરસ્કાર કરતા નથી.
દેવ ǐૂબ Ǜુɵદ્ધમાન છે, પણ ǐૂબ ɵવદ્વાન પણ છે.

6 એ દƉુોને જીવતા રહેવા દેતા નથી;
પણ ગરʍબોનો ન્યાય કરે છે.

7 જે સચ્ચાઇથી રહે છે, તે લોકો પર દેવ નજર રાખે છે.
તે તેઓને રાજાઓની સાથે ɼસʋહાસન પર બેસાડે છે અને
તેઓ સદાય ઉચ્ચ ˺ાન પર રહે છે.

8 તેથી જો લોકોને સજા થઇ છે,
જો તેઓ સાંકળ અને દોરડાથી બંધાયેલા છે, તો તેઓએ
કાંઇક ખોટુʣ કǞુƯ છે.

9 અને દેવ તેને કહેશે, તેઓએ Ǣું કǞુƯ હǖું.
દેવ તેને કહેશે કે તેઓએ પાપ કયાર્ હતા.
દેવ તેઓને કહેશે તેઓ ઉદ્ધત હતા.

10 દેવ તેઓને પાપ કરવાǙું ǝૂકʍ દેવાનો આદેશ આપશે
અને તેઓના ɶશક્ષણ તરફ કાન ઉઘાડે છે.

11 “તેઓ જો એǙું માને અને એની સેવા કરે તો તેઓ તેમǙું
બાકʍǙું જીવન સǝૃɵદ્ધમાં ગાળશે.

તેઓના વષોર્ Ǥુખથી ભરેલા હશ.ે
12 પરʣǖુ જો તેઓ એǙું ન માને તો તેઓ અજ્ઞાનમાંજ ǝૃત્Ǟુ પામે

અને ǝૃત્Ǟુલોકમાં પહોંચી જાય.

13 “લોકો જે દેવની ɻચʋતા કરતા નથી Ťારે આખો વખત તેઓ
દ:ુખી રહે છે.

દેવ તેઓને ɶશક્ષા કરે છે ત્યારે પણ તેઓ તેમને મદદ માટે
પ્રાથર્ના કરતા નથી.

14 તેઓ હજુ જુવાન હશે મરʍ જશ.ે
અને તેમનો જીવ દƉુોની સાથે નાશ પામે છે.

15 પણ દƉુલોકોને તેઓના દ:ુખ દ્વારા નરમ બનાવે છે.
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દેવ તે દ:ુખ દ્વારા લોકોને જગાડʌ અને તેને સાંભળતા કરે
છે.

16 “તેણે તને દ:ુખમાંથી દૂર કયƪ છે, તેણે તને ɴનરાંતǙું જીવન
આપ્Ǟું છે.

તેણે તને ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં ખોરાક પીરસ્યો છે.
17 પરʣǖુ હવે અǞૂબ, ǖું દોɵષત ઠરાયો.

તેથી તને એક દƉુ ˸ɳકતની જમે સજા થઇ.
18 હવે તમે સાવધ રહેજો, જથેી સǝૃɵદ્ધ તમને ફોસલાવે નɴહʢ ,

લાંચ તમારુʣ મન બદલાવે નɴહ.
19 સંકટમાં તારʍ અઢળક સǝૃɵદ્ધ તને શા કામની?

તારʍ શɳકત તારા શા કામની?
20 રાતે આવવાની ઇચ્છા કરતો નɴહ.

લોકો રાɵત્રમા અલોપ થઇ જવાનો પ્રયત્ન કરે છે.
તેઓ ɵવચારે છે કે તેઓ પોતાને દેવથી સંતાડʌ શકશ.ે

21 અǞૂબ, તેં ǐૂબજ પીડા ભોગવી છે.
પણ અɴનƉ પસંદ કરતો નɴહ કʣઇ પણ ખોટુʣ નɴહ કરવાની
સાવચેતી રાખજ.ે

22 “દેવ પોતાના સામર્થ્ય વડે મɴહમાવાન કાયƪ કરે છે.
એના જવેો Ǒુરુ છે કોણ?

23 એમણે Ǣું કરǡું એ કોઇ એમને કહʍ શકે ખરુʣ ?
તમે ખોટુʣ કǞુર્ છે ‘એમ એમને કોણ કહʍ શકે?’

24 તેમણે પ્રતાપી કાયƪ કરેલા છે.
તેમણે કરેલાં મહાન કાયƪ માટે તેમની સ્ǖુɵત કરવાǙું યાદ
રાખ.

લોકોએ દેવની સ્ǖુɵત વણર્વતા ઘણા ગીતો લ˵ા છે.
25 દેવે જે કાઇં કǞુર્ છે તે બધાએ જોǞું છે,

દૂર દેશાવરમાં પણ લોકો તે જોઇ શકે છે.
26 દેવ એટલાં મહાન છે કે આપણે તેમને સમજી શકતા નથી.

કેટલા સમયથી દેવ છે તે કોઇ સમજી શકે એમ નથી.
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27 “દેવ, ǚૃથ્વી પરથી પાણીને ઊંચે લઇ જઇ
અને તેǙું ઝાકળ અને વરસાદમાં રૂપાંતર કરે છે.

28 જે વાદળોમાંથી ǚૃથ્વી પર વરસે છે
અને અનેક લોકો પર પડે છે.

29 દેવ કેવી રʍતે વાદળો પાથરે છે,
અને તેમાં થતી ગજʤનાઓને કોઇ સમજી શકે છે ખરુʣ ?

30 જુઓ, દેવ ǚૃથ્વી પર ɵવજળʌ ફેલાવે છે
અને મહાસાગરના ઊંડામાં ઊંડા ભાગને ઢાંકʍ દે છે.

31 દેવ પોતાના અદ્ભ ɯત અંકુશ વડ,ે તે લોકો પર શાસન કરે છે
અને તેઓને ભરǚૂર ખોરાક ǚૂરો પાડે છે.

32 તેઓ પોતાના હાથથી વીજળʌને પકડે છે
અને Ťાં તેને પાડવી હોય ત્યાં પડવાની આજ્ઞા કરે છે.

33 ગજʤના ચેતવણી આપે છે કે તોફાન નજીક આવી રɄું છે.
તે દ્વારા પણ સમાચાર પહોંચાડે છે કે તોફાન નજીક આવી
રɄું છે.

37
1 “વીજળʌ અને ગજʤના મને બીવડાવે છે.

મારુʣ હૃદય મારʍ છાતીમાં ધડકારા કરે છે.
2 દેવની ગજʤના તથા તેના ǝુખમાંથી

નીકળતી વાચા ધ્યાન થી સાંભળ.
3 આખા આકાશને તે વીજળʌથી ઝળકાવે છે,

એ ધરતીના એક છેડાથી બીજા છેડા Ǥુધી ફરે છે.
4 વીજળʌનો ચમકારો થાય ત્યાર પછʍ દેવની ગજʤનાના અવાજ

સાંભળʌ શકાય છે,
દેવ તેના મહત્વથી ગજʤના કરે છે.

Ťારે વીજળʌ ચમકે છે, દેવનો અવાજ ગજરે્ છે.
5 તેમની ગજʤનાનો અવાજ ભ˸ હોય છે.

જે મહાન કૃત્યો કરે છે જે આપણે સમજી શકતા નથી.
6 દેવે બરફને કɄું,

‘ǚૃથ્વી પર પડો’



અǞૂબ 37:7 lxxxiv અǞૂબ 37:17

દેવે વરસાદને કɄું,
‘ǚૃથ્વી પર ǝૂશળધાર વરસો.’

7 અને આ રʍતે એ માણસોને કામે જતાં અટકાવે છે,
જનેે લીધે તેઓ સમજશે કે તે Ǣું કરʍ શકે છે.

8 ત્યારે પǢુઓ તેમની Ǒુફામાં ભરાઇ જાય છે
અને એમાં પડ્યાં રહે છે.

9 દɶક્ષણ ɳદશામાંથી વંટોɶળયો આવે છે,
ઉŷર ɳદશામાંથી ઠʣ ડા પવનો ઊતરʍ આવે છે.

10 દેવના ƈાસથી ɴહમ બને છે,
અને સǝુદ્રો થીજી જાય છે.

11 તે ધાડા વાદળોને પાણીથી ભરʍ દે છે
અને તેમાં વીજળʌઓ ચમકાવે છે.

12 દેવ વાદળોને આખી ǚૃથ્વી પર ɵવખેરાઇ જવાનો આદેશ આપે
છે.

વાદળો દેવની આજ્ઞા પ્રમાણે કરે છે.
13 દેવ ǚૂર લાવી લોકોને ɶશક્ષા કરવા અથવા તો

પાણી લાવી પોતાનો પ્રેમ દશાર્વવા વાદળો બનાવે છે.
14 “હે અǞૂબ, સાંભળ, જરા થોભ,

અને દેવના અદ્ભ ɯત કાયƪનો ɵવચાર કર!
15 દેવ વાદળોને કેવી રʍતે ɴનયંત્રણમાં રાખે છે

અને વાદળોમાંથી વીજળʌને કેવી રʍતે ચમકાવે છે એ Ǣું ǖું
જાણે છે?

16 તે કેવી રʍતે હવામાં વાદળાંને અદ્ધર સમǖુલીત રાખે છે તે ǖું
જાણે છે?

વાદળો દેવના અદǜૂત સજʤનોǙું એક દ્રƉાંત છે અને દેવ
તેઓ ɵવષે સવર્ જાણે છે.

17 પણ અǞૂબ, ǖું આ બાબતો જાણતો નથી.
ǖું એટǟુંજ જાણે છે કે તને Ťારે પરસેવો થાય ત્યારે તારા
કપડાં તારʍ ચામડʌ ને ચોંટʍ જાય છે.

અને Ťારે દɶક્ષણ ɳદશામાંથી હુફાળો પવન વાય છે
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ત્યારે બǘું શાંત અને Ǥૂમસામ થઇ જાય છે.
18 Ǣું તમે પથરાયેલા આકાશને ચકચકʍત કરેલા પીતળની

જમે ચમકʍǟુ બનાવામાં દેવને મદદ કરʍ શકશો?

19 “અǞૂબને કહેવા દો કે અમારે દેવને Ǣું કહેǡું!
અમારા માં અંધકાર છે!
અમે એની સાથે દલીલો કરʍ શકતા નથી.

20 હુʣ દેવને કહʍશ નɴહ કે મારʍ ઇચ્છા તેની સાથે બોલવાની હતી.
એતો પોતેજ પોતાનો ɵવનાશ માગવા જǡેું થશે.

21 હવે પવને આકાશને ચોખ્ǐું કǞુર્ છે
અને ત્યાં એટǟું બǘુ અજવાǠું છે કે અમે Ǥૂયર્ સામે જોઇ
શકતા નથી.

22 તે જ રʍતે આકાશમાંથી આપણી ઉપર આવતા અને આંખોને
આંજી દેતા

દેવના ભ˸ પ્રતાપ સામે પણ આપણે જોઇ શકતા નથી.
23 સવર્સમથર્ દેવ મહાન છે! આપણે તેને સમજી શકતા નથી.

દેવ ǐૂબજ શɳકતશાળʌ છે પણ તે આપણી સાથે ન્યાયી
છે.

આપણને Ǚુકસાન પહોચાડǡું દેવને ગમǖું નથી.
24 એ કારણથી લોકો દેવનો આદર કરે છે.

પણ જે અɷભમાની છે અને પોતાની જાતને ɵવદ્વાન માને છે,
દેવ તે લોકોને માન આપતા નથી.”

38
યહોવાએ આપેલો જવાબ

1 પછʍ યહોવાએ વંટોɶળયામાંથી અǞૂબને જવાબ આપતાં કɄું
કે,
2 “ǝૂખર્તાથી ઇƈરʍ ઘટનાને પડકારનાર

આ ˸ɳકત કોણ છે?”
3 તારʍ કમર બાંધ; કારણકે હુʣ તને ǚૂછʍશ,
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અને ǖું મને જવાબ આપીશ, જવાબ આપવાનો તારો વારો
છે.

4 “Ťારે મેં ǚૃથ્વીના પાયા ના˵ા ત્યારે ǖું śાં હતો?
ǖું બહુ સમજે છે તો એ તો કહે કે

5 ǚૃથ્વીને ઘડવા માટે એનાં તોલમાપ કોણે નŚʍ કયાર્ હતા?ં
દɴુનયાને એક માપરેખાથી કોણે માપી હતી?

6 એના મજǛૂત પાયાં શાના ઉપર નાંખવામાં આ˸ા છે?
તેની જગ્યામાં પહેલો પથ્થર કોણે ǝૂśો?

7 પ્રભાતના તારાઓએ સાથે ગીત ગાǞું
અને દેવદૂતોએ Ťારે તે થઇ ગǞું ત્યારે આનંદથી Ǜૂમો
પાડʌ!

8 “સǝુદ્રને ǚૃથ્વીના ઊંડાણમાંથી ધસી આવતા
રોકવા દરવાજાઓ કોણે બંધ કયાર્ હતા?

9 વાદળાં અને ગાઢ અંધકારરૂપી
વસ્રો મેં તેને પહેરા˸ેં.

10 મે તેની બાજુઓની હદ બનાવી
અને બંધ દરવાજાઓની સીમાઓ પાછળ તેને ǝૂકʍ.

11 મે સǝુદ્રને કɄું, ‘ǖું અહʏ Ǥુધી ગɵત કરજ,ે અહʏથી આગળ
ઉલ્લંઘન કરʍશ નɴહ.

તારા પ્રચંડ મોજા અહʏ અટકʍ જશે.’
12 “Ǣું આ પ્રભાત થાય છે, તે તમારા આદેશથી થાય છે?

સવારે Ǥૂયર્ના ɳકરણોએ કઇં ɳદશામાં ઊગǡું તે Ǣું તમે નŚʍ
કરો છો?

13 અǞૂબ, તે śારે પણ પ્રભાતના પ્રકાશને ǚૃથ્વીને ઝંૂટવી લઇને
દƉુ લોકોને તેઓની સંતાવાના ˺ાનેથી જાવી નાખવાǙું કɄું
છે?

14 પ્રભાતનો પ્રકાશ ટેકરʍઓ અને ખીણોને ɵƉ ગોચર કરે છે.
Ťારે ɳદવસનો પ્રકાશ ǚૃથ્વી પર પડે છે,
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ત્યારે તે જગ્યાઓની આકૃɵત,
કપડાની ઘડʌની જમે બહાર દેખાય છે.

તે ˺ળો પોચી માટʍ પર છાપ વડે
પડલેી છાપ જવેો આકાર લે છે.

15 દƉુ લોકોને ɳદવસનો પ્રકાશ ગમતો નથી.
Ťારે તે તેજથી પ્રકાશે છે, તે તેઓને તેઓના દષુ્કમોનƛ
યોજના કરતા રોકે છે.

16 “અǞૂબ, ǖું કદʍ સǝુદ્રના ઉદ્ગમ˺ાનના ઊંડાણમાં ગયો છે
ખરો?

ǖું śારેય મહાસાગરની સપાટʍ પર ચાલ્યો છે?
17 Ǣું તે કદʍ ǝૃત્Ǟુના દ્વાર જોયા છે?

તમે કદʍ ǝૃત્Ǟુની અંધારʍ જગાના દ્વાર જોયા છે?
18 ǖું જાણે છે કે ǚૃથ્વી કેટલી ɵવશાળ છે.

આǡું જ્ઞાન તારʍ પાસે હોય તો તે મને કહે!

19 “પ્રકાશǙું ઉદગમ˺ાન śાં છે?
અંધકારની જગા śાં છે?
મને જણાવ.

20 તમે પ્રકાશ અને અંધકારને તે જે ˺ાનેથી આ˸ા હતા,
ત્યાં પાછા લઇ જઇ શકો છો?
તમે તેના ઉદ્ભવ˺ાને જઇ શકો છો?

21 આ બǘું તો ǖું જાણે છે, કારણકે ત્યારે તારો જન્મ થઇ Ǔૂśો
હતો ને!

અને ǖું તો ઘણો અǙુભવી ǡૃદ્ધ ખરુʣ ન?ે
22 બરફના તથા કરાઁ ભંડારોમાં બેઠો છે?

તથા સંગ્રહ˺ાન છે, Ǣું તેં જોયાં છે?
23 મેં બરફ અને કરાઁની જગાઓને આફતના સમય

અને લડાઇ અને Ǟુદ્ધના સમય માટે બચાવી રાખી છે.
24 તમે કદʍ Ťાં Ǥૂયર્ ઊગે છે, Ťાં તે ǚૂવર્ તરફના પવનને

આખી ǚૃથ્વી પર ǂɯʣ કાવે છે તે ˺ળે ગયા છો?
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25 વરસાદના પ્રચંડ પ્રવાહ માટે નાળાં અને ખીણો કોણે ખોદ્યા
છે?

ગજʤના કરતો વીજળʌનો માગર્ કોણે બના˸ો છે?
26 Ťાં માનવીએ પગ પણ નથી ǝૂśો એવી Ǥૂકʍ

અને ઉજ્જડ ધરતી પર તે ભરǚૂર વરસે છે.
27 જથેી ઉજ્જડ તથા વેરાન જમીન ǖૃપ્ત થાય અને લીલોછમ

ઘાસચારો ǂɯટʍ નીકળે,
તે માટે ત્યાં વરસાદ કોણ મોકલે છે?

28 Ǣું વરસાદનો કોઇ જનક છે?
ઝાકળનાં ɼબʋદઓુ śાંથી આવે છે?

29 કોના ગભર્માંથી ɴહમ ને
કોણ જન્મ આપે છે?

30 પાણી તો પથ્થરના ચોસલા જǡેું થઇ જાય છે,
અને મહાસગાર પણ થીજી જાય છે.

31 “આકાશના તારાઓને Ǣું ǖું પકડમાં રાખી શકે છે?
Ǣું ǖું કૃɵતકા અથવા ǝૃગશીષર્ના બંધ નક્ષત્રોને છોડʌ શકે
છે?

32 Ǣું ǖું રાɶશઓને નŚʍ કરેલા સમયો અǙુસાર પ્રગટ કરʍ શકે
છે?

Ǣું ǖું સપ્તɵષનơ તેના મંડળ સɴહત ઘેરʍ શકે છે?
33 Ǣું ǖું આકાશને અંકુશમાં લેવાના ɶસદ્ધાંતો જાણે છે?

Ǣું ǖું તેઓને ǚૃથ્વી પર શાસન કરાવી શકે છે?

34 “Ǣું તમે તમારો અવાજ વાદળાં Ǥુધી પહોંચાડʌ શકો છો?
જથેી તમે ǚુષ્કળ વરસાદ લાવી શકો?

35 Ǣું તમે વીજળʌને આજ્ઞા કરʍ શકો છો?
એ તમારʍ પાસે આવીને કહેશે કે, ‘અમે અહʏયા છʍએ,
તમને Ǣું જોઇએ છે?’

તમારે તેને Ťાંજયાં લઇ જવી હશે Ǣું તે જશે?
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36 “અǞૂબ, વાદળાંમાં જ્ઞાન કોણે ǝૂȪું છે?
અથવા ǘૂમકેǖુને કોણે સમજણ આપી છે?

37 બધાં વાદળોની ગણતરʍ કરʍ શકે અથવા પાણી ભરેલી
આકાશની મશકો રેડʌ શકે એવો પયાર્પ્ત ɵવદ્વાન કોઇ છે?

38 જથેી ધરતી પર સવર્ત્ર ǘૂળ
અને ઢેફાં પાણીથી પલળʌને એકબીજા સાથે ચોંટʍ જાય છે.

39 “Ǣું તમે ɼસʋહણને માટે ɶશકાર પકડʌ શકો?
Ǣું તમે ɼસʋહણના બચ્ચાંની ǜૂખને સંતોષી શકો છો?

40 એટલે Ťારે તેઓ તેમની બોડમાં લપાઇને બેઠા હોય ત્યારે
અથવા ઝાડʌમાં સંતાઇને તેઓના ɶશકાર પર તરાપ મારવા
તૈયાર બેઠા હોય ત્યારે?

41 Ťારે કાગડʌનાં બચ્ચાં તેઓના માળામાં ǜૂખે ટળવળતાં હોય
અને દેવને પોકારતાં હોય ત્યારે તેઓને ખોરાક કોણ ǚૂરો
પાડે છે?

39
1 “ડુʣગર પરની જʣગલી બકરʍઓ કેવી રʍતે બચ્ચાંને જન્મ આપે

છે તે Ǣું ǖું જાણે છે?
જʣગલી હરણીં બચ્ચાઁને જન્મ આપે ત્યારે તમે એમને જોયાં
છે?

2 તમે તેને જાણો છો પવર્તની બકરʍ અને હરણે કેટલા મɴહનાઓ
Ǥુધી તેઓના બચ્ચાંઓને પેટમાં રાખવા જોઇએ?

તમે જાણો છો તે śારે પ્રસવ કરશે?
3 તે પ્રાણીઓ નીચે Ǥૂવે છે, તેઓને પ્રǤૂɵત પીડાનો અǙુભવ થાય

છે
અને તેઓ તેઓના બચ્ચાને જન્મ આપે છે.

4 આ બચ્ચાં વનવગડામાં ઊછરે છે અને મોટાં થાય છે.
પછʍ તેઓ પોતાની માતાને છોડʌને જાય છે અને પાછા ફરતાં
નથી.

5 “જʣગલી ગધેડાંને કોણે છૂટો ǝૂśો?
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અથવા જʣગલી ગધેડાના બંધ કોણે છોડʌ ના˵ા છે?
6 મેં જʣગલી ગધેડાઓ માટે રણને ઘર તરʍકે રહેવા દʍǘુ છે.

મેં તેઓને રહેવા માટે ખારʍ જમીન આપી છે.
7 જʣગલી ગધેડાઓ ઘોંઘાટવાળા નગરો પર હસે છે.

અને કોઇ તેઓને અંકુશમાં લઇ શકતા નથી.
8 જʣગલી ગધેડાઓ પવર્તો પર રહે છે,

કે જે તેઓǙું ચરાણ છે.
અને તેઓ તેઓનો ખોરાક શોધી કાઢે છે.

9 “Ǣું તમારʍ સેવા કરવામાં જʣગલી બળદો આનંદ માનશે ખરા?
તેઓ તમારʍ ગમાણમાં રાત્રે આવીને તે રહેશે ખરાં?

10 જમીન ખેડવા માટે તમે તેને ઉપયોગમાં લઇ શકશો?
Ǣું તે તમારા માટે હળ ખેંચશ?ે

11 જʣગલી બળદ ǐૂબ શɳકતશાળʌ છે!
પણ તમારુʣ કામ કરાવવા માટે Ǣું તમે તેની અપેક્ષા કરʍ
શકશો?

12 ખળામાંથી દાણા લાવીને વખારમાં ભરવા
માટે તેના પર ભરોસો રાખી Ǣું તેને મોકલશો?

13 “શાહǝૃગ પોતાની પાંખો આનંદથી હલાવે છે.
તેની પાંખો અને પીંછાઓ બગલાંની પાંખો જવેા નથી.

14 તે પોતાનાં ઇંડા જમીન પર ǝૂકે છે
અને તેઓ રેતીમાં હૂʣ ફાળા થાય છે.

15 કોઇ પગ ǝૂકʍને ઇંડાને છૂʣ દʍ નાંખશે અથવા જʣગલી પ્રાણીઓ
તેમનો નાશ કરʍ નાખશે તેની તેને ɻચʋતા નથી.

16 તે પોતાના બચ્ચાં ɵવષે એવી બેદરકાર રહે છે કે જાણે તે
બચ્ચાં તેના પોતાના હોય જ નɴહ.

તે મરʍ જાય તો પણ તેને તેમની કશી ɻચʋતા હોતી નથી.
કે તેની તે બધી મહેનત ɴનરથર્ક થઇ ગઇ હતી.

17 કારણકે દેવે તેને Ǜુɵદ્ધહʍન સરજી છે;
તેણે તેને અŚલ આપી નથી.
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18 પરʣǖુ તે Ťારે કૂદે છે અને દોડવા લાગે છે, તે ઘોડા અને
તેના સવાર પર હસે છે,

કારણકે તે કોઇપણ ઘોડા કરતાં વǘુ ઝડપથી દોડʌ શકે છે.

19 “Ǣું ઘોડાને તમે બળ આપો છો?
તેની ગરદનંને કેશવાળʌથી તમે ઢાંકો છો?

20 તીડની જમે તમે તેને કુદાવો છો?
તેનો હણહણાટ કેવો ભ˸ અને ભયજનક હોય છે?

21 એક ઘોડો ǐુશ છે કારણકે તે ǐૂબ બળવાન છે.
તે તેની પગની ખરʍથી જમીન ખોતરે છે અને Ǟુદ્ધમાં ઝડપથી
દોડʌ જાય છે.

22 તે ડરતો નથી, તે ડર ઉપર હસે છે.
તે તરવાર જોઇને પાછો પડતો નથી.

23 સૈɴનકના તીરો Ǚું ભાǗું ઘોડાની બાજુમા જતા જે છે.
ભાલો અને બીજા શƍો જે તેનો સવાર ઊંચકʍને લઇ જાય
છે.

તે Ǥૂયર્થી ચળકે છે.
24 ઘોડો ઊશ્કેરાઇ જાય છે.

તે ǐૂબ ઝડપથી જમીન પર દોડે છે.
Ťારે રણɼશʋગડાનો અવાજ તે સાંભળે છે,

તે Ɩ˺ર રહʍ શકતો નથી.
25 રણɼશʋગડાના નાદે નાદે એ હણહણે છે.

Ǟુદ્ધની ગંધ તેને દૂરથી આવે છે. સેનાપɵતઓના હુકમો
અને હકોટા એ સમજી જાય છે.

26 “બાજ પક્ષી કેવી રʍતે આકાશમાં ઊડે છે અને પોતાની પાંખો
દɶક્ષણ તરફ ફેલાવે છે તે Ǣું તેં શીખ˹ું છે?

27 Ǣું તારʍ આજ્ઞાથી ગરૂડ પક્ષી ઊંચે ઊડે છે?
Ǣું તેં તેને પવર્તોમાં ઉંચે માળો બાંધવાǙું કɄું હǖુ?ં

28 ગરૂડ પવર્તના ɶશખર પર રહે છે.
ખડક એ ગરૂડોનો ɳકલ્લો છે.

29 ત્યાંથી તે પોતાનો ɶશકાર શોધી કાઢે છે,
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તેની આંખો તેને દૂરથી શોધી કાઢે છે.
30 તેનાં બચ્ચાં પણ લોહʍ Ǔૂસે છે,

અને Ťાં ǝુડદાં પડ્યાં હોય ત્યાં જાય છે.”

40
1 યહોવાએ અǞૂબને ઉŷર આપતાં કɄું કે,

2 “અǞૂબ, તેં સવર્સમથર્ દેવ સાથે દલીલ કરʍ છે?
તે મને ખોટુʣ કરવા માટે દોɵષત ઠરા˸ો.

હવે ǖું કǛૂલ કરʍશ કે ǖું ખોટો છે?
Ǣું ǖું મને જવાબ આપીશ?”

3 ત્યારે અǞૂબે યહોવાને જવાબ આપ્યો કે,

4 “મારʍ કશીજ ɵવસાત નથી.
હુʣ તમને કેવી રʍતે જવાબ આપી શકુʣ?
મારો હાથ મારા મોં પર
રાખીને હુʣ મૌન રહુʣ છુʣ .

5 હુʣ એક વખત બોલ્યો, પણ, હુʣ ફરʍથી બોલીશ નɴહ.
હુʣ બે વખત બોલ્યો, પણ હવે હુʣ વધારે કહʍશ નɴહ.”

6 પછʍ યહોવાએ વંટોɶળયામાંથી અǞૂબને જવાબ આપ્યો કે:

7 “ǖું અǞૂબ, તારʍ જાતને કાǛૂમાં રાખ
અને હુʣ પ્રıન ǚૂછુʣ તેનો જવાબ આપવા તૈયાર થા.

8 “અǞૂબ, Ǣું ǖું માને છે કે હુʣ ગેરવાજબી છુ?
ǖું કહે કે હુʣ ખોટુʣ કરવા માટે દોɵષત છુʣ , તેથી Ǣું ǖું ɴનદોષર્
દેખાઇ શકʍશ?

9 તારે મારા જવેા ǜુજ છે?
મારʍ જમે ǖું ગજʤના કરʍ શકે છે?
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10 તો ǖું જો દેવ સમાન હોય, તો ǖું ગવર્ કરʍ શકે.
જો ǖું દેવ સમાન હોય, તો માન અને પ્રɵતƋાને વƍો ની
જમે ધારણ કરʍ શકʍશ.

11 જો ǖું દેવ સમાન હોય,
તો ǖું તારો ક્રોધ ˸કત કરʍ શકʍશ અને ઘમંડʌઓને પછાડʌશ.

12 હાં અǞૂબ! એ ગɵવƋʤ લોકો સામે જો
અને તેઓને નમ્ર બનાવ. દƉુો Ťાં ઊપƖ˺ત હોય, કચરʍ
નાખ.

13 સવર્ ગɵવƋʤ લોકો ને ǘૂળમાં દાટʍ દો.
તેઓના ǝુખને કબરોમાં ઢાંકʍ દે.

14 જો ǖું એǡું કરʍ શકʍશ તો હુʣ પણ તારા વખાણ કરʍશ મને
ખાતરʍ થશે કે

ǖું તારા પોતાના બળથી પોતાને બચાવી શકશ.ે

15 “ગેંડાની સામે જો.
મેં તારʍ સાથે ગેંડાને ઉત્પƂ કયƪ છે,
તે બળદની જમે ઘાસ ખાય છે.

16 તેના પેટમાંના સ્નાǞુઓ ǐુબજ બળવાન છે
તેના શરʍરમાં ઘણી શɳકત છે.

17 એની ǚૂંછડʌ દેવદાર ǡૃક્ષની જમે ટટ્ટાર ઊભી રહે છે,
એની પગની ɻપʋડʌના સ્નાǞુઓ કેવા મજǛૂત છે!

18 તેના હાડકાં કાંસા જવેા છે.
તેના પગ લોખંડના સɶળયા જવેા મજǛૂત છે.

19 મારા પ્રાણીઓના સજʤનોમાં ગેંડો શ્રેƋ છે.
જો કોઇ તેǙું સજʤન કરવાનો દાવો કરે
તો ભલે તે મારʍ સાથે તરવાર લઇને લડવા આવે.

20 જʣગલનાં બીજાં પ્રાણીઓ Ťાં વસે છે
તેવા પવર્તો પરથી તેને ઘાસ મળʌ રહે છે.

21 તે કાદવ કʍચડવાળʌ જગ્યામાં કમળના છોડ નીચે પડʌ રહે છે.
તે બરૂઓની વચ્ચે કાદવ કʍચડમાં સંતાય છે.

22 કમળના છોડો તેને પોતાની છાયાથી ઢાંકે છે;
તે નદʍ પાસે ઉગતા વેલા નીચે રહે છે.
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23 જો નદʍમાં ǚૂર આવે, તો ગેંડો ભાગી જશે નɴહ.
તે યદʤન નદʍ તેના મોઢા પર પાણી ઊડાડે તો પણ તે
ગભરાતો નથી.

24 તેને આંકડʌમાં ભરાવીને કોણ તેને પકડʌ શકે?
તેના નાકમાં નથ કોણ નાખી શકે છે?

41
1 “અǞૂબ, Ǣું ǖું મહાકાય સǝુદ્રના પ્રાણીને માછલી પકડવાના

આંકડાથી પકડʌ શકે છે?
Ǣું ǖું તેની જીભ દોરʍથી બાંધી શકશ?ે

2 Ǣું તેના નાકમાં નથ નાખીને ǖું તેને નાથી શકે છે?
તેના જડબામાં આંકડʌ ભરાવી શકે છે?

3 Ǣું તેને છોડʌ દેવા માટે તે તને કાલાવાલા કરશે?
Ǣું તે તારʍ સાથે નમ્રતાથી બોલશ?ે

4 Ǣું તે તારʍ સાથે એવો કરાર કરશે કે
તે આજીવન તારો Ǒુલામ રહેવા સંમત થશે?

5 Ǣું ǖું તેની સાથે પાળેલા પક્ષીઓની જમે રમી શકશ?ે
Ǣું ǖું તેને દોરડથેી બાંધશે જથેી તારʍ નોકરાણીઓ તેની
સાથે રમી શકે?

6 Ǣું તારʍ પાસેથી ɵલબ્યાથ* ખરʍદવા માટે વેપારʍઓ કોશીશ
કરશ?ે

તેઓ વેપારʍઓની વચ્ચે તેને વહેંચી નાખશ?ે
7 Ǣું કાટાǠું અƍથી તેની ચામડʌને છેદʍ શકાય?

Ǣું અણીદાર ભાલો તેના માથામાં ભોંકʍ શકાય?

8 “તારો હાથ તેના માથા પર ǝૂકશે ત્યારે જે Ǟુદ્ધ થશે તે તને
લાંબા સમય Ǥુધી યાદ રહેશે.

ǖું ફરʍથી એǡું śારેય કરશે નɴહ.
9 Ǣું તને લાગે છે કે ǖું મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીને હરાવી શકશે?

* 41:6: ɶલબ્યાથન ǝુળ પ્રમાણે આ નામ સǝુદ્ર પ્રાણીǙું છેં.
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ǜૂલી જા! એમાં કોઇ આશા નથી.
તેને જોઇનેજ ǖું ગભરાઇ જઇશ.

10 તેને છʣ છેડʌને Ǒુસ્સે કરે
એવો ɺહʋમતવાળો કોઇ નથી.

“તો મારʍ સામે કોણ ઊભો રહʍ શકે?
11 તેની સાથે Ǟુદ્ધ કરʍને કોણ સફળ થયો છે?

આખા આકાશ તળે એવો કોઇ નથી.
12 “હવે મારે, તેના પગ, મજǛૂત સ્નાǞુઓના સામર્થ્ય

તથા તેના શરʍરના આકષર્ક આકાર ɵવષે બોલǡું જ જોઇએ.
13 તેની ચામડʌને કોઇ ભોંકʍ શકે તેમ નથી.

તેની ચામડʌ એક બખ્તર જવેી છે.
14 તેǙું મોઢુʣ કોણ ઉધાડʌ શકે?

કારણકે તેના દાંત લોકોને બીવડાવે છે.
15 મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીની પીઠ પર

ઢાલ સંǚૂણર્પણે બંધ છે.
16 તે ઢાલો એક બીજાની એટલી નજીક છે

કે તેમની વચ્ચે હવા પણ જઇ શકતી નથી.
17 તેઓ એકબીજા સાથે એવાં સજ્જડ ચોટેંલાં હોય છે

કે તેમને કશાથી ઉખેડʌ શકાય નɴહ.
18 તે છʏકે છે ત્યારે તે વીજળʌ નાં ચમકારા બહાર નીકળતા હોય

એǡું લાગે છે.
તેની આંખો સવારના Ǥૂરજની જમે ચમકે છે.

19 તેના ǝુખમાંથી અɶŜની જવાળાઓ નીકળે છે
અને અɶŜની ɵચનગારʍઓ વછૂટે છે.

20 ઊકળતા ઘડા નીચેના બળતાં ખડની જમે
મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીના નાકમાંથી ǘુમાડા નીકળે છે.

21 મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીના ઉચ્છવાસથી કોલસા પણ સળગી ઊઠે
છે.

તેના ǝુખમાંથી ભડકા નીકળે છે.
22 તેની ગરદનમાં બળ છે, લોકો ગભરાઇ
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અને તેનાથી દૂર ભાગી જાય છે.
23 તેની ચામડʌ પર કોઇ હળવા ɵચહન નથી.

તે લોઢા જǡેું કઠણ છે.
24 તેǙું હૃદય ખડક જǡેું મજǛૂત અને ઘંટʍના પથ્થર જǡેું સખત

છે.
તેને કોઇ ડર નથી.

25 તે મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણી Ťારે ઊǜું થાય છે ત્યારે સૌથી
બળવાન પણ તેનાથી ડરʍ જાય છે.

તે Ťારે તેની ǚૂંછડʌ હલાવે છે ત્યારે તેઓ ભાગી જાય છે.
26 મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીને તરવાર, ભાલો અને અણીદાર શƍ

મારવામાં આવે તો તે ફેંકાઇને પાછા આવે.
તે શƍો તેને જરાપણ ઈજા પહોંચાડʌ શકે તેમ નથી.

27 તેની આગળ લોખંડ ઘાસ જǡેું
અને કાંǤુ સડʌ ગયેલા લાકડા જǡેું છે.

28 તે તેના પર બાણના મારથી પણ ગભરાતો નથી.
પથ્થરની ɶશલા પણ તેને વાગીને ખરસલા ની જમે પાછʍ ફરે
છે.

29 Ťારે લાકડાની ડાંગો મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીને વાગે છે ત્યારે
તેને તો તે સળʌનો ટૂકડો હોય તેમ લાગે છે,

અને તેની ઉપર ફેંકેલા ભાલાને તે હસી કાઢે છે.
30 તેના પેટની ચામડʌ પરનાં ભીંગડાઁ ઠʍકરાં જવેાં કઠણ અને

ધારદાર હોય છે.
તેના ચાલવાથી કાદવમાં ચાસ જવેાં ɴનશાન પડે છે.

31 મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણીને ઊકળતા પાણીના ઘડાની જમે હલાવે
છે.

ઊકળતા તેલની જમે તે પરપોટો ઊડાવે છે.
32 Ťારે મહાકાય સǝુદ્ર પ્રાણી તરે છે ત્યારે તે તેની પાછળ માગર્

કરʍ ǝૂકે છે, તે પાણીને હલાવી નાખે છે.
અને પાછળ સફેદ ફʍણ ǝૂકʍ દે છે.

33 ǚૃથ્વી પર બીજુʣ કોઇપણ પ્રાણી
તેનાં જǡેું ɴનભર્ય Ǥૃજાયેǟુ નથી.
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34 તે સૌથી ગɵવƋʤ પ્રાણીની પણ ઉપેક્ષા કરે છે.
તે સવર્ ગɵવƋʤ પ્રાણીઓનો રાજા છે.
અને મેં યહોવાએ તેǙું સજʤન કǞુર્ છે.”

42
અǞૂબનો જવાબ

1 ત્યારે અǞૂબે યહોવાને જવાબ આપતાં કɄું કે:

2 “હુʣ જાણું છુʣ કે ǖું ધારે તે બǘુંજ કરʍ શકે છે.
તને કોઇ અટકાવી શકે તેમ નથી.

3 યહોવા તેં આ પ્રıન ǚૂછયો: “આવી ǝૂખર્ બાબતો બોલવાવાળો
આ કોણ છે?”

મેં એવી ઘણી બાબતોની વાત કરʍ જે હુʣ સમજી શકતો
નથી,

મારા માટે અɵત અદૃǜુત બાબતો જનેે હુʣ જાણતો નથી.

4 “તેં કɄું હǖું કે, ‘સવાલ ǚૂછવાનો વારો મારો છે
ને જવાબ આપવાનો વારો તારો છે.’

5 આજ Ǥુધી મેં તારા ɵવષે પહેલા સાંભȻું જ હǖું
પરʣǖુ હવે મેં તને નજરે ɴનહાƄો છે.

6 અને યહોવા, મને શરમ આવે છે.
હુʣ ǐૂબ ɳદલગીર છુʣ .

જવેો હુʣ ǘૂળ તથા રાખ પર બેǤ,ુ
હુʣ મારુʣ હૃદય અને જીવન બદલવાǙું વચન આǚું છુʣ .”

યહોવા અǞૂબને એની સંપɵત પાછʍ આપે છેં
7 યહોવાએ આ બǘું અǞૂબને બોલી રƑા પછʍ તેણે અલીફાઝને

કɄું કે, “હુʣ તારા પર અને તારા બંને ɵમત્રો પર પણ Ǒુસ્સે થયો
છુʣ , કારણકે તમે, અǞૂબ મારા સેવકની જમે, મારા ɵવષે સાǓું
બોલ્યા નɴહ.
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8 તેથી અલીફાઝ, સાત બળદો અને સાત નર ઘેટા લાવી આપ.
આ મારા સેવક માટે લઇ આવ. તેઓને મારʍ નાખ અને તેઓને
તારા પોતાને માટે દહનાપર્ણ ચઢાવો. મારો સેવક અǞૂબ તમારે
માટે પ્રાથર્ના કરશે અને હુʣ તેની પ્રાથર્ના સાંભળʌશ પછʍ હુʣ તને
સજા નɴહ આǚું, જનેે ǖું લાયક છે. તને સજા થવીજ જોઇએ
કારણકે ǖું બહુ ǝૂખર્ હતો. ǖું મારા ɵવષે સાǓું બોલ્યો નɴહ.
પણ મારો સેવક અǞૂબ મારા ɵવષે સાǓું બોલ્યો હતો.”

9 અલીફાઝ, ɶબલ્દાદ, અને સોફારે યહોવાની આજ્ઞા પ્રમાણે
કǞુર્ ને યહોવાએ અǞૂબની પ્રાથર્નાનો સ્વીકાર કયƪ.

10 ત્યારબાદ અǞૂબે એના ત્રણ ɵમત્રો માટે પ્રાથર્ના કરʍ. પછʍ
યહોવાએ તેની દદુʤશા ફેરવી નાખી અને ǚૂવેર્ એની પાસે જટેǟું
હǖું એનાથી બેવડુʣ એને આપ્Ǟુ.ં

11 અǞૂબના બધાંજ ભાઇઓ બહેનો અને અગાઉના ɵમત્રો
અǞૂબને મળવા આ˸ાં અને એમણે તેનાં ઘરમાં તેની સાથે
ભોજન કǞુƯ. તેમણે તેમની સહાǙુǜૂɵત પ્રગટ કરʍ અને દેવે તેની
પર જે દ:ુખ ના˶ું એ માટે તેને ɳદલાસો આપ્યો. દરેક જણે તેને
ચાંદʍનો એકેક ɶસŚો અને એક-એક સોનાની વીંટʍ આપી.

12 યહોવાએ અǞૂબને વધારે આશીવાર્દ એની પાછલી ઉંમરમાં
આપ્યા.ં હવે અǞૂબની પાસે 14,000 ઘેટા,ં 6,000 ઊંટ, 2,000
બળદ અને 1,000 ગધેડʌઓ હતી.

13 તેને પણ સાત ǚુત્રો અને ત્રણ ǚુત્રીઓ હતાં.
14 અǞૂબની સૌથી મોટʍ ǚુત્રીǙું નામ યમીમાહ, વચલીǙું નામ

કસીઆહ અને સૌથી નાનીǙું નામ કેરેન-હા˾ǚૂખ હǖુ.ં
15 સમગ્ર દેશમાં અǞૂબની ǚુત્રીઓ જવેી અન્ય કોઇ Ǥુંદર

સ્રીઓ ન હતી. તેમના ɵપતાએ તેઓના ભાઇઓની સાથે ɴહસ્સો
આપ્યો.

16 ત્યાર પછʍ અǞૂબ 140 વષર્ Ǥુધી જી˸ો; અને તે પોતાના
સંતાનો, પૌત્ર-પૌત્રી, પ્રપૌત્ર-પ્રપૌત્રી અને તેના સંતાનોને જોવા Ǥુધી
જી˸ો. હા, ચાર પેઢʍઓ જોઇ.
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17 આ પ્રમાણે સારુʣ જીવન જીવીને અǞૂબ સંǚૂણર્ ǡૃદ્ધ વયે
ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.
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